دکتور 
محمد الهواری 


الاختلافات بين القرائین والربانیین 
فی ضوء اوراق الجنيزا 
قراءة فى مخطوطة بودلیاں با کسفورد 
MS. Heb. f. 18 (fols. 1-33a)‏ 
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دمک 
مر پت ا ہب a.‏ ا * 


الصفحة الأولى من مخطوطة بودلیان بأكسفوره 
MS. Heb.f.18‏ 


BODLEIAN 


«ثم آنهم زعموا أن هذه التوراة التى فى يد الأمة ليست التوراة التی أتى 
بها موسى عليه السلام بل هی ما 411 عزرا لأن تلك التی أتى بها موسی 
زعموا أنها OIG‏ وسقطت وذهبت وهذا إسقاط الدين جملة؛ ولو وقف 
المسلمون على هذا من قولهم CO‏ اختاجوا إلى شىء אמט به ویحتجون به 


علينا غيره». 
یعقوبالقرقسانی 
OLS)‏ الأنوار والمراقب -ص ۱۵) 
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المحتويات صفحة 
ORD‏ ۳ 
إخقصا زک دس -- 
القسم الأول 
القرا ءوزوالربانیون و 
القصل الأول : ظهور الفرق اليهودية - من بربعام حتی عنان سس ۱۳-۹ 
الفصل الثانی : نشأة القرائين وبداية الصراع مع الربانیین سسسسسسسسسع YER‏ 
الفصل الثالث : القراعون بعد عنان - تطورهم وخلافاتهم ہس .. 
الفصل الرابع : الاختلافات بين القرائین BUD‏ سس تن 
القسم الثانی 
تحقیق المخطوطة 
MS. Heb.f.18 )1-338(, 0‏ 
فی جدل الربانیین ضد القرائین ............................ ۹۸- ۲٢٢‏ 


خامسا : تحقيق النص 99-190 ےٍِ--پ٣٣٣ o O‏ 

ملاحق تحقيق النص (YY YY ms‏ 
ملحق (۱) فقرات العهد القديم الورادة فى ll‏ سسس ۲۲۲و 
ملحق (۲) الکلمات العبرية الواردة فى UA)‏ سسس 00 ٢٢‏ 
ملحق (۳) اختصارات OLIN‏ عبرية واردة فى النص. نے = ۷۷۷۹-۷۹۷ 
ملحق )£( الکلمات العبرية ا مسبوقة بأداة التعريف العربية سس پپپے ہپ 
ملحق )0( اختصارات لکلمات عربية يهودية واردة فى النصي... سس ۲۷۲-۹ 

المصادر وا مراجع יי שי 
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مقشقدمےےہ 


شهدت اليهودية على مر العصور. ظهور بعض ا حرکات الدينية والتيارات المختلفة 
التعارضة, التى كان لها أثر بالغ فى فى الفكر الدينى الیهودی. ووجدت هذه الحركات 
قبولاً عند البعض, فالتف حولها فى كل عصرء وفى أماكن مختلفة, جماعات تفاوتت نی 
حجمھاء واختلفت فى إتجاهاتها وأهدانها تبعاً لظروف نشأتها وأهداف مؤسسيها 
رهویتهم. 

ويرجع القرقسانی (من القرائین البارزین فى الربع الثانی من القرن العاشر) بداية 
الشقاق وا خلاف فی اليهودية؛ إلى بربعام بن نباط (حوالی ۳۳٩ق.م۰)‏ الذی قیل عنه فى 
العهد القدیم أنه «أخطأ وجعل اسرائیل تُخطئ». فمنذ ذلك الزمن = حسب القرقسانی - 
نبع الخلاف وسط بنی اسرائیل, ونشأت الذاهب. وتوارثها الخلف عن السلف. 

وکانت فترة «الجاؤنيم» من آهم الفترات التی شهدت فیها اليهودية صراعا داخلیا 
حاداً. سمعنا أصداءه من الیهود الربانيين الذين آمنوا بالتلمود, كما سمعنا أیضا شهادات 
معارضیهم من القرائین. ویمکننا القول, بشکل ple‏ أن الفترة المتدة من القرن الشامن 
حتی العاشر الیلادی قد شهدت فورانا عظیما داخل اليهودية؛ حيث ظهر خلالها عددا من 
مدعی السيحانية. كما ظهر نقاد عقلائیون متطرفون, فضلا عن ظهور حركة ذات أهمية 
خاصة فی تاريخ الفکر الدینی اليهودى, ألا وهی «حرکة القرائین». أو ا«لقراتیة». 

وتجدر الاشارة إلى أن البدایات الأولی لظهور القرائین یحیطها الغموض, الا أن معظم 
الآراء تتفق على أن أصول القرائية ترجع إلى القرن الشامن الیلادی. وتربط الکتابات 
القرائية والربانية على السواء. هذه الأصول بظهور عنان بن داود (حوالی ۰٦۷م)؛‏ الذی 
عرف آتباعه بالعنانیین؛ وعرفت حرکتهم ب «العنانية». 

وکان الحور الرئیسی الذی دار حوله الصراع بين العنانیین والربانيين» هو اعتراف 
glee‏ وجماعته بالتوراة مكتوبة فقط, ورفضهم التام للتوراة الشفوية (الشنا) والتلمود 
وجمیع الکتابات التی ألفها الربانیون. 
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أما «القراعون». فهو اسم ظهر فى زمن متأخر - إلى حد ما - بعد ole‏ وأطلق على 
الخالبية العظمی من العنانیین, حیث أن العنانية لم تنته تماما بظهور القرائین. فالعنانیون 
هم الحافظون على أحکام عنان التشددة, أما الفرا عون فهم الذین طوروا هذه الأحكام 
وأدخلوا علیها بعض التغییرات, وخففوا نوع ما من تشدد عنان فى بعض السائل, الإ 
آنهم فى الوقت ذاته, ظلوا على ولائهم التام لعنان بصفته المؤسس الأول لطائفتهم. 

وبعد ظهور العنانبین, وانشقاق القرائین وخروجهم من وسطهم. ظهرت عدة طوائف 
آخری, اعترضت على التوراة الشفوية فى مسائل مختلفة, ووافقتها فى مسائل آخری. ولم 
تتفق هذه الطوائف فیما بينها على مسائل محددة, ولم یضع افرادها لأنفسهم تشریعات 
واحدة متجانسة. فی مقابل الربانیین الذین اتفقوا على الشریعتین المكتوبة والشفوية. 
وحتی هژلاء الذین اعتبروا آنفسهم إمتداداً لعنان, لم يوافقوا على کل آرائه وتشريعاته. 
وقد وصف القرقسانی هذه احالة التی كانت سائدة فى عصره» عندما قال أنه من الصعب 
العثور على اثنين من القرائین متفقین اتفاقا تاما فى كل السائل التی كانت محل خلاف 
مع الربانیین. وهذه الکلمات تعکس أيضا ا حالة التى كانت سائدة فى بابل وفارس خلال 
القرنین الأولين من احکم الاسلامی. 

ومن ناحية آخری. فإن کل هذه الطوائف واحرکات - رغم ما وجد بينها من HIS‏ 
وما ظهر Yin‏ من تعارض -کانت تعبر عن صراع اراء قدیمة؛ مع مشاعر جدیدة, ضد 
قوی التلمود التی کان هدفها تسيير الحياة اليهودية وفقا لفاهیم مستحدثة, من خلال 
سلطة رؤساء ا جالوت (يهود النفی) واليشيقوت (العاهد الدينية اليهودية العلیا). 

وقد بدأ اخلاف بی العنانیین - Lill‏ مون الأوائل - والربانیین, حول مدی علاقة موسی 
(علیه السلام) بالتوراة الشفوية (المشنا)ء ومدی شرعية إلزام الیهود 236 بالتفسیرات 
التی وضعها الربانیون على المشناء فیما عرف بالتلمود. فاذا کان القرا عون والربانیون 
یعترفون بالتوراة الكتوية, إلا أن القرائین برفضون تماما الاستناد إلى أية شریعة خارجة 
عن القرا. فهم یرفضون التلمود والکتابات المتأخرة التی وضعها الربانیون, ورأوا آنها 
تفسر القرا بتفسيرات تبعدها عن معنی النص ال حقیقی. واذا کان عنان: والقرا عون من 
بعده» قد رفضوا التوراة الشفوية بوصفها مکملة لتوراة موسی. إلا انهم لم یعترضوا على 
تفسیر القرا نفسها. 

وقد سك القراءون بعدة أمورسيزتهم عن الربانیین, وأظهرت اختلافهم فى مسائل 

۲ 
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وخروج الأشخاص وانتقالهم أو نقل المتلکات فی السبت. وطریة یقة الختان واجازته فی 
السبت. وظهرت اختلافاتهم ابضا فی بعض الطقوس التى bo‏ الأعياد» کالنصح؛ 
وفی موعد حلول عيد الأسابيع؛ كما اختلفوا فی تحدید بدایات الشهور وطريقة التقویم؛ 
إلى جانب اختلافهم فى تحدید نوعية الأطعمة الحرمة وفی طريقة الذبح» والتشدد فی زواج 
المحارم؛ والتشدد فی أمور النجاسة والطهارة. كما أن هناك اختلافات تتعلق بالصلاة وما 
LE‏ فيها من نصوص, وغير ذلك من اختلافات. 

وتجدر الاشارة إلى أن الاختلافات التى ظهرت بين الفريقين كثيرة 5 حول قضايا 
مختلفة, لايتسع المجال لحصرهاء بل يصعب أن نورد فى هذا البحث كل التفاصيل التى 
تتعلق بمسألة واحدة من تلك التى اختلفوا فيهاء وما يتصل بذلك من حجج استند عليها 
كل فريق لتبرير موقفه, خاصة أن الاختلاف فى قضية معينة لم يكن بين القرائين 
والربانیین فقط, بل إن القرائين أنفسهم اختلفوا فيما بينهم حول تفسير كثير من السائل 
التى كانت موضوع خلاف مع الربانيين. لذاء فإننا سنتعرض فى هذا البحث لأهم هذه 
UNS YI‏ مع الأخذ فى الاعتبار ما ورد منها فى نص المخطوطة موضوع الدراسة. 

وقد قسمنا هذه الدراسة إلى قسمین, أولهما بعنوان «القرا عون والربانیون»» ویحتوی 
على أربعة فصولء تناولنا فیها بداية ظهور احرکات والتیارات والفرق فى اليهودية منذ 
أيام يربعام حتی عنان, ثم تعرضنا لنشأة القرائین وبداية الصراع مع الربانیین, ثم آلقینا 
الضوء على التطورات التی طرأت على القرائین بعدعنان: واشتداد الخلاف فیما بینهم» ثم 
تعرضنا لاهم الاختلافات بين القرائین والربانیین, مع الترکیز على الاختلافات التی وردت 
فى الخطرطة. 

أما القسم الثانی, فقد خصصناه لدراسة مخطوطة من ا جنیزا القاهرية, محفوظة بمكتبة 
بودلیان باکسفورد تحت الرمز MS. Heb.£.18(1-33a)‏ قشل وجهة نظر ربانية» فى إطار 
الجدل الذى دار بين القرائین والربانیین, خاصة فيما یتعلق بالتوراة الشفوية ومدی آهمیتها 
لتفسير السائل التی وردت باختصار فی التوراة المكتوبة. وتجدر الاشارة إلى أن هذه 
الخطوطة - علی حد علمنا - لم یسبق نشرها من قبل. 

lia‏ وأسأل الله أن یجعل عملنا خالصاً مقبولا. 
فمن الله العون وبه التوفیق؛ 
محمد الهواری 
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اختصارات ۷ 


تك: التكوين ١مل:‏ الملوك الأول جا: ا جامعة عو: عوبدیا 
خر: ال خروج ۲مل: الملوك الثانى نش: نشيد الانشاد || یو: يونان 
لاو: اللاویین 4 آخبار الأيام الأول آشع: أشعيا مى: ميخا 
عد: العدد "أخ: أخبار الأيام الثانى | آر: آرمیاء نا: ناحوم 
تث: التشنية عز: عزرا مر: مراثى أرمياء | حب: حبقوق 
يش: يشوع نح: نحميا حز: حزقیال صف: صفنيا 
قض: القضاة ls peel ri‏ دانيال حج: حجى 
راع: راعرث أى: أيوب هو: هوشع زك: زكريا 
اصم: صموئیل الاول || مز: الزامیر را وق ملا: ملاخى 
٢‏ صم: صموئیل الثانی|| أمث: الأمثال عا: عاموس 


عر = فى الترجمة العربية للکتاب القدس. یستخدم هذا الاختصار, فقط؛ فى حالة 
وجود |ختلاف فی أرقام الفقرات الشار إليها بین النسخة العبرية - وهی الأساس فی 
استشهاداتنا- وبين اللسخة العربية. ومشال ذلك ۱مل ۵ : ۱۰عر > : ۲۰ وتك 
err: ۲‏ ۲۲. 

مخ = انظر الخطوطة / وردت فى نص الخطوطة على نحو . . . (ویشار به فقط إلى 
الخطوطة موضوع الدراسة) 

ملحوظة : للإشارة إلى موضع ما بالخطوطة, نستخدم مخ ثم رقم الورقة, ثم أ أو ب 
لتحديد أحد وجهى الورقة؛ ثم نقطتين فوق بعضهماء ثم رقم السطر (أو السطور), مثال 


.۷ - 0 TN مخ‎ 


( *) توجد LIU‏ خاصة بالرموز والعلامات والاختصارات الستخدمة فى حقیق نص الخطوطة موضوع 
الدراسة. وذلك فى بداية ا جزء «خامسا: تحقيق النص» بالقسم الثانی من هذه الدراسة. 


٤ 
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القسم الأول 


الفا توق وال مار 
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الفصل الأول 
ظهور الفرق فى اليهودية 


يرجع القرقسانی(۱) بداية اخلاف فی اليهودية - بصفة عامة - إلى يريعام بن نباط 
(حوالی ٩۳۳‏ ق.م۰) الذی قيل عنه فى العهد القدیم أنه «أخطأ وجعل إسرائیل 
ee bse‏ وذلك لعمله عجلی ذهب. وقوله لبنی اسرائیل «کثیر علیکم أن تصعدوا الى 
أورشليم» هوذا آلهتك یا اسرائیل الذین أصعدوك من آرض مصر» (۱ مل ۱۲ : ۲۸). 
وأدخل بربعام تغییرات لم یعهدها بنو |سرائیل. فمنع الذهاب إلى أورشليم لتقدیم الذبائح 
والقرابين, فأصبح ذلك يحدث منذ عصره فى بيت ايل أو Masts‏ «وصير كهنة من أطراف 
الشعب لم يكونوا من ينى لاوی»(*۰ وجعل موعد الحج فى الشهر الشامن بدلا من السابع 
الذی كان بنو إسرائيل يحجون فيه إلى اورشليه!*2. 
ومنذ ذلك الزمن, نبع الخلاف فى وسط بنى اسرائیل. ونشأت الذاهب. وتوارثها الخلف 
AL - Qirgisani (Yaqüb), Kitab Al - Anwar Wal- Maragib (Code of‏ )1( 
Karaite Law), Ed. by Leon Nemoy, vol.1, New York, 1939, pp 6-9;‏ 
Bacher (W), Qirqisani, The Karaite And his Work on Jewish Sects, Art. in‏ 
JOR. , 701.7 (o.s.),1895, p.694.‏ 
وهو أبو یوسف يعقوب القرقساني, أحد اهم الصادر القرائية القدية الرئيسية. برز في الربع الثاني من 
القرن العاشر اليلادي. أهم مژلفاته «کتاب الانوار والمراقب»؛ الذي يعد من أهم الصادر في تاريخ الفرق 
(۹>۲-۸۹۱م)» ورد عليه فیما آثاره ضد القرائین من قضایا موضع خلاف بين الفرقتین. 
See: Poznariski (Samuel), The Karaite Literary Opponents of Saadi'ah‏ 
An essay in Karaite Studies, Ed. with Intr. by Philip Bimbaum, Gaon,‏ 
New York, pp. 138-141; Bacher,pp 687 ff.‏ 
(۲) ۱ مل VE‏ : ۱۱: ۱۵: ۲۰ وغیرها. (۳) ۱ مل ۱۲ : ۲٩‏ - ۲۰. 
۱)٤(‏ مل ۱۲ : ۰۳۲۱ (۵) ۱مل ۱۲ :۳۲۲. 
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عن السلف, حتی أننا کثیرا ما نجد العهد القدیم يشير الى حالة الفساد التی سادت فی 
زمن بعض اللوك اللاحقین, بقوله «عمل الشر فى عینی الرب وسار فى طریق یربعام وفی 
خطیئتہ التی جعل بها اسرائیل تخطی »۰۱۱۲ 

وظل بنو اسرائیل بعيدين عن وصایا الرب حتی زمن سبی الأسباط العشرة وتخریب 
السامرة على يد «شلمنتصر» ملك آشور, فى زمن حکم هوشع بن ايلة فی ملكة اسرائیل 
الشمالية (۷۲۲ق۰م۰). ففى زمن سبیهم «سلك بنو اسرائیل فى جمیع خطایا یربعام التی 
عمل» لم یحیدوا Daye‏ 

وحتی سبط یهرذا الذی بقی فی أرض کنعان«لم يحفظوا وصایا الرب الههم بل سلکوا 
ني فرائض اسرائیل التی عملوها »۰۱۳۱ إلى أن خربت أورشليم وهدم العبد وسبی الشعب. 
وبدأت نترة السبی البابلي, وتشتتوا فی آنحاء متفرقة, وهم على حالهم بعیدین عن وصایا 
الرب. متفرقین في آرانهم ومذاهبهم. 

وجاء دور السامريين بعد ما أحدثه يربعام» وهم الذین ג (Hons SIL‏ وهم ضمن 
من أتى بهم ملك آشورء من بابل. وأسكنهم فى مدن السامرة عوضا عن بنى إسرائيل 
الذین شتتهم وسباهم(*۲, وهم الذین وصفهم عزرا بأنهم «أعداء يهوذا وبنيامين !١ء‏ الذين 
تقدموا- وقت بناء المعبد الثانی- إلي زربابل ورؤوس الآباء وقالوا لهم «نبنی معكم WY‏ 
نظيركم نطلب الهكم وله قد ذبحنا من أيام أسرحدون ملك أشور الذى أصعدنا إلى 
هنا (۱۲. 

ویژمن السامریون بأسفار موسی ا خمسة فقط- gl‏ التوراة- دون بقية آسفار العهد 
القدیم(۱۸. وکاوا يتوجهون في صلانهم إلى شکیم, ویقال إلى جبل جرزیم, حيث کانوا 
لایعترفون بأورشلیم؛ ولا بن جاء فیها من أنبياء ماقبل السبى!؟). 

ثم ظهر رؤساء الربانیین (وهم الفريسيون) فى زمن العبد الثانى» وأول من ذكر منهم 


(۱) ۱مل : ۱۵ : ۱۱۰۳6: ۲٦۰٠۱۹‏ وغیرها. (۲) ۲ مل ۱۷: YY‏ 
(۳) ۲ مل ۱۷: ۰۱٩‏ 
AL- 0۵17015801, 0‏ )4( 
)0( امل ۱۷ YL:‏ (ר) عز :۱:6 (۷) عز Yee‏ 
(A)‏ انظر: ظاظا (حسن, د). الفکر الدینی الاسرائیلی- آطواره ومذاهبه, القاهرة. ۱۹۷۵ء ص ۰۲۹۵ 
AL- Qirgisani, 4.‏ )9( 
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هو شمعون الصدیق, الذى قیل عنه انه من بقایا الجمع الکبیر, وهو الجمع الذی يزعم 
الربانیون أن رجاله هم الذين کانوا فی أيام عزرا ونحمیا (۱. ۱ 
ویعترف الربانیون بجمیع أسفار العهد القدیم, إلى جانب اعترافهم با مشناء التی 
اعتبروها التوراة الشفوية التی تلقاها موسی أيضا- مع التوراة الکتوبة- فى سیناء. كما 
اعترفوا بالتلمود الذی يضم ا مشنا وتفسیراتها العروفة بالجماراء وهم یژمنون بالبعث. 
وقد اتهمهم القرقسانی(۳) بأنهم تبنوا الاتجاهات والآراء والذاهب ا متوارثة عن یریعام؛ بل 
إنهم ثبتوها وجعلوها حجتهم ودونوها فى الشنا وغیرها من الکتابات. 
ويبرز الصدوقيون فى فترة العبد الثانی» ولكن رغم الدور الذى لعبته فرقتهم فی تاريخ 
الفكر الدينى اليهودى. الا أن أصولهم وبدايتهم الأولى يحيطها الغموض. فروايات 
الفريسيين (الربانيون) عنهم تشير إلى «أنتيجنوس» الذى كان من كبار كهنة الهيكل 
الثانى. وعاش حوالى سنة ۲۰۰ ق. م.؛ كان له تلمیذان, أحدهما يدعى «صادوق». 
والثانى «بيتوس». وإلى اولهما تنسب هذه الفرقة!4). ويقال أن هذين التلميذين قد قردا 
وانشقا على أستاذهما أنتيجنوس!9). 
وتجدر الإشارة إلى ان الصدوقيين لايوافقون على ماورد بشأن أصولهم الأولى فى 
الصادر الربانية, وهم يظهرون صادوق وبيتوس على أنهما زعيمان آظهرا الخلاف مع 
الربانيين, وكشفا مثالبهم. وطعنا فى أفكارهم وآرائهم۱). فقد کتب صادوق كثيراً ضد 
الربانيين» وخالفهم بيتوس- على سبيل المثال- بقوله أن عيد الأسابيع لایقع أبدا فى غير 
يوم الأحد من أيام الأسبوع!۷)ء وهو ماذهب إليه العنانيون ثم القراعون من بعدهم. ويتميز 
الصدوقيون بأنهم لا يؤمنون بالبعث ولا بالیوم AD ST‏ 
واستمر الصراع الفكرى والدينى بين الربانيين والصدوقيين طوال فترة المعبد الثانی 
Ibid, vol.1,p.11,See:Ibn Daud (Abraham), The Book of Tradition Se-‏ )1( 
fer Ha-Qabbalah), Ed. by Gerson D. Cohen. Philadelphia,1967,p.91-92,‏ 
)1( انظر: وافی (علي عبد الواحد. د.). الأسفار القدسة في الأديان السابقة للاسلام. القاهرة ۱۹۷۱م 
ص ۵۵ (۳) ص ۱۱ )£( ظاظا. ص .YoV‏ 
See: Schechter (S.) Ed., SAADYANA- Geniza Fragments of Writings‏ )5( 
R. Saadya Gaon and Others, Cambridge, 1903, pp. 35-36; 1-5-1 fol.‏ 
1b-2a. \‏ 
AL- Qirqisãnî, vol.1,p.11. (7) See: Bacher, P.702f.‏ )6( 
(A)‏ وافي, ص 0. وقد لوحظ أن الواضع التي ورد فیها جدل بين الفربسیین والصدوقیین. فى الشنا. لم 


يرد فيها أى ذکر عن خلافهم فی الاعتقاد بالبعث. انظر : כז(בן-ציון), 079319 و 
צָדוקים, קְבָּאִים, ۱۵۶71313 תל-אביב, תש"ח(1947), fay‏ %1. 


۸ 
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وبعده؛ وکثرت خلافاتهم واشتدت حول كثير من القضایا. . ومن جهة آخری» حدث صدع بین 
الربانيين» فاختلفوا فيما بينهم؛ . وانتھی الأمر إلی انقسامهم إلى جماعتین, احداهما تتبع 
بيت هليل الذى التف حوله وتبنى مذهبه أهل العراق؛ والأخرى تتبع بيت ای الذی العف 
حوله وقام علی مذهبه أهل الشام J)‏ 

ake:‏ . ظهرت وسط الیهود ت تبارات وحرکات دينية وادعاءات 
بالسيحانية» ووجدت لها عند البعض Lol‏ خصبة, فالتف حولها فی کل عصر:؛ وفی 
آماکن متفرقة, جماعات تفاوتت فی حجمها. واختلفت فى اتجاهاتها واحدافها. تبعا 
لظروف نشأتها ومؤسسيها . وليس الجال هنا الوقوف عندجميع هذه الحركات أو حصرها أو 
تفصيلها. ويكفينا الإشارة إلى أهمها. 

ظهرت حركة مناهضة للتلمود؛ وسارت جنباً إلى جنب مع الإدعاء بالسيحانية. وذلك 
فى أيام حکم عبد الملك بن مراون NAO)‏ ۵ ۰م( ليما بن el‏ السابع اشامن وقد 
تزعم هذه الحركة شخص یدعی «عويديا »۰ وهو العروف بأبى عیسی اسحق بن يعقوب 
الأصفهانی. فادعی أنه السیح, رجهز جیشا؛ وثار ضد السلطات. ولکن سرعان ما هزم 
LS,‏ وقيل أنه ادعی «OM gill‏ وقيل أنه لم یعلن عن نفسه أنه السیح(*؟, ولکن فی 
جمیع الأحوال صار له أتباع ومزیدون عرفوا بالفيسوية نسية | cde‏ 

وقد حرم آبر عیسی أكل اللحم وشرب tI‏ وکان یطالب بأن تکون الصلاة سبع 
wl‏ یومیا؛ مستنداً على ماورد فى المزامير: «سبع مرات فى النهار سبحتك على أحكام 
عدلك» (%\\: ع۱۹)(٩)‏ . ولم يعارضه الربانيون فيما ذهب اليه بشأن إكثاره لعدد مرات 


(1) Al- Qirqisani,vol.1,p.12;348-341,336'n9 ר‘ כץ,‎ 
(2) Nemoy (Leon), Karaite Anthology, New Haven, Yale Univ. 
Press, 1952,p.xviii 
(3)Al- Qirqisani, vol.{,p.12. 
גרץ(צבי),דברי ימי ישראל,כרך שליסי,תרבום ש.א.קמנצקי و‎ )4( 
۰205 הוצאת "אהי ספר" , ורשה תר"ץ(1930),עמ*‎ 
(5) Cohen (Martin A.) Anan Ben David Karaite Origins, (2), Artin JOR., 
vol.68 No.4, April1978,p.224. 
انظر: الشهر ستاني (أبو الفتح محمد بن عبد الکریم بن أبى بكر أحمد) الملل والتحل, مجا. بیروت‎ 
.۲٢٢ ۵۰ھ ص‎ 
(6) Cohen (Zvi), The Halakah of the Karaites in Comparison with that of 


72 שסון(ח.ה.),פרקים בתרלדרת the Rabbanites, New York1936,p.38.‏ 
היהודים בימי הביניים,הוצאת ספרים OF‏ עובד בע"מ תל-אביב, 
09 עמ'158-157; יעבץ(זאב),ספר תולדות ישראל מתקן על פי 
המקורות הראשונים, הלק תש"עי,הוצאת DP"‏ עולם" בע"מ, תל - 
אביב תשכ"ג(1963),עמ'183; מאהלר(רפאל),הקראים,תרגם מכתב- 
היד אפרים שמואלי,מרחביה,19%9,עמ*108; قارن : وافی. ص ۰۱۳ 
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الصلاةء إلا آنهم رأوا فى ذلك نوعا من التشدد يفرضه المرء على نفسے!''. وحرم أبو 
عیسی الطلاق الى حرمه من قبله الصدوقیون والسیحیون!۲). 

راو نس لو اس دد ين فاا ol‏ ال Sal‏ ای 
وسيدنا محمد علیهما السلام. كانا نبيين حقا «og‏ ولکنهما- حسب رأيه- 


«للأغيار» ولیس «للیهود ». ویعتبر هذا الاتجاه شاذاً وغریباً وخارجاً عن نطاق التفكير 
اليهودى. ويبدو أن الجر الإسلامى الذى عاش فيه الأصفهانى كان له أثره على آنکاره. 
لدرجة أنه اتتبس کثیرا \ قاله سيدنا محمدعليه الصلاة والسلام عن الأنبياء والرسل 
السابقین(*). ply‏ أتباعه أن يقرأوا الإنجيل MLAs‏ ونصحهم بأن يتملكوا قلوب بنى 
إسرائیل والنصارى و«الإسماعيليين» gh)‏ العرب). 

وفى الوقث الذى نجد فيه أبا عيسى قد حاد عن تعاليم توارة موسى ووصاياها. حيث 
أضاف فی بعضها وأنقص من بعضها الاخر, نجده قد قسك بنظام «العبور »(۷) الذى وضعه 
الربانیون. وکان یتحدث باحترام ووقار عن حکما ء الشنا والتلمود (۱۸. 

لقد نجع أبو عیسی فى إغواء الالاف من الیهود الذین جندهم لحارية الحکم الفارسی. 
وإذا كان قد لقى حتفه فى إحدى حروبه. الا أنه ترك وراء« کشیرین یژمنون به ویعتقدون 
فى عودته مرة GST‏ لقيادتهم من جديد. وظلت بقايا هؤلاء حتى فترة راب سَعَدیا جاؤن 
(الفیومی) HV‏ 
)1( دو סטרן, ‘ny‏ ۰158 

(2) Cohen(Z.) وہ‎ 378109 ‘ny מאהלר,‎ | 

(۲) واني ص ۰۱۳ Cohen (Z.),p.39.‏ ; מאהלר, עם'109. 
)4( دو ששון, ‘ay‏ ۰158 ۱ 
. מאהלר, Cohen (Z.),p.39;109 ‘ay‏ )5( 
)© יעבז, ود“ 185. 
(۷) بالعبرية: 33 وهو تحدید بدایات الشهور, ورأس السنة. بطرق حسابية ولیس برژية 
الهلال. وسوف نتفاول هذا النظام بشئ من التفصیل عند بحث اختلاف الربانیین والقرائین فى هذه السألة. 
انظر ص ۳۷- et‏ 
)8( יעבץ, עמ'183; מאהלר, 109*2۶ ۰ 


)9( קורמן(אברהם),זרמים וכתות ביהדות באספקלריה של הדורות , 
תל-אביב, טכיז )1967( وه 29ید הערה 14א. 
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وفى حوالى سنه ۰م ظهر يهودى آخر من أهل سورياء أعلن عن نفسه أنه السیج 
boll‏ ویدعی «شریع» (أو شرينى. أو سيرين؟). ونجح فى جذب الكثيرين إلى جماعته. 
ووفقا لصادر مختلفة, يقال أنه عاش فى فترة فريبة من فترة عنان بن oly Vals‏ حركتة 
كانت فى زمن الأمویین, خلال فتره حکم ال خلیفة عمر بن عبد العزیز (۷۱۷- ۷۲۰م) 
ويزيد بن عبد اللك (۷۲۰- OVE‏ وقد أعفى «شریع» تابعیه, بل حذرهم. من 
الاعتساد على التلمود. فکان شعاره «اترکوا تعالیم التلمود ». وألغى کثیرا من القوانین 
المتعلقة بالطعام, wis,‏ غير فى القواعد والنظم الرتبطة بالاعیاد۳۱). وتنبأ لأتباعه بطرد 
السلمین من الأراضى القدسة. وأکد لهم أنه سیکون على رأسهم لاعادة أرض آبائهم بعد 
طرد العرب والسلمین منها بالقوة. وقد کثرت الروایات وشاعت القصص حول هذا السیح 
الکذاب. حتی وصلت شهرته إلى الأندلس؛ وجذب اليه الكثير من الیهود القیمین 
dla‏ فما كان من الخليفة يزيد الا أن قبض عليه وأنهی إدعاءاته المسيحانية!2). 
وظهر من بین العیسویین شخص یدعی «یردعان»(۰)۱ من مدينة همذان بفارس, ویقال 
أنه كان تلمیذا لأبى عیسی الأصفهانى, فادعی أنه السیح, كما ادعی أنه نبی وکاشف 
للحقيقة التی فى التوارة(۷). وقد أمر أتباعه بالابتعاد عن ال خمر واللحم, وأمرهم أیضا 
بالاکثار من «Mp pally Dall‏ وعمل على تعمیق الاتجاه إلى التقشف. وأباح أكل کل ما 
حرمته التوراة من زواحف وحشرات. وانتھك شرائع السبت والأعياد » حیث قال أن وصایا 
التوراة قد بطلت منذ أن ترك بنو إسرائیل الأرض القدسة بعد تخريب أورشليم؛ وعاشوا فی 
۱ الشتات!٩).‏ وقال بودعان أن الانسان منح حرية الاختیار لفعل الخير أو الشر. وهذه فکرة 
)1( יעבץ,עפ'18%; קורמן,עם'229; מאהלר, و 115-1132۴ ; 
(Abram Lean), A History of the Jews,4th ed. New York,1953,‏ ל 


.ברץ, 32*2 وافي. לש זו- Cohen (M.A),2, p.224; ٦٦‏ )2( 
Sachar, p.162.‏ )3( 
)4( ברץ, ‘fay‏ 202. 
(5)יעבץ و עמ‘ 18% 3 2 Sachar,‏ 
(ר) ورد فى بعض المراجع أن اسمه «يودجان» أو «یودغان». ویقول ol Ae‏ اسمه العبری هو «یهودا »۰ 
עיין: מאהלר, ‘oy‏ 1 ويقول «نيموى»» أنه يحتمل أن «یودغان» 111050 هو 
الصورة الفار سی للاسم العبری gibi, Nemoy, Karaite Anthology, p.Xxviiielasge»‏ آصحابه 
علیه- أو ربا اطلق هو علي نفسسه- لقب «يودعان الراعسی»» لأنه فى نفسه أنه اپاعیر 
للجماعة والأمة. Al- Qirqisani, vol.1,p.13‏ :860,יעבץ, עם'186 Dy, MKD;‏ ۰111 
yay» (7)‏ , עמ*186 Cohen (Z) p,39;Al- Qirqisani,p.13;‏ 
Cohen (Z),p.39.‏ )8( 
yay? )9(‏ و وج "187-186 :۲ מאהלר,Z),pp,39-40;2-1212y( Cohen‏ . 
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لم یعرفها أحد من قبله من حکماء التلمود. وکان يرى ان هناك وجهین للتوراة» آحدهما 
ظاهر ویمکن GY‏ شخص أن يدركه؛ وثانيهما خفی, لایمکن لأحد غیره أن بعرفه!۱ا. 

وفی أيام أبى جعفر المنصور (۷96- ۷۷۵م) ظهر عنان بن داود"" (۷۱۵- ۸۱۱م)ء 
الذى يقال عنه أنه ولد فى بلاد فارس وارتحل من هناك إلى بغداد(۳. وكان- حسب 
الصادر القرائية- «عالما بأقوال الربانيين؛ ولم يكن فيهم من يطعن عليه نی عامه». 
وكان المحور الرئيسى الذى يدور حوله الصراع بينه وبين الربانيين هو اعترافه فقط بالتوراة 
الربانيون. وكان عنان واتباعه یمنعون أنفسهم من أكل اللحم وشرب الخمرء وکانوا يحزنون 
ویبکون على خراب أورشليم والمعيد!). 

ويعتبر «سدور راب عمرام» أقدم الصادر الربانية التى أمدتنا معلومات عن حياة عنان 
بن دأود؛ حيث وردت فيه فقرات منسوبة إلى نطروناى بن هیلای, جاژن سورا (حوالى 
(AN.‏ الذى قال: (هؤلاء الرجال المهرطقون المستهزئون, الذين احتقروا أقرال الحکماء, 
والذين اتبعوا عنان- یعدم اسمه- جد Vl‏ الذى قال لأولئك الضالين الذين أغواهم 
باتباعه «اتركوا أقوال الشنا والتلمود» وأنا سأضع لكم تلمودا من عندى»!. منذ ذلك 
الیوم وهم على أخطائهم؛ وأصبحوا جماعة منشقة. أما هو فقد لفق واخترع بنفسه تلمودا 
)1( ۶ و עם' 230. 
(۲) هو ابن حفید بستنای (حوالی le W -٦٦٦‏ أول رئيس للجالوت (یهود النفی) فى بابل بعد 
فتح المسلمين لها في عهد الخلفية عمر بن الخطاب الذي عينه في هذا النصب آنذاك. وتجدر الاشارة إلي 
أن كل رؤساء البهود في العراق كانوا من سلالة بستناى, طوال الحكم الإسلامى على مدار ٠٤٤‏ سنه. 
קדם(מנחס) ,מרכזים יהודיים בימי הביניים,תל-אביב17-1609,1987 
(۳) بابوقیتش (طویباه سمحاه ليفي) + روش بناه «رأس الزوایة- نشأة مذهب القرائین, القاهرة. ۷١۱۹ء‏ 
ص ۳۰. ویشتمل الکتاب علي ترجمة بالعبرية (وادرجناه فى قائمة الراجع العبرية تحت اسم בבוויץ), 
انظر ص ۸ 
)0( بابوفیتش: ص YY‏ (الترجمة العبرية. ص (۱۰). 
)٦(‏ دانيال. هو ابن شاؤل بن ols‏ قارن: 


Mann (Jacob), Texts and Studies in Jewish History and Literature,vol.2. 
New York,1972,pp.129-130; 


وقد ظن البعض أن المقصود به هو دانیال القوميسي. ومن ثم اعتقدوا أن القومیسی حفیدا لعنان. 
See: Cohen (Z.) 9.‏ 


(4) Al- Qirqisani, vol.1,p.13. 


۱۲ 
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فاسدا مليئا بالشرور. إن سیدنا الیعازار ألوف قام بالاطلاع على هذا الکتاب البغیض: 
الذى أطلقوا عليه «کتاب الرصایا» وود ٠ niseg‏ فوجدہ مليئا بكثير من الندع 
وا حیل ). ۱ 

وقد عرف آتباع عنان بالعنانیین؛ وتطورت حرکتهم من بعده نتيجة لظهور تيارات 
وأذکار متعددة, فظھر اسماعيل العكبرى» وعاصره بنيامين النهاوندی, ثم موسی 
الزعفرانی العروف بأبى عمران التفلیسی» كما ظهر مالك الرملی فى الرملة بفلسطین. ثم. 
دانیال القومیسی الذی ارتحل واستوطن فى القدس. جمیع هژلاء وغیرهم ظهروا بعد عنان؛ 
واختلفوا حول کثیر من السائل, فکان منهم التشدد التعصب sly‏ عنان؛ ومنهم من خالف 
عنان, ومنهم من اتفق رأيه مع الربانیین فی بعض السائل, واختلف معهم فى بعضها 
الآخر. هذه الصورة القاقة لا كان عليه القراءون من خلاف فى هذه الفترة. رسمها لنا 
القرقسانی عندما قال: «أما قرامو هذا العصر الخارجون عن هذه الذاهب التى ذکرناها 
ee‏ ی تہ ee‏ 


یخالف هذا فی آشیاء»(۲) 
الفصل الثالث. 


(1) See : Nemoy (Leon), Anan ben David, a Re- Appraisal of the Historic 
Data, An Essay in Karaite Studies, Ed. with Intr, by Philip Birnbaum, 
New York,1971, p.310f Poznanski (Samuel), The Anti- Karaite Writings 
of Saadiah Gaon, Art. in JOR., vol.10 (O.S.), New York,1898. p.239; Co- 
hen (M. A),1,pp.131,135; דובנוב(שמעון), דברי ימי עם עולם,‎ 
כרך שלישי,תל-אביב 1947 עמ'266;קררמן, עמ*227; מאהלר, עמ*125.‎ 


(2) Al- Qirgisani, vol.1, .م‎ 14; See: Bacher,p.692; ۸-۳ : مخ ۲ ب‎ 
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الفصل الثانی 
نشأة القرائین وبداية الصراع مع الربانیین 


gis‏ معظم الآراء على أن أصول القرائية ترجع إلى القرن الشامن ا میلادی, رالأثورات 
القرائية, والربانية على السواء تربط هذه الأصول بظهور عنان بن داود (حوالی ۰٦۷م)؛‏ 
ومع ذلك, هناك من ینکر أن ole‏ هو المؤسس الفعلی لطائفة القرائین(۱). وعلی أية حال؛ 
فقد عرف أتباع عنان بن داود بالعنانیین, وأطلق على حرکتهم العنانية»(۲). 

آما cae Do‏ فهو اسم ظهر فی زمن متأخر بعد عنان, وأطلق على الغالبية العظمی 
من العنانیین. لأن العنانية ظلت متواجدة بعد أن خرج القرا عون من وسطها. فالعنانیون هم 
المحافظون على أحكام عنان ووصایاه المتشددة, أما القرا عون فهم الذین أدخلوا بعض 
التغييرات على هذه الأحكام, وخففوا ley‏ ما من تشدیدات عنان فى بعض السائل» مع 
ولائهم التام لعنان: واعتباره مؤسس طائفتهم. 

وکان أول ظهور لاسم «القرا sear‏ فى النصف الأول من القرن التاسع» وذلك فى 
کتابات بنيامین النهاوندی, ₪1 بعد ما يزيد على BL‏ سنة من أيام عنان(۳). كما أطلق 
عليهم أيضا «بنو المقرا» ( בנ מקרא ( أو «أصحاب القرا ( בעל" 
מקרא )۰ وجمیعها تشير إلى هژلاء الذین اعتمدوا على القرا فقط باعتبارها الصدر 
الوحید للتشریع(؛). وهناك من ترجم الاسمین الأخيرين على آنهما «بنو الدعوة» أو 
« أصحاب الدعوة». باعتبار ان الكلمة الثانية فى كل منهما مشتقة من الفعل קָרָא 
بمعنى cq loon‏ حیث کانوا یدعون إلى طریقهم. وینادون بوجوب عدم التقید بالتلمود(۵). 

1) Cohen (M.A.),1,p.130. 

)1( الشهرستانی. ص ۰۲۱۵ 
)3( גיל(משה) YK,‏ ישראל בתקופה המוסלמ*ת הראשונה,חלק א',תל 


אביב, תשמ"ג(1983),עמ' 3631 

See: Cohen (.M.A.),1,p.130. 
קורינאלדי(מיכאל),המעמד האישי של הקראים,ירושלים,תשמ"ד‎ (4) 
עמ' 15ء‎ ,)1988( 
.۵ ۰ فرج (مراد)ء القراژن والربانیون, القاهرة 1514م, ص‎ )۵( 


١ 


http://kotob.has. it 


واعتبر البعض أن استخدامهم للاسم. بهذا العنی, ناتج عن تأثير عربی اسلامی, حیث أن 
«الداعی» أو «الداعية» هو من يدعو الناس إلى الطریق القويم» وقد أطلق على جماعتهم 
عند السلمین «دعاة» أو «رسل دعوة»» وقيل أنه ریا کان للاسم «قراءون» نفس 
العنی(۰)۱ 

وقد کتب الزرخون السلمون القدامی عن عنان والعنانیة(۲), وکان من آبرز هژلاء 
السعودی۳) (القرن العاشر)؛ الذى عاصر القرقسانی» والبیرونی(»؛ الذی کتب مؤلفه 
«الآثار الباقیه» حوالی ۱۰۰۰م (بداية القرن ۰0۱۱ والشهر ستانی(۰) (النصف الأول من 
القرن OY‏ وا مقریزی(٦)‏ مؤلف OLS‏ الخطط (القرن ۱۵). ولایوجد مجال هنا تتفصیل ما 
ورد فى هذه الصادر عن العنانية والقرائية, إلا أن خلاصة مافیها آنها تتحدث بصفة عامة 
عن العنانية مع التفریق بینها وبين القرائیة وتحدثنا عن عنان رأس الجالوت» وقیل عن 
العنانیین والقرائين أنهم يعترفون بالقرا فقط. وأنهم یشبھون العتزله, ويحددون بداية 
شهورهم وفقا لرزية الهلال فقط. ولهم أحكام خاصة بهم فیما یتعلق بالأطعمة والذیح. 
وأشارت هذه الصادر أيضا إلى علاقة العنانیین الايجابية بعیسی عليه السلام. إلا أنه- 
حسب رأيهم- ليس نبیا. وأنهم يعترفون بسيدنا محمد عليه الصلاة والسلام. وأنه أرسل 
من الرب نبيا للعرب. وأنهم يرفضون تجسیم الرب. 

لقد ارتبط القراءون تاریخیا باسم عنان بن داود. الذى תג دوره فى الربع الشالث من 
القرن الشامن الیلادی. وإذا ما تحدئنا عن القرائین أو حاولنا دراستهم, فإننا نجد آنفستا 
مضطرین للامساك بجذورهم الأولی فى البيثة العنانية, حيث نوا وترعرعوا فاختلفوا فیما 


(۱) ביל, עמ' ۰632 
(۲) الرجع السابق ص יזו- ۱۳۰ ר' מאהלר, עמ‘ ۰120 
(۳) السعودي (أبو ا حسن علي بن ا لحسین بن علي) . کتاب التنبیه والأشراف» مکتبة 2+ بيروت» 
۵م ص ۱۱۲- ۰۲۱۹۰۱۱۳ 
)£( البيروني (أبو الریحان محمد بن أحمد) الآثار الباقیة عن القرون ا حالیة؛ تحقیق ادوارد ساخار, 
VAY ccd‏ ص ۵۸. 
)0( الملل والتحل, مج١ء‏ ص ۰۲۱۵ 
)٦(‏ القريزي (تقي الدين أبو العباس آحمد بن علي). کتاب المواعظ والاعتبار بذکر الخطط والآثار 
Gy all‏ با شطط القريزية, ج۲, مزسسة ا حلبي للنشر, القاهرة (د.ت.), ص LEVY EVN‏ 
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بينهم رتطوروا فانشقوا عن العنانیین؛ وأصبح لهم فکرهم ال خاص وا متمیز عن غیرهم من 
اليهود. إلا أن التفاصيل التاريخية لهذه البدايات الأولى؛ يكتنفها الغموض. والسبب 
الرئيسى لهذا الغموض هو أن ما وصلنا عنهم لم يكن إلا من مصادر ربانية أو قرائية, 
دونت فى العصور الوسطى فى إطار حركة الجدل الدينى. ففى هذه المصادر يحاول القراءون 
التأكيد على أن ظهور عنان لم يكن سوى حلقة أخيرة من حلقات الصراع بين تيارين 
دینیین بدأ الخلاف بينهما منذ أيام الهيكل الأول١١).‏ وعمدت الصادر القرائية القديمة إلى 
عدم إظهار الدوافع الشخصية التى حركت ole‏ تلك الدوافع التى حاول الربانيون . من 
ناحية أخرى- إبرازها عند تناولهم لبداية صراعهم مع القرائين؛ وانفصال الأخيرين عنهم. 

ويحاول الربانيون جعل تاريخهم متصلاً بفترة حجى وزكريا وملاخی؛ آخر الأنبياء» أى 
أنهم يربطون أنفسهم بنهاية سلسلة أنبياء بنى إسرائيل؛ حتى یثبتوا أن ما ورثوه من تراث 
شفوی, قد حفظ فى القلوب» وتوارثه جيل بعد جیل, שג أيام موسى عليه السلام» الذى 
منح هذه التوراة الشفوية؛ كما منحه الرب توراته المكتوبة. 

من ناحية آخری, يعتقد القراعون أنهم اليهود الحقيقيون الأصليون؛ ols‏ الربانيين أو 
الفريسيين ما هم إلا جماعة من ال مهرطقين الذى أفسدوا الديانة اليهودية الأصلية منذ أيام 
يربعام؛ حوالى سنه ٩۳۳‏ ق.م.۲۱). أى أنهم يشيرون إلى أن ما حدث من إفساد للديانة قد 
بدأ فى وسط بنى إسرائيل منذ أن ضل يربعام بن نباط فصنع لهم عجلين فى دان وبيت 
ايل. ويؤكدون على أن الربانيين هم ورثة يربعام» أما هم» فقد حافظوا على وصايا موسى 
وتوراته الحقيقية ورفضوا السير وراء الضالين -أى الربانیون- الذين «فعلوا الشر فى 
عينى الرب». 

وتحاول المصادر الربانية ایجاد أصول صدوقية عند العنانيين والقرائین(۳). وذلك 


)1( קורינאלדי, fay‏ 15ء 

(2)Marcus (Jacob R.), The Jew in the Medieval World, New 
York, 1979,p.234; See: Bacher, p.694. 

)3( עיין: קורינאלדי,עם'16-15; יעבז,עם'188; האנציקלופריה 

העברית,כרך ל'(30),ירושלים,תל-אביב,תשל"ח,עמ' 337 

See: Nemoy (Leon), Ibn Kammiinah's Treatise on the differences be- 

tween the Rabbanites and the Karaites,(2), Art. in JOR., vol.63 (n.s.), 

No.3 Jan.1973,pp.234f. 
רו‎ 
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باشاراتها المتكررة إلى أن عنان قد اتبع صادوق وبیتوس, فى حين ینکر القرا مون هذه 
التهمة تماما(١).‏ وما قاله سعديا الفيومى. - وهو أول من وقع الجدل بينه وبين القرائین- أن 
عنان التف حوله كل ساقط ووضيع من شيعة صادوق وبیتوس(۲). 

وما لاشك cas‏ أن المؤلفات الربانية قد عمدت على تشويه صورة عنان. ونما قا 
الربانیون عن عنان, انه استخدم القواعد والأصول الشرعية التى وضعها حكماء الربانيين» 
واستعان بها نيما وضعه من عنده من حکام؛ كما أنه جاء بقواعد ومسالك آخری 
جدیدة(۳). وأعتبر عنان- على حد قول راب آبراهام بن داود(»:- «نصف قرائی ونصف 
ربانی ». كما قيل أيضا أن «عنان قد أخطأ کثیرا فی تفسیرات التوراة والأنبياء» لدرجة أن 
معظم الجماعات لم تعتمد علیه». 

وفی الوقت الذى نجد فيه gle‏ فى الصادر القرائية فی صورة البطل الدافع عن الدین 
والعقيدة وأنه «أول من بيّن جملة الحق من الفرائض (ore‏ نجد المصادر الربانية تظهره فی 
صورة التمرد > وتشیر إلى أنه كان قبل تمرده من أتباع بهودای» جاژن سورا (حوالی ۷۹۰- 
AA‏ ونجد آبراهام بن داود يظهره فی صورة التمرد الذى عارض قرار السلطة 
الدينية, وأن ثورته هذه لم يكن وراءها سوی «حسد قذر یملاًقلبه, ما جعله يضل الیهود 
وينفرهم من أقوال الحكماء؛ التی آخذوها عن الأنبياء. رغم أن هؤلاء الحكماء کانوا شهودا 
iW‏ نقلوها بدورهم إلى شهود ثقاة آخرین بعدهم..»(۷). 

لقد شعر القراءون بالاستياء والضيق بسبب الإتهامات التى يلصقها الربانیون بهم؛ 
وخاصة فيما يتعلق بأصولهم. وكانوا فى حاجة شديدة إلى سند تاريخى موثوق يتفق مع 
وجهة نظرهم. ووجدوا ضالتهم فى حادثة وردت فی التلمود (۸) والبرايتاء حاولوا من خلالها 
)1( גיל, ‘ny‏ 628. 


(۲) فرج ص ۷۰ מאהלר, ود“ 128 : See: Cohen (M.A.),1,p.132‏ 


.Vo فرج» ص‎ (¥) 
(4) See: Cohen (Z.), p25. 


(5) Al- 01۲0:5877, ۰ 
(6) Cohen (M.A.),2, p.230. 
(7) Ibn Daud, pp.48-49;ra4 قارن: ظاظاء ص‎ 
۱ © 866 קידושין‎ (8) 
۱۷ 
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عزو ماکتب فى التوراة الشفوية إلى شمعون بن شطاح(۱). فالقصة الواردة فی هذه الحادثة 
تنص على أن النزاع الذى نشب بين یوحنا هیرکانوس(۲) والحكماء- الذین تال عنهم 
الربانيون أنهم سلسلة لم تنقطع منذ عصر الأنبياء- أدى إلى إبادة الأخیرین؛ فیما عدا 
شمعون بن شطاح(۳) الذی غاب عن الساحة بعضأ من الوقت. ولذلك فان الجهل بالشريعة 
ساد بين الناس بعد هذا ا حادث: حتی ظهر شمعون مرة آخری, وحاول إعادة الوضع إلى 
سابق عهده. ويقول القرا عون أن شمعون بن شطاح کان- بعد عودته- هو ا مرجع الوحید 
آنذاك. ومن ثم» كانت الفرصة مهيأة آمامه لادخال الکثیر من الأفكار اجديدة, وتغییر 
التفسیرات الحقيقية والصحيحة للتوراة. ولم یکتف ابن شطاح بهذا. بل اخترع ولفق قصة 
تقول أنه إلى جانب التوراة المكتوبة؛ هناك ایضا توراة شفوية منحها الرب لوسی على جبل 
oe iw‏ وتوارثها الأجيال من بعده. جيل بعد جیل. ویقول القراءون, أن الناس فی تلك 
الفترة تبعوا شمعون بن شطاح؛ وأخذوا بالتوراة الشفوية التی قال بهاء ولکن بعضا منهم, 
رفض ما جاء به وقسکوا بترائهم القدیم, وکشفوا التغییرات الزائفة التی أعلنهاء وهؤلاء 
الرافضون هم القراءون(4). 

من ناحية آخری, يبدو أن معظم علماء العصور الوسطی من الیهود متفقون على أن 
القرائية نشأت نتيجة حركة إحياء للصدوقية (أبراهام بن داود)؛ أو أن هناك عناصر 
صدوقية بارزة فى القرائية (سعديا الفيومى ويهودا اللاوى). وكان سعديا الفيومى 
-۸٩۱(‏ ۹۶۲م) أبرز من التقى مع القرائين فى معركة مفتوحة(ه)؛ من خلال كتابات الجدل 
الدينى» وفند إدعاءاتهم. وهو يؤكد أن القرائية ذات أصول متأخرة. oly‏ رفض gle‏ الشديد 


(۱) هو من أبرز علماء الربانيين في فترة المعبد الثانى (القرن الأول ق.م) وبرز حوالي سنة ۷۵ ق. م. 
(۲) هو يوحنا بن شمعون بن حشمونى؛ عرف باسم هيركانوس الأول- حكم في القدس بصفته الكاهن 
الأعظم وهو خامس شخص يحكم من أسرة الحشمونين (۱۳۵- ۱۰۶ ق. م.) See: Ibn Daud,‏ 
pp,18-19.‏ 
See: Ibn Daud, pp,19-20.‏ )3( 
Revel, p.5; See: Finkelstein (Louis), The Pharisees- The Sociological‏ )4( 
Background of their Faith,vol.1, Philadelphia, 1962.pp.128-129.‏ 
)0( تجدر الاشارة إلي إئنین من الربانیین قاوما القرائية بعنف قبل سعدیا جاؤن؛ هما الجاؤن نطروناي بن 
هيلاي وا جاؤن حاى بن داود..(.20165) 2.6 Revel,‏ 
۸ 
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للتراث الشفوی یرجع إلى عوامل شخصية. ویقول سعدیا أن آثار صادوق وبیتوس واضحة 
بجلاء فى عنان(۱). = 

ویقول ایلیاهو بن موسی بشیصی- من قرائسی القسرن ۱۵- فى مقدمسة 
كتابه אדרת אליהו (أديرت الياهو)ء أن الفكرة المسيطرة على جمیع علماء 
الربانیین هی أن الانشقاق الذى حدث من جانب القرائین يرجع إلى صادوق وبیتوس(۲).. 
أن أقدم الصادر التی آمدتنا معلومات عن حياة ols‏ ودوره. تنحصر فى أربعة مصادر 
ثلاثه منها ربانية؛ ومصدر واحد فقط قرائی. وهذه الصادر هی(۳):- oe‏ 

۱- ما سب إلى الجاؤن نطرونای بن هیلای(»). جاژن سورا فى النصف الثانی من الترن 
التاسع (حوالی GAN.‏ ג - « سدور راب عمرام ». ویعتبر هذا الصدر هو اقدم 
الصادر الاربعة. 

۲- الصدر القرائی, «کتاب الأنوار والراقب» الذی آلفه یعقوب القرقسانی فى الربع 
الثانی من القرن العاشر (حوالی ۹۳۷م)ء بعد أربع سنوات فقط من تألیف سعدیا الفیومی 
لکتابه «الأمانات والاعتقادات» (۳۳٩م).‏ 

۳- ماروی عن عنان- نقلاً عن مصدر ربانی- فى مؤلف بعنوان חלוק הקראים 

רהרבנים | (خلاف القرائین والربانیین), للکاتب القرانی ایلیا بن آبراهام؛ الذی 
عاش فی القرن الثانی عشر. /- 

4- ما ورد عن عنان فی کتاب ספר 7723071 (كتاب القبالاه) الذی الفه ابراهام 
بن داود فی عام ۷۱ھ 

ومن ثالث هذه الصادر. نستقی العلومات المتعلقة- بصفة خاصة- ببداية الصراع بين 
gle‏ والربانيين» واتهامه بالتمرد والعصیان, وإثارة السلطات الاسلامية ضدہ: والزج به 
فى السجن. ولقائه مع شیخ من علماء السلمین(ہ)؛ «نصحه» حتی یتخلص من عقوبة 
الاعدام التی کان من التوقع تنفیذها فی نفس الأسبوع الذی أودع فيه السجن. 

فعندما خلا منصب رئيس ال جالوت (یهود النفی) بوفاة راب حسدای. عم عنان. توقع 
)1( מאהלר و Revel, pp.6-7 ; 128 ‘ay‏ 
)2( בשייצי(אליהו),ספר המצות הנקרא אדרת אל*הו,אודססא,התרל"א 
לפ"ג(=3,)1870א; עיין: גיל,עמ' 628. 
See : Nemoy, Anan ben David, pp.310-318; Cohen (M.A.),1, pp.‏ )© 

130-131 

)£( سبق الاشارة إلى ما قاله بشأن عنان فی الفصل السابق. راجع ص۱۲- ۰۱۳ 
ad (0)‏ الإشارة إلي أن القصة الواردة في هذا الصدر لم تحدد أن هذا الشيخ هو الامام أبو حنيفة 
النعمان, ولكن CLAS‏ عن هويته مصادر أخري متأخرة Nemoy, Anan ben David, note‏ 
See: Mann, 2. 108 ; MS. Firkowicz, 2. Arabic Collection,‏ ; 314 .م ,30 
N.3799, Fol. 2a.‏ 
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الأخیر أن یخلفه, ویتم اختیاره لهذا النصب. إلا أن جاؤن راب یهودای سجی ناهور- 
رئيس العهد الدینی العالی (يشيمًا) فى سورا- والجاؤن راب دودای- رئيس العهد فی 
بومبادیثا- لم يصدقا على تعیین عنان, ورأیا أنه «أكثر فسقا ولا يخشى الرب»۰)۱۱ إذ 
US‏ يعرفان أنه معارض للشريعة الشفویة(۲). 

ورغم أن قانون البکورة ینطبق على عنان, الا أن أخاه حنانیا(۳) عين رئیسا للجالوت 
بدلاً منه. ومع أن حنانیا هو الأصغر سنا والاقل le‏ إلا أن الجاؤنيم فضلوه على أخيه 
الأكبر» sole‏ لأنهم لسوا فيه «التواضع والتمسك بالقدیم وخشية الرب». ولم بقبل عنان 
هذا الوضع؛ فرفض الاعتراف بتعیین أخيه» بل إنه عین نفسه رئیسا للجالوت. وأعلن ذلك 
صراحة(4). 

ولم یکن عنان یقف وحیداً فى الساحة, ولکن أيده عدد من صدقائه وأتباعه الذین 
التفوا حوله, ورأوا فيه رجل حرب. ولکن أعداءه الناوئین له انتصروا عليه عندما نجحوا 
فى |ثارة الخليفة عليه حيث زعموا أن عنان قرد على ا خلیفة وأعلن عصيانه. 

فعندما علمت السلطات الاسلامية فی بغدادبما أعلنه gle‏ اعتبرته تمرداً وخروجاً 
علیها. حیث أن ا خلیفة العباسی Li‏ جعفر النصور (۷۵۶- ۷۷۵م) هو الذی صَدّق على 
اختيار أخيه الأصغر لهذا النصب(ه. وتم القبض على ole‏ وأودع السجن, وکان من 
المتوقع إعدامه فى خلال أسبوع من تاريخ القبض cade‏ 
((2)גרץ , עמ' 206. 
(۲) بابرفیتش. ص ۳۱ (الترجمة العبرية ص (A‏ 
)1( اختلفت الراجع في اسمه, فذکرته علي أنه (LES)‏ חנניה | أو آحونائی7(۱*39۳9) , 


ונעת יאשיהו , أو حسن חסן. 
وووو: דובנוב, ‘np‏ 260 ; גרץ, Soy‏ 206 


)4( קורמן,עמ'225; Nemoy, Anan ben David, 314: 189* ny, yay?‏ 
قارن: بابوقیتش: ص ۳۱ (الترجمة العبرية, ص ۸- .)٩‏ 
(۵) لم تتدخل السلطات الاسلامية في اختیار رژسا ء الجالوت, ولکن کان دور ال خلیفة هو التصدیق علي 
اختيار الطائفة اليهودية لرئيسها. وقد تم إلغاء هذا النصب بعد مقتل مار زوطرا .8772 16*289 و۰21 
)6( קורמן,עמ'226 ; קדם,עמ' 25‏ ; Marcus, p.235‏ . 
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ومن حسن حظ عتان: أنه التقی فى السجن بشیخ من علماء الاسلام هو الامام أبو 
حنيفة النعسان, الذی كان سجینا فی هذه الفترة. وقد «نصحه» أبو حنيفة بأن يؤكد 
للخليفة أنه وأخاه على دیانتین مختلفتین. 

قال له أبو حنیفة: ألا يوجد فی التوراة مسألة لها 186 أجابه عنان بأنه يوجد 
الكثير. فقال له أبو حنيفة: 332 فى كل الوصايا التی قام حکماژکم بتفسیرھاء وفسرها . 
أنت على عكس تفسیراتهم. واطلب من مريديك واتباعك ان يعترفوا بتفسیراتك واقوالك؛ 
als‏ یقومزا برشوة وزراء الخليفة ورجال بلاطه, وعندما يحين وقت تنفيذ الحكم الذی ‏ 
بحضره LiL‏ تسجد أمامه وتقول: سيدى الملك! هل انت CEL‏ أخى ونصبته على دين 
واحد أم على دیانتین؟ وعندما يجيبك wl‏ نصبه على دين واحد, قل له: «ولكن أخى وأنا 
على ديانتين مختلفتين». 

وبالفعل- حسب المصادر- نفذ عنان هذه النصائح التى أسداها له أبو حنيفة, وأثبت 
للخليفة أنه يختلف عن الربانيين فى مسائل كثيرة؛ وبصفة خاصة فى تحدید مواعيد 
الأعياد» وأوضح أنه وأتباعه يحددون بداية کل شهر برؤية الهلال. مثلما يفعل المسلمون, 
وآنهم یمیلون للاسلام أكثر من بقية إخوانهم اليهود. وعندئذ تعاطف الخليفة +: ولم 
یکتف باطلاق سراحه, بل منحه ا حمایة هو وأتباعه!١.‏ 

ووفقا للرواية الربانية, قيل أن عنان شرع فى خداع أتباعه وتضلیلهم, فقال لهم: 
«الليلة الاضية, جاءنی ايليا فى الرژیا وقال لی: أنت تستحق الوت. لأنك تجاوزت ما هو 
مکتوب فی التوراة»۱۲. أى أن ایلیا هو الذی آخبره بضرورة التمسك بشرائع التوراة- 
القرا. 

ویقول «جریتس»!۳) أنه من الحتمل أن یکون رفض عنان لا وضعه الربانیون فى الشنا 
والتلمود LEU‏ عن تأثیر بعض الذاهب فی العالم الاسلامی. 

ویعتقد البعض of‏ التأثیر الاسلامی كان له دور رئيس فى تطور القرائية. فقد أبطل 


3 (1)קדרינאלדי,עמ'15; קורמן,עמ'226;גיל,עמ'628;יעבץ,עמ'190‎ 
Nemoy, Anan ben David, pp.314-315; Marcus, p.235; See: Nemoy, Ka- 
12106 Anthology,pp.4-5. 
(2) Marcus, p,235; Nemoy, Anan ben David, pp.314-315. 

(3) דברי ימי ישראל,כרך ‘ny,3‏ ۰206 
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عنان نجاسة الميت- على الرغم من معارضة عدد کبیر من القرائین- وحرم شرب ا حمر: إلى 
جانب التشابه الکبیر فى أحكام الحارم والیراث!۱. ومن العتقد أيضاء أن عنان اقتبس 
کل عادات السلمین فیما یتعلق بالغسل قبل الصلاة. أو الدخول إلى العبد. وقد pal‏ 
بغسل الیدین والأعضاء والأقدام والسیقان قبل الصلاة, ورأی ضرورة سل القدمین 
والیدین مرة ثانية فی العبد. وأدخل کثیرا من القوانین التی لم بتقبل بعضها أتباع"'. 

ویقال أن عنان آراد كسب عطف السلطات الاسلامية, فأعلن أن سیدنا محمد عليه 
الصلاة والسلام رسول بعث من J‏ الرب إلى العرب. إلا أنه لم يستمر فی التصریح بذلك 
طيلة أيام حياته؛ فتغيرت معاملة السلطات له فاضطر إلى مغادرة بابل إلى فلسطین. 

ویحاول البعض استغلال موقف عنان من سيدنا محمد لإبراز الدوافع الشخصية التى 
كانت تحرکه, والتأكيد على أن كل ماكتبه واعتقده لم يكن إلا بسبب بغضه للجاؤنيم 
ولأخيه رئيس الجالوت. فموقفه من سيدنا محمد قد تغير فيما بعد وبدأ رفاقه آنذاك فى 
إطلاق القاب على سيدنا محمد (عليه الصلاة والسلام), وينعتونه بنعوت غير لائقة"'. 

وکان عنان قد اهتم بعد اطلاق سراحه, بتنظیم الطائفة, ویقال ace‏ أنه جمع حوله Ly‏ 
الطوائف الدينية» وبقایا الصدوقیین»(*1- وهی وجهة نظر ربانیة- كما سعی إلى جذب 
فئة من العلما ء ومنفذی الوصایا. 

واذا کان عنان قد تمكن بقوة شخصیته ومهاراته من تجمیع بقایا الطرائف وتوحیدها 
تحت رئاسته, لم یتمکن ابنه وحفیده من السيطرة على ا خلافات التی نشأت داخل الجماعة, 
وذلك لضعف شخصیتهما, ₪ آدی إلى تفکك الطائفة وانقسامها إلى ثلاث جماعات(*): 

الأولى : قيل آنها کفرت اما وذابت بین «الأغيار» ومحیت ذکراها. 

الثانية : هی ا جماعة التی حافظت على وصایا عنان دون تغییر + ورفضت الانضمام إلى 


)1( גיל, ‘ny‏ ۰629-628 
)2( קורמן, עמ* ۰2۷1 
(۳) الرجع السایق. ص רזז. 
)4( קררמן, ‘ny‏ ۰226 

)0( انظر: الرجع السایق. ص ۲۲۷. 
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لقرائين. وقد ظلت هذه جماعة باقية بعد عنان بحوالی قرنین من الزمان. وأطلق على 
اعضاء هذه لجماعة «العنانیون»» وعرفت حرکتهم وفرقتهم بالعنانية, نسبة إلى عنان؛ 
Ls‏ ذکرنا آنفا. 

وبسبب میول هذه ا جماعة إلى التشدد + فإنهم کانوا بضیفون من آن لآخر تشریعات 
وأحکام اضافية قاسيةء حتی وصل بهم ال حال إلی درجة لم یستطیعوا معها البقاء فى بابل. 
فھاجروا إلی فلسطین. 

وإذا كان glee‏ قد أضطر- على ما یبدو- إلى ترك بابل» رفم سا וגג له نی 
اثبداية, فان أفراد هذه الجماعة قد ھاجرواء day las‏ من تلقاء ء آنفسهم. وقد عرف هؤلاء 
پاسم «حزانی صهیون» ١‏ אבלי rs‏ ) الذین ورد ذکرهم فی كتابات القرائین 
القدامی, والذین تضا لوا بسرعة؛ ثم اختفوا تماما. 

ویجب أن نفرق بین «حزائی صهیون» من أتباع عنان, الذین هاجروا إلى فلسطین فى 
أوائل القرن التاسع, وبين جماعة الخاشعين الذین اعتادوا الحزن فى کل أيامهم على خراب 
الپیکل, والذين أكثروا من الصلاة من أجل الخلاص!١).‏ 

وقد تشدد أفراد هذه الجماعة- أتباع عنان- بصفة خاصة فى المسائل المتعلقة بالطهارة 
والنجاسة, وأحكام السبت. إلى درجة أنهم حرموا فى السبت تقطيع الخبز إلى شرائح» أو 
حتى إحضاره من المطبخ. وقالوا أنه إذا دنس أحد السبت أثناء تواجده داخل البيت» فان 
هذا البيت يكون جمعيه دنس واعتبروا أن البيت ملكية dale‏ يحظر التنقل فيه. وبلغ 
تشددهم فى أحكام السبت إلى حد أن قيل عنهم: لولا أنه ورد فى سفر الخروج جملة 1778 
הד (كلوه الیوم)۲۱ لکانوا قد حظروا تناول الطعام فى هذا اليوم. وهم يلبسون 
يوم السبت قميصا واحداً فقط لتغطية اجسامهم. وقد اضافوا هذه التشديدات إلى تلك 
التی ورئوها من أيام Mike‏ 

الشالشة : تضم هؤلاء العنانیین الذين آدخلوا بعض التغییرات على تشدیدات عنان؛ 
فخنفوا فى بعض المسائل؛ واختلفوا معه فی بعضها الآخرء وهم الذین خرجوا من وسط 
)1( עיין: מאהלר,עמ'129 ; קורמן,עמ'227. 
(؟) ورد في خر ר\: ۲۵ "1 ٩39‏ دوم 10398 הַּוֹם وموم ois‏ ۲۰۰۲37۱5 
(فقال موسي كلوه اليوم لأن للرب اليوم سبتا ...)۰ وفسرها العنانيون المتشدودن بأنها إشارة إلى 
السماح بالطعام يوم السبت. 
)3( קררמן, ‘ay‏ ۰227 
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العنانيين: وعرفوا باسم «أبناء القرا » أو « أصحاب ا مقراء: وهم «القراعون»؛ على نحو ما 
أشرنا آنفا. وقد ظل القراءون دائما يعترفون بأن عنان هو مؤسس حرکتهم. رغم ماشهدته 
هذه ال حركة من تطور على أيدى خلفائه وأتباعه, الذين كانوا يؤكدون على أنهم يتبعون 
خطى عنان الذى كان شعاره: «ابحثوا las‏ فى التوراةء ولاتعتمدوا على ashy‏ رغم 
أن عنان قد حاول فرض رأيه فى الواقع على الطائفة بأسرها, Ley‏ لهم من الشرائع 
والقوانين مالم يألفوه من قبل" إلا أنهم رآوا الجال مفتوحا أمامهم للبحث والاجتهاد فى 
التفسیرات, وإبداء الرأى والاختلاف فیه, حتى صور لنا القرقسانى وضع القرائين فی 
عصره بقوله: «أنك لاتكاد تجد اثنين متفقين على كل شئ؛ بل هذا يخالف هذا فى شی» 
وهذا يخالف هذا فى al‏ 

وهذه الصورة التى لخصها لنا القرقسانى فى هذه الكلمات» سنحاول توضيحها بعض 
الشئ فى الفصل التالى. 


(۱) وقد استخدم هذا الشعار الكاتب القرائي يافت بن علي, وذلك في تفسيره لسفر زکریا. انظر کتاب 
الوصايا لعنان في: 

הרכבי(אברהם אליהו),השריד והפליט מספרי המצות הראשונים 
לבני מקרא (לענן הנשיא,בנימין נהאונדי ודניאל אלקומסי), 
פטרבורג לפ"ג (1905),עמ* ۰132 


.227 ‘ny (ז) קורמן,‎ 
(3) Al- Qirgisani, vol.1,p.14. 
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الفصل الثالث 
القرا عون بعد عنان = تطورهم وخلافاتهم 


شيد القرن الناسع الیلادی وجود مرکزین للعنانیین, أحدهما فی الشرق (بابل 
وفارس): وثانیهما فى الغرب (فلسطین). وقنی العنانیون آنذاك ان تنتشر أفكارهم . 
وتتوی حرکتهم وتضم آعداداً كبيرة من الژندین, لکن هذا الأمر کان بحاجة إلى وجود 
قاعدة اقری. 
ورغم أن عنان کان يعلن بنفسه الحرية التامة فی تفسیر فقرات التوراة؛ واستخلاص 
الوصایا والأحكام منهاء pi‏ التقید برأیه, الا أن ما اتسمت به العنانية فى مراحلها 
الأولى من تشدد وزهد وتقشف: حال دون جذب الجماهير اليها بسهولة. وبعد قرن من 
انزمان, تطورت الحركة العارضة للتلمود , عندما اتبع العنانيون أسلوبا أقوى من ذى قبل. 
ومع ذلك. فاننا نعتبر القرن التاسع كله بالنسبة لأبناء الطائفة, فترة تخبط وتجارب واقتفاء 
أثر. ومع بداية القرن العاشر, بدأ التحول, فتوقف العنانيون- أبناء الژسسین- وبرز 
القراءون على الساحة باسمهم الجديد وسماتهم المميزة عن أسلافهه!١)‏ 
وسعى رجال الطائفة وقادتها, فى هذه الفترة إلى تدعيم حركتهم وتقويتها. وبرزت 
شخصیات, من فارس أولهما بنيامين بن موسى النهاوندی؛ قاض من مدينة نهاوند 
(حوالى ۸۰۰- ١6م)؛‏ وثانيهما دانیال بن موسی القومیسی, من طبرستان (النصف 
الثانی من القرن التاسع). ورغم أن كثيراً من آرائهما فى العقيدة والشريعة لم يتقبلها 
القراءون- سواء فى عصرهما أو بعدهما- الا أن أعمالهما كانت لها أهمية خاصة فى 
بلورة القرائية Ys‏ 
وقد تميز بنيامین النهاوندی بولفاته, وخاصة التی کتبها فى الشریعة. واتبع أسلوبا 
Lob‏ فی التشریع والتفسیر. وهو أسلوب AST‏ تزمتاً وصرامة وحرفية من أسلوب ole‏ 
وتأثر بنيامین فى تفسیره للتوراة بالفلسفة الالسلامية. وحاول أن يبعد ا مادیات عن الخالق 
)1( דובנוב, עמ' 263. 
)2( קורינאלדי, Say‏ 17. 
Cohen (Z.), 5.‏ )3( 
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سبحانه وتعالى؛ واتبع فى هذا الاتجاه. المعتزلة!١).‏ وأدخل تعدیلات فی قوانین عنان, 
ورغم اعجابه بشتدد عنان فی أحكامه وتشریعاته. إلا أننا نجده أحيانا بقترب من رأى 
التلمودیین(۲۳. 

وینظر Lill‏ عون المتأخرون إلى بنيامین على أنه قام بدور کبیر فى تقوية أساس مذهب 
القرائین. ویقولون أن علماء العرب ومژرخیهم القدامی کانوا بعدونه من مؤسسى مذهب 
القرائین» وکانوا یطلقون عى القرائین. «أصحاب عنان وبنيامين», Jl‏ «أتباع عنان 
وبنيامین». كما آعده بعض علماء الربانیین أحد ثلائة أسسوا مذهب القرائین وهم عنان 
الناسی وابنه شاؤل وبنيامین النهاوندی(۳. 

وکان لبنيامین شخصیته الستقلة وفکره الستقل. واختلف فی کثیر من آرائه عن آراء 
عنان: وعارض عنان كثيرا. وبعد عشر سنوات bij‏ من وفاة عنان, عمل بنيامین على 
محو الأسس التی بنى علیها عنان مذهبه والتی آراد بها الأخير أن يكون متميزاً عن غيره 
من اليهود. ورأی بنيامین صعوبة فى الطريقة التی اتبعها لعحدید بداية الشهور برؤية 
الھلال فقط, لما فیها- حسب رأى بنیامین- من تعقیدات وغموض. وأنها تجعل کل بلد 
یحدد بداية الشهور حسب ظروفه الخاصة, ما یؤدی إلى اختلاف رژوس الشهور من مکان 
لآخر. ولذلك رأى بنيامین أن الالتزام برژية الهلال يطبق فقط على شهری تشری ونیسان, 
LY Ll‏ الشهور, فمن المکن تقدیرها وفقا للحساب. فکان ذلك اتبعاداً عن فکر عنان, 
واقترابا من فکر التلمودیین!*. 

ویعتبر بنيامين النهاوندی أول قرائی يعالج قضایا فكرية فی أسس الديانة والعقيدة, 
بطريقة شاذة وغريبة, متأثرأ فى ذلك بصفة خاصة بفکر فیلون السکندری. فقد رأى 
بنيامين أن الرب. الذی كله روحانى» لم يشترك فی خلق العالم ا مادی؛ ولا فى منح التوراة 
على جبل سیناء؛ ولکنه- أى الرب حسب اعتقاده- خلق العالم بواسطة ملاك خلقه أولاً 
لیقوم JS‏ ما ظنه الناس أنه من فعل الرب. ومن ثم آلصق بنيامين بهذا ملاك كل الصور 
المادية الواردة عن الرب فى العهد القديم, والتى فیها یتحدث الرب ویفعل ویتصرف 
ویعرب عن مشاعره مثل البشر!*. 


(۱) عبد الجید (محمد بحرء د.)؛ الیھودیة القاهرة. ۱۹۷۸م. ص ۰ ۱۵ 
‘ny 4213297 (2)‏ ۰2635 

(۳) بابرفیتش. ص VA‏ (الترجمة العبریة ص \ר- ANY‏ 

.2%0 fay קורמן,‎ (4) 

.264-263 ‘ny דובנוב,‎ (5) 
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أما دانيال بن موسی القومیسی (النصف الثانی من القرن التاسع) فانه يعتبر من أبرز 
علماء القرائین الذين ظهروا بعد بنيامین النهاوندی (بحوالی ثلائین سنة). لقب 
بالقومیسی نسبة إلى اقلیم قمس, بمنطقة طبرستان. فی شمال فارس, كما عرف بالامجانی 
(أو الدمغانی) نسبة إلى البلدة التی ولد فیها فی اقلیم قمس. هاجر دانیال القومیسی 
واستوطن فی القدس حوالی سنة ۰۱۱۱2۸۸۰ ویبدو أنه وجد فیها مقره الریح الأخير. وکان 
له دور ملموس فى تدعیم مركز القرائین فی فلسطین حیث ناشد القرائین بحماس 
للاستیطان الطائفی فی القدس. 

وهناك من ظن آن القومیسی حفيد Pole‏ وذلك لا ورد فى «سدور راب عمرام» 
منسویا إلى نطرونای جاژن سورا. عندما قال عن ghee‏ أنه جد «دانیال»» وکان یقصد به 
دانیال بن شاؤل بن عنان. 

ولا ینکر الباحثون أهمية مخطوطات ال جنیزا فى |مدادنا بمادة جديرة بالاعتبار, أثبتت 
غزارة cil‏ دانیال, خاصة کتاباته فی تفسيرات العهد القديم. كما أعطتنا صورة عن 
شخصية دانیال التميزة والستقلة عمن سبقوه. سواء عنان أو بنيامین النهاوندی؛ ومن 
الثابت أنه قاوم آراءهما بعنف وعارضهما فی كثير من ال مسائل والأحكام. 

وقیز دانیال بغزارة أفكاره وکثرة آرائه. الا أنه كان متقلبا فی رأیه!۰۲۳ ففی بداية عهده 
آظهر ولاء واحتراما شدیدین لرأس ا جالوت: ole‏ وأطلق عليه لقب «رئیس الفکرین 


الأذکیاءم ראש הַמַטְכִּילִים ٠‏ ثم غير موقفه من عنان فى فترة 
متأخرة؛ وأطلق عليه لقب «رئیس ا حمقی الأغبیاء» ראש הַכְּסִילִים ‏ 3'. 


ويقال أن القومیسی وقع تحت تأ ثیرات اسلامية, ظهرت بشکل واضح فى تفسیره لسفر 
اللاویین؛ كما أنه أكد عدة مرات على أن السلمین ساعدوا القرائین ris‏ وبفضلهم 
أتيحت للقرائین الفرصة للهجرة إلى فلسطین والاقامة فی القدس. ویبدو أن ذلك اشارة 
واضحة إلى تسامح السلطات الاسلامية, بالقارنة بما كانت تفعله السلطات السيحية حيث 
كانت تحرم علیهم دخول القدس!"). 
)1( ביל, ‘oy‏ ۰635 

(2)Mann, pp.6,8-9; See: Cohen (Z.),89; راجم ص ۱۲ من البحث‎ 

)3( דובנוב, ‘ny‏ 26%. 
)4( קורמן, ‘ny‏ 240 و עיין: גיל,עמ'621 ; 2.693 See: Bacher,‏ 
)5( גיל, ‘ay‏ ۰654-652 
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وظهر بين القرائین علماء آخرون- غير بنيامین ودانیال- مشل بن زوطا!'' واببن 
ساقویه(۲۳. اللذان قاما بحذف الکثیر من شريعة عنان ووصایاه. فى نفس الوقت الذی US‏ 
فيه یجدفان ويلعنان الشنا ومؤلفيها. وقد حاولا أن یکون لهما أتباع بواسطة إغوائهم 
بطرق مخعلنۃ(۱۳. 

وما لاشك فيه أن حریة التی آتیحت للقرائین فى مجال تفسیر ا مقراء , جم عنها مشاکل 
جمك من أبرزها اختلاف العلماء والفسرین فى کثیر من الأحكام والعشرہ ₪ فمنهم من 
اجه إلى !ג يدء ومنهم من اتجه إلى التخفيف, ومنھم من اتفق تفق مع آراء ء عنان ووصایاه, 
بت من اقترب بعض الشی من آرا التلموديين الربانيين, ما ادى إلى تأجج اخلاف 

بينهم» وخلق جوا من الصدام الدائم والصراع والعداوة بين أفراد الطائفة. وبرزت من بين 

ھولا ء العلماء والمفسرين شخصيات التف حول كل منها جماعة من المؤيدين التابعين, 
وظهرت تیارات واتجاهات مختلفة ومتباينة هددت وحدة الطائفة بالانقسام, وأظهرت عدم 
تجانسها, وعدم اتفاقها على رأى واحد أو حکم واحد. 

ففى النصف الأول من القرن التاسع؛ ظهرت بین القرائين جماعة العکبربین, نسبة إلى 
مؤسسها اسماعيل العکبری!*۲. الذى ابتعد كثيرا عن تشدد القرائين الأوائل: وقال بوجود 
تحريف فى محتوى المقراء ورأى أنه يمكن معالجة هذا التحريف من خلال التفاسير المنطقية, 
مع مقارنة النصوص بالنسخة السامرية والترجمة السبعینیة۱*. 

وكان اسماعيل العكبرى شديد الإعجاب بنفسه. وكان معارضا لآراء عنان وأحکامه(") 
وکان یستخف به ویستصغره ویستحمقه. رم عند أنه كال ו 
أن یکتبوا على قبره «مركبة إسرائيل وفرسانها Ma‏ ولم یکشف عن کتابات 
خاصة بالعکبری!*'ء والعلومات العروفة عنه وعن جماعته قليلة, وهی مستمدة فی 
الغالب ما ذکره القرقسانی فى «کتاب الأنوار والراقب». 


(۱) بن زوطا sl)‏ بن زیطا), اسمه أبو السرى بن زوطا. من قرائی القرن العاشر؛ يرجح أنه عاش في 
مصر. 
(۲) ابن ساقویه. من قرائي القرن العاشر, تجادل بعنف مع سعدیا الفيومي, وللأخیر کتاب موضوعه 
«الرد علي بن ساقویه» وقد عثر علي أجزاء منه فقط؛ قام هاركابي وبوزننسكي بنشرها. 
)3( קררמן, עמ* 2%0. 
)£( من عكبراء بالقرب من بغدادء ظهر في أيام الخليفة العتصم بالله (۸۳۳- ۱2۸۶۲ وکان معاصراٴ 
لبنیامین النهاوندی. מאהלר, Soy‏ ۰195 
)5( דובנוב, Soy‏ 26%. 
Encyclopaedia Judaica, Vol.10,Jerusalem,1972,col.765;‏ )6( 

עיין: מאהלר, ‘ny‏ ۰195 
(۷) وردت نی ۲ مل ۲: ۱۲ (جود dates‏ د«ووووی) Al- Qirqisani, il.‏ 
2 37229 מאהלר, ‘ny‏ ۰196 

(8) Ency. Judaica, vol.10,col.765. ۱ 
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وفی الجيل التالی لاسماعیل ep Kall‏ ظهر «ماشوی»(۰۱ من بعلبك فى الشام؛ فزاد 
من حجم الشاکل الناجمة عن تفسیر الأحكام والقوانین, وأدخل بعض التغییرات على 
الشرائم. فعلی سبیل الثال, حدد أن یکون يوم الغفران موافقاً بصفة دائمة لیوم سبت, 
مستنداً فی ذلك على تفسیره لنص التوراة: «انه سبت هو عطلة لکم» (لاو ۲۳: MPT‏ 
كما أنه لم يتمسك بالقاعدة العامة عند القرائين التى توجب أن يكون عيد الأسابيع فى 
يوم الأحد. وسمح بالاحتفال بعيد الأسابيع فى يوم الأحد مع التلموديين!”). أما بالنسبة 
Nal‏ فقد أوصى أن يتجه المصلون فى صلاتهم ناحية الغرب» وليس الشرق» ويبدو أن 
سبب ذلك هو أن «ماشوى» نفسه کان یقیم فى شرقى القدس, وكان يوجه wll‏ فى نفس 
الوقت إلى اليهود القاطنين غرب القدس!4). وهناك من يرى أن سبب ذلك- حسب أقوال 
القرائين التأخرین- استناده إلى أن التابوت كان LEG‏ فى الجانب الغربى من المعبدا“'. 
وذهب ماشوى إلى القول بوجوب بدء السبت وأيام الأعياد اعتباراً من الصباح الباکر, بدلاً 
من وقت مغيب شمس اليوم السابق, على نحو ما يتبعه جميع اليهود ". 

وقامت فى أرمينيا جماعة عرفت باسم التفليسيين» نسبة إلى مدينة تفلیس, التى 
انتسب إليها زعيم هذه الجماعة ومؤسسها أبو عمران التفلیسی, الذى عرف أيضا باسم 
موسى lie I‏ وهو تلميذ اسماعيل العكبرى!*). وقد عارض التفليسى الكثير من 
أحكام عنان, فلم يوافقه مثلا على تحريمه لأكل اللحوء!؟). كما أنه اتبع طريقة خاصة فى 
تحديد بداية كل شهر باساب. إلا أنها تختلف عما اتبعه الربانيون؛ ومن ثم. کانوا 


)١(‏ حوالي الستينات والسبعينات من القرن التاسع. 

.26% ‘ny דרבנוב,‎ ; 199 fay מאהלר,‎ )'( 

(6 דובנוב, עמ' 26% ; מאהלר, ‘ny‏ 199. 

)4( עיין: דובנוב, ود“ 26%. 

.198 ‘ny מאהלר,‎ (5) 

(1) الرجع السابق, ص NAM‏ 

۷ نسبة إلي زعفران القريبة من همذان بفارس, وربا نسبة إلي زفرانية القريبة من بغداد. وعندما انتقل 
واقام في تفلیس بالقوقاز, عرف بالتفلیسی. وانتقلت ال جماعة بعد ذلك من تفليس إلي بغداد. 
מאהלר, ‘ny‏ 196. 

)8( מאהלר, ‘ny‏ ۰196 
)4( וג السابق. ص -۱۹٦‏ ۱۹۷۔ 7 
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ینتقدونه على US‏ ویبدو أن التفلیسی دعا بصفة عامة إلى ماجاء به العکبریون من 
قبله, مع تغییرات طفيفة"'. 

وفى الوقت الذی ظهر فيه التفلیسیون, قامت فى فلسطين جماعة عرفت «بالمالكية» 
نسبة إلى مؤسسها مالك الرملى"'. الذى عرف بهذا اللقب نسبة إلى مدينة الرملة 
بفلسطین, ولهذه الجماعة آراء خاصة باحياء الوتی, حيث زعموا أن الله سبحانه وتعالى لن 
يحيى الأموات يوم القيامة إلا وفقاً لقواعد (ole‏ وکان مالك الرملی وجماعتة leis‏ 
يمتنعون عن أكل الدجاج فى القدس. ویروی أن مالك علن فی زيارة للقدس, وأقسم أن 
الديوك كانت تقرّب فى الماضى على مذبح العبد. ولا كان الدجاج من نفس النوع؛ وجب 
تحریمه, كما هو الحال فى تحريم لحوم الغنم والماشية؛ ويبدو أن هذا الوضوع دار حوله جدل 
شديد بين مالك والقرائین المقيمين بالقدس وضواحيها؛ إلا أن وجهة نظره لم يؤخذ بها 
ورفضوها (*. وقد اعتبر القرقسانی!١ا‏ قَسّم مالك على هذه المسألة ليس إلا تصرف إنسان 
جاهل. 

ويعتبر القرن العاشر والحادى عشرء العصر الذهبى للقرائین. وكانت الخطوط البارزة 
المميزة لهذه الفترة من تاريخ القرائين: 

-١‏ انتشار القرائین حتی وصلوا إلى أطراف المغرب وشمال الأندلس Lyd‏ وحتى بيزنطة 


4 


شمالا. 
۲- غزارة الانتاج الفکری- ومعظمه بالعربية الیهودیة- فى مجالات متنوعة, منها 
تفسیرات آسفار العهد القدیم. ومژلفات فى اللغة العبرية والعاجم وکتب الوصایا, 
وملفات دينية فی Oly tall‏ والأحكام وغیرها. 
See: MS. Heb.e.45 (1a:19-1b:19).‏ )1( 
)2( דובנוב, ‘ny‏ 0264 
(۳) مالك بن رحابیا الرملي. عاش في الرملة؛ بجوار القدس, وذلك قبل مجئ دانيال القومییسی 
إلي القدس. يحدد زمنه بمنتصف القرن التاسع. See: Mann,pp.6,117.‏ 
)4( מאהלר, ‘ny‏ ۰198 
Mann, p.65 (note117): See: Ency. Judaica,vol.10,col.766.‏ )5( 
Kitab Al Anwar wal- Maraqib, vol.1,p.57.‏ )6( 
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۳- اشتداد الجدل مع الربانیین, وخاصة فی أعقاب ظهور انتاجات راب سعدیا جاژن. 

وتجدر الاشارة إلى أن قرائی القدس صاروا فى بداية القرن العاشر أقوى من الربانیین؛ 
لدرجة آنهم أجبروا رجال العهد الدینی العالی (الیشیقا) فی القدس, على الاتجاه إلى 
الرملة لفتره ماء إضافه إلى ذلك. فان انتاجهم الأدبى والدینی فاق انتاج الربانيين فی 
معظم ا مراکز الأخرى حتی منتصف القرن ا حادی عشر(۱). 

ومن بين حكماء القرائین الذين عاشوا فى هذه الفترة خارج فلسطین. یعقوب القرقسانی 
(النصف الأول من القرن العاشر) , الذی ولد فی قرقسان بالقرب من بغداد, وبدأ حملاته 
بالعنقل فی بلاذ العراق وفارس للتعرف على الجماعات التفرقة والتیارات التباينة داخل 
صفوف القرائین. وفی مزلفه «کتاب الأنوار وا مراقبء بعطینا صورة واضحة UL‏ التخبط 
والتفرق وعدم الاتفاق واختلاف الآراء التى كانت سائدة وسط القرائین. 

وحاول القرا ون وضع نهاية لهذه ا خلافات السائدة فیما بينهم» فقام حکماژهم فی القرن 
العاشر بالحد من تفاسیر العهد القدیم. ولم يكن تحدید تلك التفاسیر مستنداً على معاییر 
النطق فقط, بل أيضا من خلال تقلید محدد, ومن ذلك. آنهم حظروا إلغاء أية Babe‏ 
انتشرت بین الشعب, حتی وان لم یجدرا لها سنداً فى التوراة. وأطلق القراءون على 
هذا الأسلوب 729 جج نیڈ ۳آی: التأسل. أو «الاجماع». ومن ثم, بدأ حکماء 
القرائین فی الابتعاد عن الظاهر القديمة التی جمدتهم, وبدأوا فی حركة اصلاحية هدنها 
اضفاء الرونة على تفسیرات العهد القدیم حتی تکون مسايرة لظروف العصر. 


)1( קורינאלדי, עמ' 18ء 
)2( דובנוב, ود“ 266. 
۳۱ 
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الفصل الرابع 
الاختلافات بين القرائین والربانیین 


بدأ ا خلاف بين العنانیین- القرا ءون الأوائل- والربانيين؛ حول مدی علاقة موسی عليه 
السلام بالتوراة الشفوية (الشنا). ومدی شرعية إلزام اليهود كافة بالتفسیرات التی 
وضعها الربانیون على الشنا. فیما عرف بالتلمود. وبدأ الخلاف بین الفریقین حول کثیر 
من السائل, فکثرت الاختلافات, لأنه على الرغم من اعتراف القرائین والربانیین على 
السواء بالتوراة المكتوبة؛ نجد القرائین برفضون تماما الاعتماد على غير المقراء ویرفضون 
التلمود والکتابات المتأخرة التی نُسبت إلى الربانیین؛ لأن ما فیها- حسب رأيهم- یفسر 
فقرات المقرا بتفسیرات خارجة عن معنی النص. 

والاختلافات التی ظهرت بين الفرقتین كثيرة ste‏ حول قضایا مختلفة, لایتسع الجال 
لحصرهاء بل یصعب أن نورد هنا كل التفاصیل الدقيقة التی تتعلق بقضية واحدة دار 
الخلاف حولهاء أو أن نتعرض لكل ما استندوا اليه من حجج وشواهد تعزز spel)‏ خاصة 
أن الاختلاف حول قضية معينة لم يكن بين القرائین والربانیین فقط, بل إن هذا الاختلاف 
كان ظاهرة واضحة بين القرائین أنفسهم. لذاء فاننا سنتعرض لأهم هذه الاختلافات مع 
الأخذ فی الاعتبار تلك السائل والقضایا التی وردت فى نص الخطوطة موضوع الدراسة. 
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۱- التوراة المكتوبة والتوراة الشفوية 


یعتقد القراءون اعتقادا Gaal,‏ أن توراة الرب التی منحها موسی يجب أن تکون 
کاملة؛ لاينقصها شئ» ols‏ فیها إجابات لکل أمور الحياة. ویقول القرا عون أنه يجب على 
المرء أن يعرف جیدا لغة التوراة حتى يمكنه فهم معانیها, ومن ثم يمكنه أن يستمد منها 
الاجابات الناسبة!۱۱. ورأى عنان- مثل الصدوقيين الأوائل- أن وصايا الرب هی نقط 
التى منحت لموسى على جبل سيناء؛ أما كل هذه الشرائع التى تم تجميعها من أيام 
الفریسیین باسم «التوراة الشفوية» لم تكن فى نظره سوى عملاً من صنع البشر'؟'. ورأى 
عنان أن كل ما أورده الربانيون فى التلمود تافه ومحتقر. ودعا إلى أن تكون الحياة الدينية 
بكاملها مستمدة من المقراء وفضح التلموديين وأظهر إثمهم وخطأهم لأنهم زيفوا اليهودية, 
ولم يكتفوا باضافة أشياء كثيرة إلى التوراة؛ بل أنهم أيضا أنقصوا منها الکثیر!۳. 

ul‏ الربانيون» فلهم وجهة نظر آخری, حيث يعتقدون أن التوراة التى مُنحت لوسی على 
جبل سیناء, لاتشتمل إلا على الوصايا الأساسية الکبری, أما الوصايا الأخرى الفرعية 
فانها كثيرة ومتعددة ,وهی التى تتضمنها «المشنا» .العروفة بالتوراة الشفوية. 

ويقول الربانيون؛ أن الرب قد أعطى موسی عليه السلام لوحى الشريعة على جبل 
سيناء؛ وكان أحد هذين اللوحين مكتوباء وهذه هى التوراة القدسة الکتوبة, آما ثانيهما 
فكان شفاهة,وهذه هی التوراة الشفوية, المسماة بالشنا(*). وظلت التوراة المكتوبة تنتقل 
وهی مدونة من جيل إلى جيل؛ فالأب يورثها > والحاخام يسلمها لتلاميذه. أما التوراة 
الشفوية, فلم يكن مسموحا بکتابتها, وإنما حفظت فى الصدور, وكانت تنتقل شفاهة من 
جيل إلى جيل یلیه حتى أيام يهودا هئاسى (۱۳۷- ANAL‏ 
(1) אלגמיל ( יוסף בן עובדיה ), תולדות הקראים , כרך שני, 

2293 Say ישראל יע"א - תשמ"א )1981( و‎ 
.261 fay דובנוב و‎ (2) 
.206 ‘ay גרץ و‎ (3) 
(4) See:Nemoy, Ibn Kamminah's Treatise...,1, Art. in JQR., 701.63 (n.s.), 
No. 2 Oct.1972, p.105. 
0293 אלגמיל و ود“‎ (5) 
yy 


http://kotob.has.it . 


— "| 


ویجمع الربانیون ويؤكدون باحجج والأدلةء على أن النبوة بقیت وسط بنی إسرائيل دون 
انقطاع؛ منذ زمن موسی عليه السلام وحتی انقضاء أربعين سنة بعد اعادة بناء العبد 
الثانی!'''. وقد سرد راب ابراهام بن داود ۲۲۱ (القرن ۱۲ بالأندلس) ثمانية وثلائین ל 
من الربانیین فى سلسلة لم تنقطع. lag‏ من نهاية فترة النبوة, أى من فترة حجی وزکریا 
وملاخی, حتی راب یوسف اللاوی. وقال أن جمیع هژلاء شهرد iW‏ تلقوا التراث الشفوی 
بشهادة شهود ثقاة سبقوهم. ولم ینقطع هذا التسلسل أبداً. وقد وصف ابن داود. عنان ومن 
تبعه بالهرطتین, وقال أن gle‏ وابنه شاؤل» US‏ من أتباع راب یهودای, وقد تخاصما معه 
ومع ما تورائه من الأسلاف دون أى سبب جوهری, ولکن فقط بسبب الحسد الذى ملاهما. 

ویطعن القرا ءون فى Leal‏ الربانیین بأن التوراة الشفوية موجودة من أيام الأنبياء؛ ومن 
أيام عزرا. ویتساءل القرا مون: لماذا لم یذکر فى الشنا آنبیاء بنی إسرائيل على النحو الذى 
ذکروا به فى Al‏ 

ووفقا لحسابات الربانيين؛ يقال أن التوراة الشفویة ظلت تنتقل من جيل إلى جيل قرابة 
الظروف عن ذى قبل. حيث آصبح بنو إسرائيل متفرقين ومشتتين فى كثير من البلدان. 
وخشى على التوراة الشفوية من النسیان(*. 

وتجدر الإشارة إلى أنه لابوجد DE‏ بين القرائین والربانيين فيما يتعلق باعتراف 
الفريقين بالتوراة الکتوبة, فجميعم متفقون على أن هذه التوراة قد منحها الرب لوسی. 
أما الخلاف الرئيسى بينها فيتمثل فی الاعتراف بالمشنا. فالقراءون يطعنون فى التوراة 
الشفوية, وفى مصداقيتهاء وفى إدعاء الربانيين أنها من الرب. ويشير إلى ذلك سليمان 
بن يروحيه!”) فى كتابه «حروب الرب» الذى ألفه فى إطار حربه التی شنها ضد سعديا 
(۱) يُقال أن عزرا وآخر ثلائة آنیباء عند بني إسرائيل (حجي وزكريا وملاخي) قد ماتوا بعد أربعين سنة 
من بناء العبد الثانی. Nemoy, Ibn Kammiinah's Treatis,1,p.104,note24‏ وقارن: 
ظاظا. ص ۲۹۹ . 

(2) The Book of Tradition (Sefer Ha- Qabbalah), pp.91-92. 


)3( 72 ירוחים, ספר מלחמות ה و י"ל ע"י ישראל דודזון , 
נויארק, תרצ"ד (193%), Sap‏ 040,13 


)4( אלבמיל, ‘ny‏ 295-29%. 
)٥(‏ عرف في العريية باسم سلیمان بن opty‏ وهو من pol‏ علماء القرائین في القرن العاشر. role‏ سعدیا 
جاژن, ومن آهم مژلفاته التي کتبها ضد سعدیا هو «کتاب حروب الرب» الذي بتضح من خلاله أنه انتهي 
من تألیفه قبل وفاة سعدياءأى حوالی ۶۰٩م. See: Poznatiski, The Karaite Literary‏ 
Opponents ..., pp. 142 ff.‏ 
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انفیومی. فیقول أن أقسام الشنا الستة کتبت على لسان أناس coy Slee‏ كما أنه لابوجد 
فيها آیات ولا معجزات ولا تعبیرات goo 7177 ap de‏ اوتال 
الزب لوسى)ء على نحو ما جدہ فى التوراة الکتویة!۱. ويؤكد القرا ون على أن ما ورد 
فیها لایخرج عن کونه أقوال الحكماء Meatball‏ وأن ما ورد فیها هو إضافة على توراة 
الرب, وأن التوراة التى نزلت على موسی هى التوراة الصحيحة التی لا ينقصها hss‏ 

ويطعن القرا عون فیقولون أنه )13 كان قد ورد فى ا مقرا أن «توراة الرب تامة»“ء فما 
الحاجة إذن للمشنا؟. واذا قیل أن التلمود شرح للمشناء أو أنه آقوال لأنبياء متأخرین, 
فلماذا نجد فيه مسائل اختلف الرأى Olle‏ 

من ناحية أخرى؛ قام الربانيون بالرد على جميع ما وجّه إليهم من سهام وطعنات من 
قبّل القرائين. بل أنهم أبرزوا مافى المقرا من مآخذ لاتقل عما طعن القراءون به فى 
الشنا!"'. ويبدو أن بعضا من الربانيين ذهب فى جدله مع القرائين إلى القول بأن التوراة 
التى بين أيديهم ليست هى توراة موسى التى منحها الرب. ويتضح ذلك مما عبر عنه 
القرقسانی فى كتابه «كتاب الأنوار والمراقب» فيما يتعلق بالربانيين؛ حين قال: 

«أنهم زعموا أن هذه التوراة التى فى يد الأمة ليست التوراة التى أتى بها موسى عليه 
السلام بل هى ما ألفه عزرا, لأن تلك التی أتى بها موسى زعموا أنها رات وسقطت 
وذهبت. وهذا إسقاط الدين جملةء ولو وقف المسلمون على هذا من قولهم لما احتاجوا إلى 
شئ یعیُرونا به ويحتجون به علينا غیره» إذ كان قوم من متكلميهم قد يدعون علينا بأن 


040,12 ‘ny ירוחים,‎ 72 (1) 

.294 ‘ny אלגמיל,‎ (2) 

(۳) يشير «نيموي» إلى الاضافات التي یعددها القراءون ویعتبرونها من صنع حکماء الربانیین التي 
وضعرها في الشنا والتلمود . مثال ذلك: عيد الپوريم. وعيد ا حانوکاہ: وتلاوة صلاة «هليل»؛ والعیروفین 
في السبت: وغیرها. See: Nemoy, Ibn Kammiinah's Treatis,1, pp.115-116.‏ 
(9) مشتحم nn?‏ תְּמִימַה..... (مز ۸:۱۹)ء وترجمتها في النسخة العربية: 


«وصايا الرب مستقيمة». 
)5( בן ירוחים, وم“ 43,42-41. 
See: MS. Heb. 6.44 (fols.63-65), (68a,b).‏ )6( 
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یقولوا أن التوراة التی معکم ليست التوراة التی أتى بها موسی» ونحن ننادی على من 
ادعی منهم ذلك بأنه قد CAE‏ وناقض aly‏ الذی یحملهم على ذلك الانقطاع ولزوم احجة 
لهم فلو وقفوا على هذا من قول الربانیین عافاهم الله لكان لهم فيه مندوحة ولاستغنوا به 


‘Ves عن‎ 


(1) Al- Qirgisani, vol.1,p.15. 
۳۹ 
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٢‏ رژوس الشهور وتحدید موعد « آبیب» 


(i)‏ رژوس الشهور: 

اختلف الیهود فى تحدید بداية الشهور, فذهب القرامون فى غالبیتهم إلى تحدید رأس 
الشهر برژية الهلال. فى حين أنكر الربانیون ذلك؛ ولم يتقيدوا برؤية الهلال» واعتمدوا 
على احساب. ورأی بعض القرائین- کالنهاوندی- اتباع الرژية فی شهرین فقط, 
والاستغناء عنها فی بقية الشهور!١).‏ 

وقیل أن عنان اتبع طریقة تحدید رژوس الشهور وفقا لرؤية الهلال. حتی یتملق الخليفة 
السلم أبا جعفر النصور, ولکنه سرعان ماشعر- حسب هذا الرأی- أنه لامفر من العودة 
إلى طريقة الحساب!؟'. 

وقد شغلت فقرة التكوين ۱: ١4‏ الكثير من علماء الربانيين والقرائين؛ ودار حول 
تفسيرها كثير من الجدل. تقول الفقرة «وقال الله لتكن أنوار فى جلد السماء لتفصل ببن 
النهار واللیل, وتكون لیات وأوقات وأيام وسنین» (... 077317 172 015:1 1733 
8 ۱۰۲۱ לָאתֹת הּלְמועָדִים)5. فسرها القرا عون بأن هذين النورين اللذين هما - 
الشمس والقمر؛ یکونان آیات وعلامات للأوقات والأزمنة والأعیاد( ۵۰395 ). 

ویذهب سعدیا الفیومی (من الربانیین) إلى القول بأن الضمیر فى +357 ny‏ 
(تکون (OLY‏ یعود على «النهار واللیل» الذکورین قبله. ومن ثم» فسرها بأن النهار 
والليل هما OLY‏ والعلامات OG SU‏ والأعياد ‏ ولیس الشمس والقمر(*!. 


(1) See: Nemoy, Ibn Kammiinah's Treatis, 1,pp130ff. 


2240 ‘ny קורמן,‎ (2) 

See: Al- Qirgisanf, vol.4, 0.791 ;‏ )3( 
עיין: בן אליהו(אהרן), ספר מצות גדול הנקרא 14 TIP‏ و 
גוזלונא, תדכ"ד לפ"ק (186%), ‘ny‏ 3א. 


(4) Al- Qirqisani, vol.4,p.792;Poznatiski, The Anti-Karaite Writings, 
p.246; 


YIYA-4 tw ۲۷ انظر: مخ‎ 
۳۷ 
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ويرى الربانیون أن تحديد بداية الشهر برژية الهلال قد یخلق مشاکل کثیرۃء خاصة فی 
الاعیاد. لأهمية معرفتها فى جمیع الأماكن فى أن واحد, لا يترتب عليه من تأدية 
الطقوس الدينية فى مواعيد محددة. وفى حالة الاعتماد على رژية الهلالء قد یتم الإبلاغ 
عن حلول الأعياد فى أوقات غير مناسبة!١).‏ 
وكان الصدوقيون يعتبرون الشهور کلها ثلائین يوماء ولا يفرقون بين شهر وآخر؛ ويبدو 
أنهم استندوا فی ذلك على ما ورد فى قصة ry‏ حيث حسب الخمسة أشهر على أنها 
مائة وخمسون یوما (تك IVEY‏ ۳:۸). وقد ورد فى مخطرطة من الجنيزاء كتبها أحد 
القرائین- ومحفوظة بمكتبة جامعة كمبردج- أن سعديا الفیومی أرجع اختلاف الناس فى 
أمر تحديد بداية الشهر, إلى خلاف كان قد وقع بين صادوق وبيتوس- مؤسسا الصدوقية- 
من ناحية؛ وبين أستاذهما أنتيجنوس الذى لم يستطع أن يعطيهما دليلاً ماديا يحدد به 
LY‏ اللحظات الأخيرة من شهر تشری. فما كان منهما الا أن أخذا طريقة تحدید بداية 
الشهوربالأهلة"'. 
ويبدو أن عنان أيضا استنتج من قصة نوح أن الشهر دائما ثلاثون يوماء واتبعه فی 
ذلك بنيامين النهاوندى“'. وتشير بعض الاراء إلى أن ما ورد فى قصة نوح لايعتبر حجة 
قوية يستند عليها فى تحديد عدد أيام الشهر بثلائین يوماء ذلك لأنه من الحتمل أن القمر 
آنذاك کان محتجبا عن الرؤية فى تلك الفترة لسبب ماء ومن ثم» لم يكن أمام نوح إلا أن 
يحدد عدد أيام الشهر على هذا النحر. حيث تعذر عليه رؤية الهلال من الفلك. وقد دحض ' 
سعديا الفيومى وجهة نظر عنان فى هذا الشأن. وفندها بالتفصيلا*. 
Schechter, p.33; T.- S.10 K1, fol.3a: 13-16; See: Nemoy, Ibn‏ )1( 
Kammiinah's Treatis,2,p.243.‏ 
Al- Qirqisani, vol.4, pp.794-795; cf. Gandz (Solomon),Studies in the‏ )2( 
Hebrew Calendar, Art. in JQR., vol.39 (n.s), No.3,1949,p.264.‏ 
Schechter, pp.35-36; T.-S.10 k1, Fols.1b-2a; See also: MS. Heb.d.62‏ )3( 
(270:22-28) 
Poznatiski, The Anti-Karaite Writings, p 24; See: MS. Heb. f.‏ )4( 


לוין(בנימין מנשה, בעריכת-), 103Contd. (24 b : 8-15) ; RvR‏ 
מְשֵׁלִי לרבנו סעדיה גאון, ירושלים, ה'תש"ג, עמ 15ء 


(5)Poznatiski, The Anti- Karaite Writings,p.241; עיין:לויך, עמ'18-13‎ 
YA 
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واتباع الربانیین للطرق الحسابية فى معرفة بدایات الشهور, یعتمد على حساب مسیر 
الشمس والقمر الوسط, سواء ری الهلال أم لم ير. فالشهر عندهم عبارة عن مد معينة 
قضی من وقت اجتماع الشمس والقمر فى کل شهر, فشهر تشری عندهم ثلائون یوم وکل 
من مرحشوان وکیسلو تسعة وعشرون يوماء آما الشهور التالية فیحسبونها على آساس 
۹ ثم ۰ وهكذا١١).‏ كما نهم یحددون بداية کل شهر بیوم معين من أيام السبوع و من 
ثم يحددون بداية أعيادهم أيضا بأيام معينة من أيام الأسبوع!؟'. 

وتجدر الاشارة إلى أن الربانيين يعتبرون أن رأس الشهر يومين؛ ويقول سعديا الفيومى 
فی كتاب التمییزا۳) «فلما لم نجد فى ما بين الأمة مذهباً فيه أن رأس الشهر يومين سوى 
مذهب الربونین, صح عندنا أنه مذهب الآباء وهو الحق». 

ولا كان القراءون يعتمدون على رؤية الهلال فقط فإنه لم يكن يعنيهم اليوم الذى تيدأ 
فيه شهورهم. كما أنهم لم يهتموا بأن يكون شهر كاملا وآخر ناقصاء كما هو متبع عند 
الربانیین, واستندوا فى ذلك على القواعد الأساسية لتشريعهم؛ وهی النص والقياس 
والإجماع. 

ورأی بنیامین النهاوندی صعوبة فى تحديد بداية الشهور وفقا لرؤية الهلالء لان هذا من 
شانه خلق تعقیدات كثيرة؛ نتيجة لاختلاف لحظة الرؤية فى کل بلد عن الآخر؛ إلى جانب 
صعویات الابلاغ فى الوقت الناسب. ولذلك رأى إتباع الرژية فی تحدید بداية شهری تشری 
ونیسان, أما بقية الشهور فحدد بدایاتها MLL‏ 

ويقال فى أصل سبب الأخذ بطريقة احساب عند الربانیین, أن السامریین؛ لعداوتهم 


See: Gandz,p.264 ,١١ שי ص‎ )۱( 

)2( עיין: אלגמיל, ‘ny‏ ۰297 

(۳) نقلاً عن يافت بن علي في تفسیره لفقرة التکوین ۱: ١4‏ ورده علي سعديا الفیومی بشأن ما آورده 

في کتاب التمييز الذي هاجم فيه القرائین بعنف. انظر Poznariski, The Anti- Karaite‏ 

Writings,p.247 

(+) انظر نص مقالة القرائی صموئيل ا مغربي «في رژوس الشهور ». ص - ۶ في: 

Kauffmann (Felix), TRAKTAT über die Neulichtbeobachtung und den 
Jahresbeginn bei den Kariern, von Samuel B.Moses, Frankfurt, 1903. 

(65) קורמן, ‘ny‏ 240 ; עיין: הרכבי, עמ‘ 177-176 3 

See: Cohen(Z)p.85, 
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للفريسيين (الربانیون القدماء), رفعوا الدخان فوق الجبل قبل الرؤية بيوم؛ على نحو ما 
كان يتبع فى أوائل كل شهر لابلاغ الأماكن النائية. وظل السامريون يفعلون ذلك عدة 
شهور. حتى اكتشفت آمرهم. ورأى المقيمون فى القدس الهلال غداة اليوم الثالث أو الرابع 
من الشهر مرتفعا عن الأفق من جهة المشرق, فأدركوا أن السامريين قد خدعرهم. . ومنذ ذلك 
الحين: فكر الفريسيون فی طريقة الحساب!١).‏ 
وينكر بعض الربانيين حادثة رفع الدخان التى فعلها السامربون, وقالوا أن السبب فى 
اتخاذهم أسلوب الحساب هو أن علماءهم أدركوا أن آخر أمرهم إلى الشتات. فخافوا اذا 
تفرقوا فى الأقطار؛ واعتمدوا على رؤية الھلال, أن تختلف عليهم حسب اقامتهم فى 
البلدان المختلفة, فيختلفون ويتشاجرون, لذا ابتدعوا هذه الحسابات وعملوا بها أينما 
AUF‏ 
ويشير lsd]‏ إلى أن الربانیین القدماء کانوا یتبعون رؤية الهلال فى تحدید 
بداية شهورهم, وأن ذلك وارد فى LAM‏ ومشروح فى كتبهم. وبشير إلى أنهم تحولوا 
إلى طريقة معرفة رؤوس الشهور بالحساب (عبور)(*) لأسباب منها خشيتهم أن يقع يوم 
یوم جمعة jl‏ يوم أحدء لأنه 3 ما حدث Wi‏ ومات فی أحدهما شخص؛ وجب أن يبقى 
یومین حتی يُدفن. وقیل أن الذى ابتدع نظام «العبور» هو ٍسخق نفاحا!4). 
(۱) القریزی: ص LEVY‏ البیرونی» ص OY‏ 
spall )۲(‏ ص LEVY‏ 
Kitab Al- Anwar Wal- Marãqib, ۷۵۱.4, pp.804-805.‏ )3( 
)4( עיין: ר"ה א' ג,ד,ה,ז. 
)0( بالعيرية ودد مصطلح یطلق علي طريقة حساب آیام الشهرء وشهور السنة. نهناك 
«عبور الشهر» 929 ج٦8 ٠‏ و«عبور السنة» Way‏ 1387ا . فالشهر العتاد هر 
الکون من ۲٩‏ يوماء أما الکون من ۰ یوماء به يوم زائد.کالتي بها جنین (خبلی) و وه 
فهو مكبوس. ونفس الشی بالنسبة للستة. الشهر الثالٹ عشر هو الشهر الکبیس (الضاف الي 


التقويم)؛ eas‏ : 95 ارده“ ويصيغة مختصرة ودود (عبور). 
"See: 02202, p.264.‏ 


)٦(‏ بالعبرية ودوج (صفصاف) , أطلق علي اليوم الأول من عيد الظال (سکوت). حیث اعتاد فيه 
الربانیون الفروج فيه وفی أيديهم سعف النخیل والأترج والصفصاف (لاو ۲۳: ۶۰). 

(۷) وفقا حسابات الربانیین, لايقع يوم کیبور (الغفران) في الأحد أو الثلائاء أو الجمعة ולא 338 ). 
(A)‏ انظر نص مقالة القرائي صموئیل الفربي «في رژوس الشهور» ص ٦‏ فی ;Kauffmann.‏ עיין: 
אלגמיל,עמ' ۰297 2 
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وظل الربانیون حتی وقت قریب- حسب القرقسانی!)- یعترفون بأن رژية البلال هی 
الطريقة القديمة لتحديد بداية الشهور. وأن طريقة «العبور» حديشة علیهم. حتی شعروا أن 
فى ذلك عارا لهم» وأنه قد یفتح علیهم باب الخلاف؛ ما جعلهم یشیعون أن الله لم PL‏ 
برؤیة الهلال. وأن الأمة لم تتخذه فی وقت من الأوقات: وأن نظام «العبور» هو الذی rl‏ 
الله به موسى فی سیناء(۲۲, بل هو منذ أيام آدم. 


(ب) تحدید موعد «أبيب» ( دود ) 

ورد فى تث \: ۱ «احفظ شهر آبیب وأعمل فصحا للرب الهك GY‏ فی شهر أبيب 
آخرجك الرب إلهك من مصر لیلاً». وقد اختلف القراعون والربانیون فى تفسیر معنی 
«أبيب» الوارد فى هذه الفقرۃ؛ فاعتبره الربانیون اسم شھر؛ وفسره القرا عون بأنه موعد تام 
نضح الشعیر. الذی يؤخذ من باکورته حزمة السنابل لتقدیمها للرب قبل سبعة اسابیع من 
عید الأسابنیع (لاو ۱۵:۲۳). أى أنهم ربطوا بین بداية شهر نیسان, وتحديد السنة 
الكبيسة, وفقا لنضج الشعيرا"'. 

ویقول یافت بن gle‏ (القرائی) فی رده على سعديا الفیومی فی تحدیده معنی 
« + «... ورددنا عليه فیما جعل חדש אביב (شهرأبيب) |( لین 
الأبيب اسم زرع وأورينا أنه خالف إجماع الیهود فى ذلك وأحضرنا من کتب أصحابه أنهم 
يقولون بالأبيب مثل ما نقول وذكرنا ما قالوه فى مخالة )= مخیلتا) החדש הזה לכם 
ראש חדשים | (هذا الشهر لكم رأس الشهور) أنهم يعملون الفصح على الأبيب 
وأنهم قد يكبسون كبيسة على كبيسة فى تأخر الأبيب عن الشهر الثالث عشر فى السنة 
التى كانوا قد كبسوها فى العام الأول ما يطول solo‏ 

(1) Kitab Al- Anwar Wal- Maragib, vol.4,p.805. 

(۲) يشير «بوزننسكي» إلي أن سعدیا الفیومی قال في کتاب التمییز أن العبّور «لیس عن النبي». أي 
أن نظام الحساب الذي يتبعونه لم يؤخذ عن موسي. وأورد أمثلة علي أنه شاهد من علماء الربانيين, 
فضلا عن العامة, مختلفين في تحديد pl‏ أعيادهم. See: Poznariski, The Anti- Karaite‏ 
Writings,p.8.‏ 
)3( האנציקלופדיה למדע? ההברה,כרך חמישי,מרחביה,1970,עם*391. 


(4) نورد ماکتبه حرفیا دون تصحیح لغوی أو تعدیل في الأسلوب. وترجمة الکلمات العبرية الواردة 
وضعناها بين أقواس. | 
(5)Poznariski, The Anti- Karaite Writings,p.249.‏ 
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واختلف القراعون فيما بینهم فى معرفة موعد حلول «أبيب» > ومن ثم ؛ فی تحدید 
الشهر الثالث عشر فى السنة الكبيسة + هل یکون آذار ol‏ شباط . فقد ذهب ole‏ إلى أنه 
شباط » واستند فی ذلك على اعتقاده أن تحدید موعد أبيب يجب أن یکون فی الرابع 
والعشرین من شباط (. 

7 | 
دخوله » ومن ثم أوجبوا موعد تحدید أبيب فى الشهر الثانی عشر إلى آخر يوم فيه , فاذا 
آصابوه اتخذوا الشهر الذى يليه (الثالث عشر) على أنه شهر أبيب (نیسان) أول السنة 
٠‏ واعتبروه WIN‏ 292 من الیوم الأول فيه وان لم يصيبوه . كانت السنة كبيسة . 
وإذا ماوجد «أبيب» فى الیوم الثانی (فصاعدا) من الشهر الشالث عشر ؛ فلا يجب أن 
نعتبره חס 2252# (شهر آبیب) AO‏ 

وذهب البعض إلى أن التوراة قد أطلقت على الشهر الأول الذی فيه النصح 
اسم חךש د«د وشھر ו (تث ר\:\) sol‏ معرفته قبل دخوله. 
وقالوا أن للسنة حدین لاتتجاوزهما. هما الشهر الثانی عشر أو الثالث عشر. فإذا انقضی 
الشهر الثانی عشر من السنة ؛ ودخلنا فی الشهر الثالث عشر وأنقضی منه أربعة عشر 
یوما ولم يكن هناك «أبيب» , كانت هذه السنة ثلائة عشر شهرا لامحالة + ومن ثم , 
یکون الشهر الأول قد عرف قبل دخوله (۲۳. 


(1) Al-Qirgisani, vol. 4, 3 
(2) Ibid., p.839. 
(3) Ibid, pp.840,844; 


انظر مقالة القرائى صموئیل الفربی فى تحدید موعد أبيب + ص ۱۵-۱۶ فى Kauffmann‏ ; 
עיין: בן אליהו,עמ'16ב-17א ; הדסי(*הודה),ספר אשכל הכפר و 
גוזלוו, 18356, Sony‏ 76א. 
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۳- الأعیاد 


يلتزم القراءون بعد أيام کل عيد حسب ساورد فی التوراة ‏ آما الربانیون فقد أضافوا 
یوما على أيام کل عيد + فیما عدا صيام يوم الغفران > الذی یصومونه یوما واحدا دون 
زيادة » ويرجع ذلك إلى اتباعهم نظام احساب فى تحدید رژوس الشهور + سواء اتفق ذلك 
مع رژية الهلال أم لا ء فأضافوا هذا الیوم احتیاطا لا قد بقع من الخطأ بين الحساب 
والرژية . أما القراعون فلم یجدوا آنفسهم فى حاجة إلى زيادة هذا الیوم . لاتباعهم رژية 
الهلال » فظلت أيام أعيادهم كما حددتها المقرا .)١(‏ | 

وقد حدد الربانيون ؛ منذ أيام راب جمالئیل . أعيادهم بحيث تأتى فى أيام محددة من 
الأسبوع + فالفصح لايكون موافقا أبدا ليوم إثنين أو أربعاء أو جمعة + ولايكون يوم 
الاعتکاف(۲) موافقا ليوم ثلاثاء أو خميس أو سبت . ولايكون رأس السنة موافقا ليوم 
أحد أو أربعاء أو جمعة ٠‏ ولايكون عيد البوريم موافقا ليوم سبت أو إثنين أو أريعاء , 
ولايكون يوم الغفران موافقا ليوم أحد أو ثلاثاء أو جمعة . وتجدر الاشارة إلى أنه لايوجد 
لهذه التحديدات أية إشارة فى العهد القدیم " 

أما القرا عون فلا یحددون أعيادهم بأيام معينة فى الأسبوع . ذلك OY‏ تحديد يوم معين 
للعید, مرتبط بتحديد يوم معين من الأسبوع لبداية الشهر ؛ وهذا لايتفق مع ارتباطهم 
بموعد رؤية الهلال كل شهر ا١‏ 

ونظام احساب فى معرفة بدایة الشھور + ومانجم عنه من اختلاف التقويم بین القرائين 


(۱) فرج .ص ۱۶۷-۱۶۱؛ אלגמיל,עם'298 . 

(۲) بالعبرية 2359 (الاعتکاف) ٠‏ يطلق على اليوم السابع من الفصح (تث ANN‏ ۰ أو اليوم 
الثامن من أيام عيد الظال (لا و ۲۳: ۱٩‏ ؛ عد ۲٩‏ : ۳۵) . 

)3( אלגמיל, עמ' ۰279 


(4) فرج + ص VEY‏ בן אליהו, עמ' 6א,ב ; עיין: אלגמיל, fay‏ 297. 
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والربانیین. تبعته مشاکل كثيرة ‘ حیث أصبحت مواسمهم وأعيادهم وبعض آیام صومهم 
لاتتطابق زمنيا عند الفرقتین .)١١‏ بالاضافة إلى أن عيد ال حانوکاہ ۰۲۲۱ لایلتزم به القرا مون 


علی الاطلاق . 

وفیما یلی نلقی الضوء على أهم الاختلاقات بين القرائین والربانیین فی بعض 
أعيادهم. ۱ 
0 عید الأسابیع : 


ما یلاحظ أن جمیع الأعیاد اليهودية الواردة فى القرا قد تحدد موعدها بیوم معین من 
أيام الشهر, فیما عدا يوم «تردید الحزم» ۱۳۱ وعید الأسابيع + حيث لم يرد بشأنهما 
مايحدد موعدھما . إلا أن «عيد الأسابيع» يعتبر العيد الوحيد الذى حدد له القرا مون یوما 
خاصا من أيام الأسبوع > حيث أوجبوا مجيئه فى يوم الأحد (4). 

والقرا مون على اختلاف تياراتهم واتجاهاتهم - من عنان وبنيامين واسماعيل العكبرى 
والتفليسى والرملى ودانيال القوميسى والقرقسانى - يجمعون على أن يوم «ترديد الحزم» 
يقع فى يوم الأحد , تنفیذا لا ورد فى لاو ۲۳ : ۱۵ ؛ فتكون نهاية السبعة الأسابيع يوم 
سبت. وهو السبت الذى يليه اليوم الخمسين > الذى يكون فيه عيد الأسابيع ٠‏ وبذلك 
جعلوه موافقا ليوم الأحد ۱*۱ . وهذه من المسائل المتشابهة فيما بين القرائین والصدوقيين + 
بل والسامريين Vlad‏ 


(1) Nemoy, Karaite Anthology, .م‎ xxiv; See: Schechter, pp. 31-32; T- 
5.10 K2 (fol. 2a : 24-25); Nemoy (Leon), A Modern Egyptian Manual of 
the Karaite Faith ,Art. in JQR., Vol. 62 (n.s.), 1971-1972, p.8. 
. یحتفل به لذکری انتصارات الکابیین . أى أنه ذات أصول متأخرة عن القرا‎ )۲( 
See: Nemoy, Karaite Anthology, p. XXIV; 
0392 ‘ny كر‎ 79D האנצ' למדעי ההברה,‎ 
بالعبرية ۳935 589 : تقدیم حزمة السنابل « ورنعها» إلى الرب + وذلك من باكورة انتاج‎ )۳( 
. الشعیر, الذی بنضجه بحددون موعد حلول «أبيب»‎ 
(4) Nemoy, A Modern Egyptian Manual, p.7. 
(5) Al-Qirqisani, vol.4,p.852;See:Nemoy, Ibn Kammiinah's Treatise, 1,pp. 
19141. انظر مقالة الرابعة من الکتاب السمی الرشد. للقرائی صموئيل الغربی, ص۱۷- ۲۲۰۱۸ فی:‎ 
Junowitsch (Juda), Die Karaeischen Fest-und Fasttage von Samuel ben 
Moses ha-Ma'arabi, Berlin, 1904; 261 ‘ay 57 
See : Finkelstein, p.115 ; 45 ‘ay ,30 האנצ' העברית و כרך‎ (6) 
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وقد ذهب الربانیون إلى غير ذلك + فحددوا يوم «تردید ا حزمء بیوم السادس عشر من 
نا ن؛ بغض النظر عن اليوم الذى يوافقه من أيام الأسبوع . وفى مثل هذا اليوم ؛ بعد 
سبعة أسابيع یکون عید الأسابیع 0 

ونلاحظ أن جمیع القرائين والربانيين متفقون على أن النص القرائی حدد إقامة الاحتفال 
بعيد الأسابیع بعد خمسين یوما من یوم تقديم باکورة سنابل الشعير التى حصدوها من 
الحقول, ولکن لايوجد إتفاق بينهم على الوقت الذی يجب فيه أن تقدم هذه التقدمة للرب . 
فالربانيون يؤكدون على وجوب تقديمها فى اليوم الثانى من الفصح , أما القراءون 
فيقدمونها يوم الأحد الواقع فى أسبوع الفصع A‏ 


(ب) عيد الفصح (الفطير) : 
يتميز عيد الفصح بعمل فطير خاص بدون خمیر » حتى عرف هذا العيد أيضا باسم 
«عید الفطير» (خر ۱۵:۲۳ ؛ 4" : ۱۸) . وقد أمر عنان أتباعه أن يكون الفطير الذى 
یڑکل فی الفصع هو ON‏ وہ (خبز فقر) : ₪ من الشعير وليس من الحنطة "). 
وفرضت شريعة الفصع IST‏ الفطیر بدون خمير, سبعة أيام فى شهر أبيب + تبدأ من 
غروب شمس اليوم الرابع عشر , وتنتهی مع نهاية آخر يوم من أيام الفصع ₪ غروب 
شمس اليوم الواحد والعشرين من الشهر (خر ۱۸:۱۲) . وقد اختلف فى ذلك بنيامين 
النهاوندى + حيث قال gh‏ مدة أكل الفطير ثمانية أيام , لأنه اعتبر الوم الرابع عشر من 
الشهر هو أول أيام الامتناع عن الخمير + وليس الخامس عشر .)١‏ 
والقراءون والربانيون متفقون فى وجوب عمل الفصح فى موعده . فإذا اتفقت ليلة 
الخامس عشر مع ليلة السبت , لايؤجل الفصح إلى مابعد السبت . وفی ذلك يرى 
الربانیون أن فريضة القربان قد فرضها الرب عليهم قبل فريضة السبت + وأن القرابين تقدم 


(1) Al-Qirqisani, vol. 4, .م‎ 852; See: Poznariski, The Karaite Literary 
Opponents .., pp. 154-155. 
(2) See: Finkelstein, p.115. 
القرائی صموئيل المغربى + ص ۱۵ فى‎ Ulin ز وانظر نص‎ 261 ‘ny דובנוב,‎ )۳( 
. )۱٩ بابرفیتش « ص £0 (الترجمة العبرية , ص‎ 11 
(4) Al-Qirqisani, vol. 4, p.891. 
(5) Nemoy, Karaite Anthology, p. 203; 
. Junowitsch انظر مقالة صموئيل ا مغربی + ص ٦ء فی‎ 
£0 
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کل يوم + فلا يجب أن یکون السبت ؛ مانعا لشعيرة القربان . والفصح وقربانه فُرضا قبل 
السبت ‏ لذا آوجبوا عمل الفصح فى السبت (۱*. 

وقد اختلف القرا مون والعنانیون فی الوقت الذی یڑکل فيه الفطیر عند مغيب الشس» 
وماهی حدود وقت المغيب» وهل يخبز الفطير فى أول ليلة مثلما تذبح ذبيحة الفصح فی 
الليلة الأولی, أم یخبز کل يوم من أيام الفطیر السبعة"'. 

ul‏ عن وجود الخمير فی حوزتهم, فیری الربانیون أنه لايجب على الیهودی أن یکون 
مالکا لشی من الخمير طوال أيام الفطير؛ ولم يجيزوا إخفاء الخمير عند المخالفين فى الدین 
أو دفنه قبل دخول أيام الفطير. Ul‏ عنان فقد أجاز إخفائه وتخبئته أو دفنه بعيداً عن 
البیت» وتابعه فى ذلك بعض القرائين؛ وكره ذلك بعضهم الآخر"'. وقد استند عنان فى 
ذلك إلى قول التوراة «سبعة أيام لایوجد خمير فی بیوتکم» (خر ۱۲: ol .)۱٩‏ 00 
تحریما LG‏ أن يكون شئ من ا حمیر موجودا داخل البيوت؛ سوا ء کان Tals‏ أو مخفيا 
وهناك من القرائین من حرم إيداع الخمير لدى الخالفین فى الدین. خلال أيام الفطير» ومن 
هؤلاء بنیامین النھاوندی وآخرین“'. 


(ج) زاش السنة : 
أول تشری هو رأس السنة العبرية, وتشری هو الشهر السابع؛ حيث أن أول السنة 
الشرعية هو نیسان, وذلك GY‏ فى نیسان خرج بنو |سرائیل من مصر, وأمروا بعمل الفصح 
فى الشهر الأول الذی sue‏ على أنه نيسان. «هذا الشهر یکون لکم رأس الشھور؛ هو لکم 
أول شهور السنة» (خر ۱۲: ז). 
وورد فی لاو ۲۳: ۲۶ «كلم بنی إسرائيل قائلاًء فی الشهر السابع فى أول الشهر یکون 
لکم عطلة تذكار هتاف البوق 11٢‏ 018 محفل مقدس » فأوجب النص ان ينفخ 
فى الأبواق فى هذا العید. كما أوجبت التوراة ذلك فى جمیع الأعياد ورژوس الشهور (عد 
۰ ۱ ولکن الخصوصية التى نجدها فى عيد رأس السنة أنه جعل «تذكار هتاف 
البوق» (لاو ۲۳: (YE‏ أو «يوم هتاف بوق» ידם gaan‏ (عد55:١).‏ 
وقد فسر الربانيون كلمة 87٦٦7‏ الواردة فى لاو ۲۳: VE‏ عد PEIN :۲٩‏ 
See: MS. Heb. 6. 45 (2b:17-20).‏ )1( 
Al-Qirqisani, vol. 4, p.894.‏ )2( 
(3)Nemoy, Karaite Anthology, p.198;‏ 
انظر مقالة صموئيل الغربی . ص ۳-۲ ۰ فی Junowitsch‏ 
vol. 4, pp. 901-902.‏ ,۸۵۱-01201597 )4( 
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«النفخ فى الأبواق», لذلك کانوا فى هذه الناسبة ینفخون فی الأبواق فی معابدهم فى 
أوقات الصلاة(۱). | 

أما القرا مون فلا ینفخون فی GLA‏ حیث آنهم فسروا الکلمة بمعنى التهلیل حمدا 
Key‏ واعتبروه يوم عتق وابراء, أى عتق رقاب وابراء دیون, ولأنه طليعة عيد الغفران 
الذى يليه بتسعه UT‏ 

ولکن القرائی صموئیل الغربی ה تعالی مع النفخ 
فى الأبواق؛ فیقول: 

«... وقال بعض العلماء أن الراد بذلك ذکر اسم الله تعالی بالاعظام والاجلال والمدح 
له والتسبیسع على أنعامه بالأصوات العالية و ضرب 59 7۷ wll)‏ 
الغناء) مع אלחצוצרות (الأبراق) وهذا القول أیضا محتمل GY‏ وجدنا هذه 
اللفظة أعنى תְּרוּעָה مذكورة فى الأمرين أعنى فى ما كان بآلة وفى ما كان بغير 
آلة.... ». ثم آورد صموئیل بعض الشواهد على ذلك من العهد القدیم. وزاد فى تفصیله 
آکثر من ذلك'. 


(د) عيد الظال : 

اختلف القرا عون والربانیون فى طريقة الاحتفال بعید الظال, وهو العید الذی فرض فيه 
على الیهود الجلوس تحت «مظلة» 739 سبعة أيام تبدأ فی ا امس عشر من الشهر 
السابع. تشری (لاو ۲۳: .)٤١‏ ومدة الاحتفال به سبعة أيام, ولکن الیهود البعیدین عن 
القدس وما حولها یحتفلون بهذا العید لدة ثمانية أيام» بزيادة يوم على نحو ما یفعلون فى 
بقية الأعياد؛ عدا يوم الغفران. 

یختلف القرا عون والربانیون فى تفسير قول التوراة «وتأخذون لأنفسكم فى اليوم الأول 


NYO فرج ص‎ )١( 
.45 האנצ' העברית, כרך 20و עמ‎ (2) 


(3)בשייצי و fay‏ 873 ; فرج» ص ۰۱۳۵ 
(+) انظر ص YY‏ من نص الخطوطة التي نشرها Junowitsch‏ . 
1 
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ثمر أشجار بهجة وسعف النخل وأغصان أشجار غبیاء وصفصاف الوادی» وتفرحون aul‏ 
الرب إلهكم سبعة أيام» (لاو ۲۳: tbe‏ قارن نح ۸: .)١6‏ فذهب الربانیون إلى أن ذلك 
معناه وجوب أخذ السعف والأغصان والأترنج بأيديهم؛ وأن يدوروا بها فى اليوم الأول من 
العید. بالإضافة إلى الإستظلال بها. أما القراءون فيقولون أن هذه النباتات لاتستخدم إلا 
للاستظلال بها فقط حسب تفسير نص العهد القديم؛ أى لإعداد الظلة وتزیینها وليس 
GL.‏ 

أما بالنسبة للمواد المستخدمة فى تجهيز المظلة. فقد أكد عنان فى وصایاه أنه يجب أن 
تصنع المظلة بالأغصان والأشجار والنباتات التی حددتها المقرا (لاو ۲۳: ۶۰؛ نح 
۸. فى حين أجاز الربانیون أن تقام المظلة باستخدام جميع النباتات الغضة الطرية. 
حتى القصب وماشابهه؛ ولم يوجبوا قصر عملها على ما ورد فى القرا!۳. 


ee‏ ا تحت 
בשייצי, ‘oy‏ ۷77 ۳ فرج» ص Al- 017015201, vol.4,p.925;\Y\‏ )1( 
האנצ' העברית , כרך 30, ‘Dy‏ %5 ; יפה(מרדכי),לבוש מלכות, 
חלק ב' و ישראל naw‏ תשכ"ה לפ"ק , ‘ny‏ 18%ב. 


.1%8 הרכבי, עמ*‎ )2( 
(3) Al- Qirgisani, vol.4,pp.926-927. 
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۶- السبت 


تشدد عنان بصفة عامة فى أحكام السبت» فحرم العلاج بالأدوية يوم السبت» وحرم 
إجراء الختان- وان كان قد جعله عند مغيب یوم السبت- ومنع ا حروج من البيت فب بلد 
یسکن الیهود فیها مع الغرباء, ومنع أکل الأطعمة ساخنة, ومنع ایقاد الشموع ليلة 
السبت: حتی إذا تم اشعالها بواسطة شخص غير یهودی(". 

ومع ذلك. فقد أوجب عنان |عداد الطعام وا حبز قبل الدخول فى السبت- أى حتی 
مغيب شمس ال جمعة- لاستخدامه يوم السبت!۲۲. وکان هذا الاستعداد والتیهژ للسبت. عند 
tole‏ یقتصر على ما یڑکل فقط, ومن ثم» أجاز عنان نقل ا ماء للشرب من أى مکان فی 
يوم السبت!۳'. ۱ 

وأوجب بعض القرائینء ومنهم بنيامين النهاوندی, إعداد ما یلزم من أكل وشراب قبل 
الدخول فى السبت!*, استنادأ إلى قول التوراة «يكون فى الیوم السادس أنهم يهيئون ما 
يجيئون به...» (خر .)۵:۱٦‏ فأوجبوا «التهيؤ» فى المأكل co Wy‏ واعتبروا ذلك 14 
من مظاهر احترام هذا اليوم وتقديسه. وهناك من يفرق بين أعمال يجوز القيام بها ليلة 
السبت وأعمال أخرى محرمة!'۱. 

ومن ناحية أخرى» أباح الربانیون تجهيز القدر ووضعه على atl‏ قبل الدخول فی 
السبت؛ وذلك لإعداد الطعام الذى يؤكل فى السبت!"'. وأجاز الربانيون أكل الطعام الذى 
بعد عبیدهم وجواریهم فی یوم السبت!۲: على الرغم من تحريم القيام بأى عمل يوم 


)1( גרץ, ‘ay‏ ۰207 
(2) הרכבי, ود“ 71ء 
Al- Qirgisani, vol.3,, pp.508-510.‏ )3( 
Ibid, p.508.‏ )4( 
)5( עיין: יפה, עמ 67א,ב. 
שוה: יפה, ‘ny‏ 67ב-68א (6)AL- Qirgqisani, vol.1,p.18;‏ 
(7) אלגמיל, עמ' ۰299-298 
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السبت على جمبع القیمین بالبيت با فیهم العبید والإماء والنزلاء (خر ۱۰:۲۰). كما 
آجاز الربانیون اطلاق ا ماء فی البساتین من عيشة يوم VL‏ 
وأطلق الربانیون ا لجماع فى يوم السبت. بل أوجبوه تبرکا بالسبت, ولأنهم يعتبرونه 
أيضا یوما للمتعة(۲). آما القراءون: فإنهم یحرمون الجماع فى هذا اليوم» لأنه يوم مقدس 
للرب, يجب أن يكون الرء فيه طاھراًء ومن سبل ذلك, الامتناع عن الدنو من النساءء 
واستندوا فى ذلك إلى ماورد فى العهد القدیم (مثل خر ۱۹: ۰۱۰ ۱۵ وغیرها). واعتبر 
السبت (خر ICKY :۳٣‏ 
أما فیما يتعلق بنقل الأحمال فى السبت, فقد ورد قول آرمیا «... تحفظوا بأنفسكم 
ولاتحملوا Mo‏ يوم السبت ولا تدخلوه فى آبواب آورشلیم. ولا تخرجوا حمّلاً من بیوتکم 
يوم السبت...» (أر ۱۷: ۲۱- ۲۲). فمن الأعمال الحرمة. حمل sl‏ شئ ونقله من مکان 
إلى آخر. سواء من ملكية خاصة أو Make‏ وقد حدد عنان نوعية الحمل القصود بتحریمه 
فى السبت. فقال بأنه الحمول على PSC‏ واستند فی ذلك إلى ماورد فى بنی 
3 «... لأن خدمة القدس كانت علیهم على الأکتاف کانوا یحملون» (عد AAV‏ 
واختلف أتباع عنان فى ذلك» فمنهم من رأى السماح بإخراج ال حمل الخفيف» ومنهم من 
رفض ذلك. الا أن الغالبية منهم تحرم تحریما تاما حمل أى شئ فى السبت. 
Harkavy (A.), Fragments of Anti- Karaite Writings of 588018 in the‏ )1( 
Imperial public Library at St. Petersburg, Art. in SAADIAH GAON, Ed.‏ 
by Steven T. Katz, New York,1980, p.662.MS. No.204 (f.2a). The‏ 
Antonine Collection, The Imperial Public Library at St. Petersburg.‏ 
عبد الجید.ص Nemoy, Ibn Kammiinah's Treatise...,1,p.129\£4‏ )2( 
Al- Qirqisani, vol.3,pp.511-513.‏ )3( 
الهواري (محمد. د.) السبت وا لجمعة في اليهردية والاسلام. القاهرة ۱6۰۸ه- ۰۱۹۸۸ ص 
۹۸-٩۷ ۹۱‏ انظر : بابوقيتش ص £0 ٦٤‏ (الترجمة العبرية ص -١9‏ ۲۰)؛ 


עיין: דבורה והרב מנחם הכהן(בעריכה-), חגים ומועדים:שבת , 
ראש הודש, בית הוצאה כתר, ירושלים בע"מ, ‘oy‏ 17-16. 


; 18-17 57א ; דבורה והרב מנחם הכהן, עמ‎ Soy הדסי,‎ (4) 
AY -۸۱ الهواري: السبت والجمعة» ص‎ 
See: Nemoy, Ibn Kammunah's Treatise...,1,p.127. 
(5) Nemoy: Karaite Anthology, p.17. 
(6) Al- Qirgisant, vol.3,p.520. 
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ویحرم الربانیون أيضا إخراج الأحمال أو إدخالها فى السبت, تبعا ₪ ورد فى آرمیا 
۷ إلا أنهم قالوا أن التحريم لايقع إلا إذا تعمد شخص نقل شئ من ملكية إلى 
תח أما إذا وضع شئ : فى يده المدودة. وانتقل هذا الشئ بحركة يده إلى ملكية أخرى؛ 
فلا يقع التحریم, وقد ورد ذلك فى المشنا!''. 
واگزوع من مخل از قامة له فواهدة وقیودہ یوم السبت:؛ U ws,‏ ورد فی خر ۷ ۲۹ 
.۰ لایخرج أحد من مکانه فى الیوم السابع». . فحرم رم بئيامين النهاوندى الخروج re‏ 
mat‏ الا للضرورة, کالاکل والشرب والصلاة وما شابه PAs‏ وأجاز بعض القرائین 
MT) a lise‏ وقد فسرت هذه الاتجاهات بأنها اقتراب من رأى التلمودين!*). 
وفی القرن الثانی عشر کتب القرانی هداسی بهودا بن الياهفو مژلفه «مجصع 
تایه אל ودع ی نت بت ہی کور 
ید ام ہے لم بسمع لهم UNG‏ و ويبدو أن تحريم الاختلاظ فی 
السبت قد استمده فى الأصل من عنان؛ وتشددوا فى تحريم ذلك ₪ إلى أن وصلت العقوبة إلی 
حد الاعدام!۳. 
وأطلق الربانيون ركوب البحر فى السبت» وتبعهم فى ذلك بعض القرئین ۳ 
وفى حالة خروج اليهودى فى السبت. يحرم عليه الابتعاد أكثر من ألفى ذراع (حوالى 
آلف وستمائه متراأء خارج حدود الدينة. ولکن اقجه الربانيون إلى التخفيف من 5 حيث 
سمحوا فى حالات الضرورة بالابتعاد أكثر من هذه المسافة وذلك بوضعهم نظام عرف باسم 
«عیروف تحومين» ( 21759 13210۲ ) يتيح مضاعفة نطاق السبت(". وتجدر 
الإشارة إلى أن بعض مفسرى العصر الوسیط, من القرائین: قد أقروا حدود السبت (عیروف 
تحومين) التى وضعها الربانیون, وأخذوا بها . 
(1)שבת א' ‘x‏ ; הדסי,עמ* 57ב ; Al- Qirgisani, vol.1,p.28‏ 
(2) האנצ' העברית, כרך 0 ‘ny‏ 45 ; קדם, ‘ay‏ 25. 
Al- Qirgisanf, vol.3,p.522.‏ )3( 
)4( עיין: דובנוב, עמ' ۰265:2601 
)5( הדסי, ‘ny‏ 1%7א,ב. 
)6 קורמן, ۴2۶ ۰2۷1 
Al- Qirqisani, vol.3,p.538-539.‏ )7( 
(A)‏ الهواری. السبت والجمعة. ص )א דבורה והרב מנחם הכהן,עמ* 319-18 
Ency. Judaica, vol.14,col.566.‏ 
9 האנצ' העברית, כרך 530 עמ' 045 
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وقد اختلف الربانیون والعنانیون والقرا oe‏ التأخرون فى مسألة ال ختانة فى یوم 
السبت!۱. وقد حرم القرا عون بصفة عامة, ومنذ زمن عنان, إجراء ا ختان يوم السبت» فى 
حین آجازها الربانیون(؟'. 

وفی أحكام إشعال النيران يوم السبت: ورد الأمر التوارتى: «لاتشعلوا LU‏ فى جمیع 
مساكنكم يوم السبت» (خر ۳:۳۵). وتنفیذا لهذا الأمرء حرم الصدوقيون استخدام النيران 
على أية صورة يوم السبت. أما الفريسيون (الربانيون) فيؤكدون بالحجع والأدلة أن إيقاد 
الشموع ليلة السبت, ليس Trlr‏ فحسب. بل إنه من الأوامر الأساسية والجوهرية الواجبة, 
وجعلوه مهمة رئيسية وامتیازاً تقوم به المرأة اليهودية. وقد خصص الربانيون فصلا كاملا 
فى المشنا للأحكام المتعلقة بالفتائل والزيوت التى يجب أن تستخدم(۳. 

وکان سعديا الفيومى يجيز الطبخ والشى يوم السبت!*), كما أجاز الربانيون عامة 
إعداد القدر ووضعه على النار قبل دخول السبت» فيتم طهى ما به من طعام خلال 
السبت'*). وقد حرم القراعون أكل الأطعمة التى طهیت على هذا النحو بغرض أكلها ساخنة 
فى السبت(١).‏ ولم يحرم القرا عون فقط إشعال النار فى السبت, بل حرموا أيضا الإبقاء 
على أية نيران مشتعلة مع دخول السبت". 

إن النع الام لإشعال أية نيران يوم السبت» يعتبر من الظاهر التى توضح لنا مدى 
تشدد العنانيين والقرائين فى أحكام السبت. ومن الواضح أنهم فسروا ماورد فى خر ۳۵: 
٣‏ بأنه يحرم إعداد النار. حتى لو كان قبل السبت. من أجل إنارة السبت أو تدفثة طعام 
Woh‏ واعتبروا ذلك استمرارا لعمل دنيوى فى هذا اليوم. لذلك أوجبوا إطفاء الشموع 


(۱) سنتاول هذه النقطة مرة أخرى عند تعرضنا للاختلافات بين القرائین والربانیین في الختان. 
)2( גרץ, ‘ay‏ 207 ; האנצ' העברית, כרך 30, עמ' 45. 
Finkelstein, p.131.‏ )3( 
Al- Qirgisani, vol.3,p.526.‏ )4( 
Ibid, vol.1,p.18.‏ )5( 
)6( קורמן, עמ' 2%1. 
Poznatiski, The Karaite Literary Opponents, 4‏ )7( 
Nemoy, Karaite Anthology, p.17.‏ )8( 
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قبل استقبال السبت, وقضاء ليلة السبت فی ظلام تام» وأوجبوا أكل الطعام بارداً فی 
Ao‏ 

وقد ظل القرا oy‏ يقضون ليلة السبت فی ظلام منذ أيام عنان, ولدة سبعمائة سنة من 
بعده, إلى أن جاء احاخام الياهو بشیصی (النصف الثانی من القرن ۱۵) واثبت عدم فهم 
أسلافه من القرائین لعنی ما ورد فی خر ۳۵: ۳ عندما حرموا إشعال الشموع فى 
السبت!۳). فتقدیس السبت یکون بالکف عن العمل, حتی يأخذ الجسم قسطاً من الراحة؛ 
مع خلق جو من الفرحة والبهجة مع الأسرة» ومن عناصر هذه البهجة, القرب من الأضواء: 
ولذلك فاننا ad‏ کل الشعوب على اختلاف مذاهبها وألوانها ولغاتها تکشر من الأنوار 
والأضواء فى أعیادھا(۳'. 

وقد he‏ الربانیون الأعمال الحرمة فى السبت فجعلوها تسعة وثلائین عملاً؛ عرفت 
باسم לטי אבות-מלאכה (آثوت ملاخا) أى «الأعمال التسعة والثلاثين الرئيسة 
الكبيرة»؛ ويتفرع من كل عمل من هذه الأعمال عدة أعمال أخرى فرعیة؛ هی من طبيعة 
العمل الرئيسى» تشبهه وقائله. أو هی جزء منه. وتسمى هذه الأعمال الفرعية ۲17738 
(تولادوت) أى «النسل»(4). وتجدر الإشارة إلى أن مشل هذه التفصيلات لانجدها فى 
أسفار العهد القديم. 


)1( הרכבי, ‘ny‏ 70-69 ; קדם, ‘oy‏ 25 3 
الهواري: السبت والجمعة. ص 55- ۹۷؛ عبد الجید. ص ٩۱۶۸‏ 

Bamberger (Bernard J.), The Story of Judaism, New York,1964, p.144. 
בשייצי, עמ‘ 5גא.‎ ; 304 ‘Dy אלגמיל,‎ (2) 
.45 Say ,30 האנצ' העברית, כרך‎ (3) 
317-16 ‘np ז' ב' ; דבורה והרב מנחם הכהן,‎ naw انظر في الشنا‎ )+( 
Ency. Judaica, ۷۵۱.14 3 AY -۸۹ الهواری, السبت والجمعة. ص‎ 
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=o‏ الختسان 


الختان فى اليهودية, فريضة آمر الله بها إبرهيم عليه السلام» وأعاد ذکرها سيدنا 
موسى عليه السلام. وأوجب إجراءها فی الیوم الثامن لولادة الطفل؛ فريضة على ا حر 
والعبد, وليد البيت والبتاع بفضة من كل ابن غریپ!''. 

وقد أوجب الربانيون ختن الطفل إذا مات قبل اليوم الثامن لولادته؛ ولم يوافقهم على 
ذلك أحد من القرائين أو العنانيين''). وأوجب الربانيون ختانة من تهود وهو مختون, 
وكذلك من ولد مختوناء وقالوا أن الهدف من إجراء ال ختان فى مثل هذه حالات هو إخراج 
«دم العهد» דם ברית. وقد وافقهم gle‏ على ذلك مستنداً إلى ماورد بشأن ختانة 
بنی إسرائيل ثانية قبل دخولهم أرض كنعان (یش .٩۳۱)۲:۵‏ وإذا كان المتهود أغلفاء لا 
يختنه الربانیون فور تهوده؛ بل بعد ثمانية أيام» أما القراعون فلا يمسونه بدم متى كان 
مختوناً. ويستنكرون قيام الربانيين بختن المتهود بعد ثمانية آیام» ویقولون أن الثمانية 
أيام ما هى إلا للطفل بسبب “airs‏ 

وقد أجمع الربانیون, ووافقهم عنان, على أن الختان التام والشرعى يكون بقطع القلفة, 
وطرح البشرة (أى نزع الجلد أو القشرة) من تحت القلفة بعد شقها قليلاً إلى مافوق الحشفة. 
Ll‏ القراءون فى معظمهم, لا يفعلون أكثر من قطع القلفة, وقد استند الفريقان فى ذلك 
إلى تفسيرات مختلفة لفقرات يشوع )20 AVY‏ 

ومع ذلك. فان القرائين المتأخرين اعتادوا فى الختان الشق والطرح» ولايزالون على 


)١(‏ انظر تك ۱۷: ۱۹-٤۱؛‏ لاو ۰۳:۱۲ وأيضا: الهوارى saree)‏ د.)ء الختان في اليهودية والمسيحية 
والإسلام» القاهرة ۱۶۰۷ه- ۱۹۸۷م ص ۰۳۰ ۱ع- AY‏ 
Al- Qirgisani, vol.3, p.498.‏ )2( 
Ibid, p.501.‏ )3( 
)£( فرج» לש ٥١ء‏ 
ز فرج, ص Al- Qirqisanî, vol.3, pp.501-502; ۱۶۶ -\t¥‏ )5( 
עיין: בן אליהו, ‘ny‏ 162א ; בשייצי, Soy‏ 170א. 
of‏ 
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عادتهم سواء كان هذا انقیادا منهم pl‏ استحسانا, أو لعدم العلم الصحیح عند بعض 
القائمین بعملية الختان .وعلی أية We‏ فان ا ختان بغیر الشق والطرح لاینافی الشرح عند 
القرائين''. 

وقد أوجب عنان أن تکون UT‏ الختانة هى «المقص». وليس السكين أو الوسی أو ما 
Lg gals‏ واستند فى ذلك إلى تفسیره لا ورد فى يش ۲:۵ «اصنع لنفسبك سکاکین من 
صوان». حيث قال أن معنی ]5137 0:3 هر «سلاحان حادان مشدودان إلى 
بعضهما بسمارء؛ ومن ثم ذهب إلى المقصود هر «القص ». وخالفه ذلك A) SLs wl‏ 
فضلاً عن مخالفة الربانيين له. 

وقد اتفق بنيامين النهاوندى مع عنان فى إجراء الختان بمقص. ولكنه أضاف أنه فى 
حالة عدم وجود هذه الأداة فى متناول الید, فإنه يجوز للخاتن أن يستعمل أية أداة 
واستند إلى ما فعلته صفورة عندما استخدمت «صوانة» فى ختانة ابنها (خر 4: MYO‏ 

أما الحاخام الياهو بشيصى (من قرائى القرن ۱۵) يقول أن فقرة يشوع ۲:۵ قد أشارت 
إلى آلة الخاتن بكلمة nia‏ وهی فى صيغة الجمع, ولم ترد فى صيغة ا مثنی 
حتى يُفهم منها أنها تعنى المقص. ويقول أن ما اعتاد عليه معظم بنى إسرائيل هو طريقة 
آبائهم , أى إجراء الختانة بسكين أو موسى صغير شريطة أن يكون أى منهما ש:1 lar‏ 

ولايختن الربانيون الطفل إذا كان ضعيفا أو Sale‏ ویژجلون ختانته إلى مابعد اليوم 
الثامن حتى يبرأ ويقوى على تحمل الختان. وقد خالفهم فى ذلك بعض القرائين فأوجبوا 
ختانته فى موعده على أية حال إلا أن القرقسانى لايتفق مع هذه الفئه من القرائین» وأجاز 
التأجيل حتى يقوى!١).‏ 

ويؤكد عنان على وجرب أن يكون ا حاتن Shey‏ لا إمرأة- من بنى إسرائيل". 


۰۱۶۵ فرج ص‎ )١( 
אליהו, עמ' 162 ۶ 211317 و‎ 13 ۶ 83,79 Soy הרכבי,‎ (2) 


۰26 ‘ny קדם,‎ ; 262 ‘ny 
(3) Kitab Al- Anwar Wal- Maraqib, vol.3,p.504. 
وأورد أمثلة لوجود هذه الکلمات في‎ Woy شرح القرقساني معاني الکلمات التي استند علیها عنان,‎ 
العهد القدیم بعني یختلف عما قاله عنان.‎ 
(4) Cohen (Z.), p.88. 
בן אליהו, و۵ 162א,ב.‎ ; 3169 fay בשייצי,‎ (5) 
(6) Al- Qirqisani, vol.3, p.506. 
۰78 fay (7)הרכבי,‎ 
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والربانیون لایجیزون قيام إمرأة بدور الخاتن» وخالفهم بعض من القرائین فی ذلك 
فأجازوه. ومنهم بنيامین النهاوندی الذى استند على تفسیره ما ورد فى خر ۶: ٢۲ء‏ ولکن 
القرقسانی لم يتفق معه فى اتخاذه هذا الشاهد دليلا'. 

وتجدر الاشارة إلى أن القرائین فی مصر قد اجازوا قيام الراة باجراء عملية ا ختان 
للأطفال. ويتضح ذلك من کتاب «الرشد الأمين» الذی آلفه ا حاخام یوسف آبراهام 
یومطوف kl‏ داثید بن اسحق الیشع» ونشر فى القاهرة سنة NALA‏ 

وحرم عنان إجراء الختان یوم السبت"۳), ووافقه على ذلك فریق من القرائین, وخالفه 
فریق آخر. فقد أجاز بعض القرائين ا ختان فى السبت, بل انهم أوجبوا أن يتم ذلك فى 
موعده. فى الیوم الشامن لولادة الطفل, حتی لو وافق يوم سبت'. كما أجاز الربانیون 
ا ختان يوم السبت!''. 

وبعد أن حرم عنان اجراء اشتان يوم السبت, قال فيه xi Ul,‏ ذلك أنه أوجبه إذا کان 
الیوم الثامن موافقا لیوم السبت, واشترط أن یختن ا مولود عند مغيب شمس السبت وقبل 
أن یحل الظلام )772 523327 ) oY,‏ هذا الوقت یحسب من یوم السبت الذی 
انقضی وانتهى؛ ويحسب أيضا من اليوم الذى يليه؛ أى من يوم الأحدا". وقد وافقه على 
ذلك بعض القرائين الذین برروا ذلك بأنهم بنتهجون ذلك ليس لأن الختانة حرام يوم السبت؛ 
ولكن oY‏ علاج المختون حرام فى السبت. فإذا تمت ا ختانة بعد مغيب شمس السبت. يكون 
العلاج قد وقع بعد خروج السبت. وتجدر الإشارة إلى أن القرائين لم يجمعوا على رأى واحد 
فی MUS‏ 

ويرى القرائى الياهو بشيصى (القرن ۱۵) أنه من الجائز إجراء الختان فى السبت, 
ولاتوجد أية ضرورة لتغيير الأوامر التی فرضت إجراءه فى اليوم الشامن؛ إلا إذا كان الطفل 
ضعيفا Lore‏ وهناك خطورة على حياته!؟). 


(1) Al- 011015321, vol.3, 6 
(2) Nemoy, A Modern Egyptian Manual...,p.2,8. 

۰76 ‘ay הרכבי,‎ (3) 
(4) Nemoy, A Modern Egyptian Manual..., p.8. 
(5) MS. Heb. 6.62 (28b:18,25); MS. Heb. 6.45 (2b:14-17). 
(6) Al- Qirgisani, vol.3, p.529. 

۰77 Say הרכבי,‎ (7) 
(8) Al- Qirgisani, vol.3, p.529. 

)9( בשייצי, עמ ۲169ء 
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ו- أحكام النجاسة والطهارة 


يقول القرقسانی!۱) أن الربانیین أسقطوا النجاسة عن جمیع الناس فی فترة الشتات. 
بعد التخریب!۱۲, وقالوا أنه لانجاسة من أبرص ولا حاجة للتطهر من میت. فأسقطوا بهذا 
القول جمیع النجاسات, لأنه إذا کان الميت الذی هو أعظم مصادر النجاسة, لایتطلب 
التطهر منه؛ os]‏ الناس كلهم نجساء عند الربانیین فى هذا العصر. ومع ما آوجبه 
الربانیون من اسقاط نجاسة الميت آنذاك, با قالوه فى هذا الشأن, فانهم منعوا الکهنة من 
جهة أخرى» من لس الوتی, ومن حمل الجنازات إلى القبور. 

ویذهب الربانیون إلى القول بأن الیت من الأغيار (الجوييم) لانجاسة فیه, وهذا یناقض 
ما ورد فى التوراة. حيث أمر الرب بنی |سرائیل أن یتطهروا من قتلى Tol‏ 

وقال الربانیون أن العظام الکسورة للموتی لانجاسة منهاء واستندو إلى ماورد فى عد 
۹ أن «کل من مس على وجه الصحراء قتیلاً بالسيف أو ميتا أو عظم إنسان أو 
قبرا يكون نجسا سبعة أيام». وفسروا ذلك بأن عظام الإنسان كاملة هى التى تُحدث 
النجاسة. أما المكسور منهاء فلا جاسة منه». 

وكان الربانيون القدماء جميعهم یقولون أن ya‏ دنا بیت يتنجس سبعة أيام؛ ومن دنا 
بهذا الشخص النجس, يتنجس هو أيضا سبعة آیام, أما من دنا بهذا الأخير» فإنه یتنجس 
Uy‏ واحدا. وهذا هو تفسيرهم لقول التوراة «وكل ما مه النجس يتنجس والنفس التى 
تسس تكون نجسة إلى المساء» (عد ۲۲:۱۹). وظل الربانيون يأخذون بهذا التفسير حتی 
جاء يوسف بن je‏ فغير ذلك» واتفق مع القرائين فى تفسيرهم القائل أن من دنامیت 
تنجس سبعة آیام. ومن دنا ن مس الميت تنجس یوما واحدا*. 

(1) See: Kitab Al- Anwar Wal - Maraqib, vol.1, pp.18-19. 
۱105 fay (2)עיין: בן ירוחים,‎ 
۰۱٩ :۳۱ عد‎ )۳( 


(4) Al- Qirqisani, vol.1, p.20. 
(5) Ibid, p.133; 49 و29‎ ۲9۱9:۲995 . 
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وقد اتفق عنان مع الربانیین فأسقط النجاسة من الميت فی فترة الشتات, وطوال 
تواجدهم فی النفی» واستند فى ذلك على ما استندوا هم علیه(۱). وهناك من یربط ذلك 
sh,‏ عنان بالفکر الاسلامی, حیث أن فكرة نجاسة السلم بعد وفاته غير موجودة فی 
الإسلام". ويعارض دانیال القومیسی هذا الاتجاه عند عنان؛ وان كان غير متشدد فى 
أحکامه(۱۳. 

ومن ناحية أخری؛ ذهب بنيامین النهاوندی إلى القول بأنه لاتقع النجاسة من خرج من 
الرحم ee‏ لأن النجاسة تحدث من يموت فى الهواء, كما قال أن القبر الوجود داخل بيت 
لانجاسة منه, لأن القبر الذی يحدث النجاسة إذا ما لمس, هو الکائن فى العرا ء*۱. وقال 
بنيامین أن وقت مابین مغيب الشمس وقبل حلول الظلام ( 1٦‏ 8673793 ) لاتحدث 
فيه نجاسة لأى إنسان!'“'. 

JU,‏ العنانیون وجماعة من القرائین أن القبر الذی ینس هو الذی یکون على وجه 
الأرض آما القبر الحفور فى الأرض فانه لانجاسة Vase‏ 

JU,‏ عنان أن صغير البهيمة الطاهرة إذا مات قبل اليوم الثامن من ولادتة لا يتتجس من 
یدنو منه (لاو۷!)۳۹:۱۱. وحسب أحكام الذبائح, لایجوز ذبح ال حیوان قبل أن یکمل 
سبعة أيام بعد Wass,‏ وأنه یڑکل إعتباراً من الیوم الشامن فصاعداً (لاو ۲۲: ۲۷). 
لذلك قال عنان, أنه لا كان هذا الصغیر الذی مات قبل الیوم الثامن لایجوز dsl‏ وأن 
الذی یحدث النجاسة هر مایجوز أکله, اذن, فان هذا الصغير لایحدث النجاست. ولکن 
یعارضه القرا عون فى ذلك!''. 


. مخ اب: +- Al- Qirqisani, vol,1,p.54, vol.4,p.1080; A‏ )1( 
(۲) ביל,עמ* 629: حول أسباب إسقاط النجاسة من الیت طرال فترة السبي, انظر: بابوفیتش» 
ص ۱۷۹-۱۷۵ (الترجمة- العبرية, ص ۱۲۷- ۱۲۸). 
(۳) بابرفیتش, ص ۱۷۵- ۰۱۷۱ 
Al- Qirgisani, ۷۵۱۰4, ۰‏ )4( 


(5) Ibid, vol.1,p.56. 
(6) Ibid, vol.4 ,p.1103. 
(7) Ibid, vol.4, p.1011. 
انظر نص مقالة القرائي صموئیل الغربي (ص ۱۰). التي نشرها «لورج»:‎ (A) 
Lorge (Moritz), אלמקאלה ود אלמאכלות‎ , Die Speisegesetze 


der Karier von, Samuel el- Magrebi, Berlin,1907. 
(9) Al- 017015271, vol.4, p.1011. 
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وقد رفض سعدیا الفیومی (من الربانیین) ماذهب إليه glee‏ فى قوله أن ال حیوان الذی 
يقل عمره عن ثمانية أيام لاینجس. ولکن يبدو أن هناك من القرائین من وافق عنان على 
رأيه. حيث أننا نجد فى مخطوطة قرائية ترجع إلى سنة ١6١٠م‏ أن الکاتب یقتبس رفض 
سعدیا لرأی عنان فى هذه المسألة» ویدحضه بتفصيل» من خلال تفسیره لسفر اللاويين!١).‏ 

وذهب الربانیون إلى أن مازرعه الغرباء venir‏ من اقترب منه. واستندوا فی ذلك إلى 
ماورد فی أشع ۲۲:۳۰ «...تطرحها مشل Lo‏ حائض...» وقالوا أن بنی إسرائيل ما 
دخلوا أرض الشام لم يأكلوا من غلاتها ولا من וש ). 

Ul‏ عن الحائض فقد حددت التوراة شریعتها وأحکام نجاستها وكيفية التطهر منها (لاو 
۵۹ ومابعدها). فحددت فترة نجاستها بسبعة آیام. لابقربها زوجها حتی لو طهرت 
من الدم قبل اکتمالها. وإذا مست xd‏ جستہ: الا ما آمکن تطهیره. واذا مسّها آحد أو 
مس فراشها أو مکان جلوسها؛ وجب عليه الاستحمام وغسل ثيابه» ویکون نجساً حتی 
الساء. وإذا صادف زوجها الحیض وقت قربه منها لزمه سبعة أيام» ثم بتطهر, واذا قربها 
وهی حائض, یکون نجساً cools Uy‏ ولکنه إثم كبير إذا کان بعلم. وإذا امتد دمها آکثر 
من سبعة أيام سواء كان فى وقت الحیض, باستمرارہ حتى الیوم الثامن؛ ph‏ فى غير وقته. 
تھی فی حکم الحائض, مادام الدم عليهاء فإذا انقطع لزمها سبعة أيام نقية بعد انقطاعه, 
أما إذا عاود pall‏ فی الیوم التاسع؛ یکون حيضا لا امتداد. وهذا هو ما عليه القرا ءون". 

أما الربانیون فقد حصروا آمرها فى تجنب زوجها الاقتراب منهاء وساووا بینها حائضاً 
وممتداً دمها, ولذا أوجبوا لها دائما أربعه عشر يوماء السبعة الأصلية والسبعة النقية. وأول 
من سن لهم هذه الس راب جرشوء!). 

وأجاز الربانيون أن تؤدى الحائض كل مطالب البيت!*؛ وقالوا فى التلمود أن «کل 

(1) Poznariski, The Anti- Karaite Writings....,p.243. 


(2) Al- Qirqisani, vol.1,p.18. 

CF. Poznanski, The Karaite Literary Opponents, p.189. ۱۱۷ فرج ص‎ )۳( 

(4) فرج؛ ص ۱۱۷.- وراب جرشوم. هو جرشوم بن بهودا. من أوائل أعظم علماء الشريعة البهود 
الأشكناز (حوالي -ר5- ۱۰۲۸م). 

(5) Al- 017015871, vol,1 0. 
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عمل تعمله المرأة لزوجهاء تعمله الحائض لزوجها ء!''. وعلی الرغم من إجازتهم لذلك؛ 
إستثنوا أشياء قليلة Le‏ حرموا علیها أن تزدیها فی فترة حیضها , مثل فرش فراش الزوج؛ 
وسرج سراجه, ومزج كأسه!"). 

ولايرى الربانیون أن النجاسة تأتى من الخالفین لهم فى الدین. فیقول القرقسانی!۳) 
دوأن هذا ما لایبیحون به للعوام وقد صرحوا بذلك فى غير موضع من كتبهم فقالوا فی 
ستة أسدار المشنا أن دم الحائض الذى للأجنبية التى ليست من أهل الدين سبيله سبيل 
البصاق والبول الذى يكون منها »“'. 


)1( כתובות ד ב. 
Al- Qirgisani, vol.1, p.20.‏ )2( 


(3)Ibid, Vol.4,p.1023. 
נדה ד* ג.‎ 4 
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۷- الذبائح من الحيوانات والطیور 


اختلف الربانیون والقرا عون فى كيفية معرفة الطاثر الذی يجوز أكله. والطاثر غير 
" الطاهر الحرم أكله: وقال الربانیون أن الطاثر یعرف بعلامات معینة؛ وتابعهم العنانیون فی 
ذنك؛ إلا آنهم اختلفوا فی هذه العلامات!۱. 
وقد حرم عنان JST‏ جمیع الطیور عدا الیمام وأفراخ الحمام» مستندا فى ذلك إلى ماورد 
فى قصة نوح (تك ۲۰:۸)ء وشرائع القرابین (لاو ۲۱)۱6:۱. 
والذبيحة من البهائم الطاهرة التی يجوز أكلها عند الیهود. هی التی تذبح بالطريقة 
الشرعية بحیث یقطع الحلقوم وا مری والأوداج؛ ویعبر عنها فی العبرية بالفعلین ‏ ۲3 
(خر ۳۰: ۳۶) و nog‏ (لاو (VV OE‏ بمعنى: ذبح. ولایوجد خلاف بین الربانیین 
والقرائین فی طريقة ذبح البهائم(۲۳. ومع ذلك. قامت صراعات ومنازعات حادة بين القرائین 
والربانیین حول مسألة sl‏ خاصة فی فترة حکم الفاطمیین فی مصر. ویبدو أن کل فریق 
کره وحرم ما یذبح بواسطة الفریق الا خر(*. 
آما الطیور, فقد اختلفوا فی ذبحهاء فقيل عن الربانیین آنهم فرقوا بین ما يأكله 
الکاهن وبين ما يأكله سائر الناس. فإذا كان الطاثر ما سيأكله الکاهن, ذبحوه من القفا؛ 
ويعبر عن هذه العملية بالفعل چام الاو ٥:۸)ء‏ بعنی: قطع رأس «طائر». Ul‏ اذا 
كان الطاثر ما سيأكله عامة الناس, ذبح بنفس طريقة ذبح البهائم(*۱. 
See: Al- Qirgisani, vol.5,pp.1183-1184.‏ )1( 
٠‏ מאהלר,עמ* 142 Nemoy, Karaite Anthology, pp.16-17;‏ )2( 
(۴) انظر نص مقال القرائی صموئیل المغربي. ص ۰۱۲ Lorge: gj‏ . 
)4( עיין: האנצ' העברית, כרך 30, ‘ny‏ 41. 
Al- Qirgisani, vol.5,1188;‏ )5( 
עיין: ר' אליהו, קצור עניין השחיטה מספר אדרת אליהו, ‏ ב : 


דד מרדכי, המלה"ד יוסף בן עובדיה אלגמיל רחיים בן יצחק 
לוי, ישראל תשכ"ו(1966),עמ* 127. 
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ولم یفرق عنان بین ما يأكله الکاهن, وما يأكله الناس من الطیور. فجمیعها تُذبع من 
القنا (ملیقا)۲۱۱. بل إنه جعل ذبح الغزال وماشابهه من القفا, كذبح الطیور, وهذه من 
المسآئل التى انفرد بها ake‏ وقد تبعه القرا ون فى طريقة ذبح الطيور من القفا؛ وتمسك 
غالبیتهم بذلك ما جعلهم يحرمون أكل الطيور التى يذبحها الربانیون!۳. اما eli,‏ 
النهاوندى فقد أجاز ذبح الطيور بالطريقتين «شحیطا» ©7575 کذبع البهائم؛ أو 
«مليقا» ج25 (بقطع الرأس من القفا)(*٩.‏ وتبع عنان فى قوله أن الطيور التى يجوز 
ذبحها وأكلها هی الحمام واليمام وماشابههما!"". 
وتجدر الإشارة إلى أن غالبية القرائين كرهوا عملية ذبح الطيور من القفاء ويبدو أن 
سبب ذلك هو كراهة العامة لهاء حيث كانوا ينظرون إلى من يأكل طائرا مذبوحاً من القفا 
وكأنه يأكل Vin‏ 
وذهب بعض القرائين ن إلى تحريم أكل لحم الطیور!۱۲, وان كانوا فى فترة متأخرة حددوا 
دمن الطيور النزلية وسمحوا MSY‏ 
وحرم عنان أكل لحم البقر والغنم طوال فترة السبی. وذلك oY‏ تقريب الذبائح على مذبح 
العبد قد توقف منذ تخریب القدس ومعبدها (*۲. Ji,‏ أنه منع ו اللحوم جملة! ו وقد 
تابعه فی ذلك بنيامین واسماعيل العکبری ودانیال القومیسی وسهل بن مصلیع[۱۱) 
_ وجماعة من القرائین؛ وجمیعهم استندوا إلى فقرات العهد القديم» إلا آنهم اختلفوا فیما 
([)ר' אליהו, ‘ny‏ ۰127 
Al- Qirqisani, ۷۵۱.5, 8‏ )2( 
)3( האנצ' העברית, כרך 530 Soy‏ 45 
Al- Qirqisani, vol.5, p.1188.‏ )4( 
)5( הרכבי, fay‏ ۰179 
Al- 011915501, vol.5, p.1188.‏ )6( 
)8( האנצ' העברית, 499 530 Say‏ 45. 
)9( קדם, See: Poznariski, The Anti- Karaite Writings, p.243 ; 25 ‘ny‏ 
Mann, p.108; MS. Firkowicz,2. Arabic Collection, No.3799 (fol.2a);‏ )10( 
See: Cohen (M.A.),1, ۰‏ 
(۱۱) سهل بن مصلیح الکاهن Hee)‏ من أبرز لین و في أورشليم. عاش في اص 
وسر اہ سی 
צר 
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استندوا إليه١١).‏ وکان أتباع عنان یحرمون على أنفسهم أكل اللحم وشرب ا حمر فى القدس 
حزنا على خراب القدس رالعبد- وهم حرّناء صهیون- إلى جانب اعتقادهم فى وجوب 
التحريم منذ أن أبطلت القرابین وسکب النبیذ علیها فوق مذبح النحاس (خر ۲۹: ۳۹- 
۰ وظل القرا ون فى القدس بحرمون أكل اللحوم» وکانوا مختلفین فی آسباب 
التحريم؛ وأماكن منع الذبح» ومقدار البعد عن موضع العبد الذى کانوا یقربون للرب على 
مذبحه"'. وانفرد مالك الرملی بالامتناع عن أكل الدجاج فى آورشلیم. وحرم ذلك على 
جماعته, وکان يدعو الیهود عامة لتحریم ذلك لاعتقاده أن الدیوك- وهی من نوع 
الدجاج- كانت تقرب على مذبح العبد قبل تخریبه!*. 
ويحرم القراءون أكل أجزاء من ا حیوان الطاهر, كالإلية بكاملها والشحم أو الدهن الذی 
بغطی الأحشاء (لاو ۹:۳)ء فی حین أجاز الربانیون أكل هذه الأجزا ء(*. 
وتجدر الاشارة إلى أن «عرق OUI‏ لم يرد فيه أمر صریح بتحريم أكله» فلم يكن 
تحريمه ضمن الوصايا التى أخبر بها موسى (افعل ولاتفعل) + ولكن استمد اليهود هذا 
التحريم ما ورد فى قصة يعقوب مع الملاك. حيث قيل «لذلك لا يأكل بنو إسرئيل عرق 
CU‏ الذی على حق الفخذ إلى هذا اليوم: لأنه ضرب حق فخذ يعقوب على عرق 
النسا»!"). وقد حافظ بنو إسرائيل على هذا واعتبروه من الأوامر الواجب تنفيذها. ولأن 
القصة لم تحدد أى فخذ من الفخذين قد ضرب. لذا حرم اليهود أكل العرق ا موجود فى كلا 
الفخذين"". وقد حرم الربانیون أكله من البقر والغنم وسائر الحيوانات» ولم يحرموه من 
الطیور'“. أما القراعون فقد خرموا أكل عرق النسا من جميع البهائم والطيورا؟). 
.קורמן, ۵9 241 (הערה7\%א);1242.ק Al- Qirgisani, vol.5,‏ )1( 
(۲) بابوفيتش, ص YY‏ (الترجمة العبرية, ص ۱۰). 
Mann, p.108; MS. Firkowicz,2. Arabic Collection, No.3799 )101.28(‏ )3( 
Al- Qirgisani, 701.1, p.57; Mann, p.65 (note117); See: Ency. Judaica,‏ )4( 
vol.10, col.766.‏ 
Nemoy, Ibn Kamminah's Treatise, 3.‏ )5( 
)4( تك ۳۲: ۳۳ عر ۰۳۲ 
(7)ר' אליהו, ‘ay‏ 0138 
)8( עיין: ר אליהו, fay‏ ۰128 
Al- Qirqisani, vol.5, 1216:‏ )9( 
bil,‏ مقالة القرائي صموئیل الغربی. ص ۱۷ء فی .Lorge‏ 
זר 
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ولایحرم الربانیون ذبح البهيمة ا حامل: على الرغم أن ذلك بتعارض مع نص التوراة: 
«آما البقرة أو الشاة فلا تذبحوها وابنها فی يوم واحد» (لاو ۲۲: CFA‏ 

ومن الوصایا الواردة فى التوراة. والتی آثار تفسیرها خلافا بين اليهود. وصية وردت 
ثلاث مرات فی التوراة تقول «لاتطبخ جديا بلبن آمه» (خر ۲۳: ٩۱؛‏ ۳۶: ۲۱؛ تث ع۱: 
AA‏ 

وقد اختلف القراءون فى تفسيرهاء فذهب بنيامين النهاوندی إلى القول بأن معناها: 
«لاتدع ا جدی یکبر وهو بشرب من لبن Maal‏ آما غالبية القرائین فقد أخذوا بالعنی 
الظاهر للوصية. فحرموا طبخ ا جدی بلبن آمه, وقیاساً على هذاء حرموا طبخ صغير البقرة 
بلبن آمه, أو صغير النعجة بلبن آمه, بل ذهبوا إلى أبعد من ذلك. فحروموا طبخ لحم بقر 
بلبن يقرء أو لحم غنم بلبن غم, Wis,‏ فی Gell‏ أى أنه لایطبخ فرع مع أصل(۲۳. وبالتالی 
انسحب التفسير على مطلق الحيوان؛ والحكمة فى ذلك هو الشفقة الإلهية لما يراه المحرمون 
من غلظة وقسوة فى طبخ صغار ا حیوانات بلبن أمهاتهم!؟. 

وقد رأى الربانیون وبعض المخالفين الآخرین, تحريم IST‏ اللحم باللين مطلق]!*). 

وفى القرن GUI‏ عشر, ألغى القرائى هداسى يهودا بن الياهو تحريم أكل اللحم oll‏ 
ولكنه من ناحية آخری, حرم على القرائین أكل اللحوم بصفة عامة حتى مجئ المخلص 
وبناء المعبد. ولسبب ماء أجاز أكل لحم الظبى؛ وسمح بأكل الحمام فقط من الطیور!''. 


.299 ‘ap אלגמיל,‎ (1) 
(2) Al- Qirqisani, vol.5, p.1226. 

(۳) انظر نص مقالة القرائى صموئیل المغربي» ص ۰- ۰۲۱ فی sLorge‏ אלגמיל,עם'300 3 

See: Nemoy, Ibn Kamminah's Treatise, (1), p.135, (2), +‏ 
)4( עיין: אלגמיל, עמ* ۰200 
)0( انظر مقالة صموئیل الغربی. ص ۲۰- ۲۱ فى tLorge‏ فرج. ص ۰۱۱۱ 
)6( קורמן, ‘ay‏ 2%1. 
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/- الحارم 


کثر ا خلاف واشتد بين الربانیین والقرائین حول تفسیر ما ورد فى التوراة فی أحكام 
المحارم ( עריות ). بل إن الخلاف فى هذا الوضوع ظهر جلیاً بين القرائين أنفسيم. 
فالمبدأ الذى وضعه عنان بحرية البحث والتدقيق فى التوراة دون الاعتماد على رأيه, قد 
فتع المجال أمام القرائين لإبداء رأيهم فی قضايا كثيرة؛ والاختلاف مع بعضهم البعض حول 
تحريم أشياء أجازها بعضهم, والعكس. وقد برز هذا الوضع بصفة خاصة فيما يتعلق 
بالمحارم؛ أى من لايحل الزواج بهن. فالقرا مون الأوائل فسروا ما ورد فى تك ۲: ۲۶ 
«ویکونان جسداً واحداً»؛ بالعنی الحرفى الظاهر والبسيط. فقالوا بأن الرجل عندما يتزوج 
يصير هو وإمرأته جسداً lanl,‏ بكل ما تحمله هذه الكلمات من معنى. ومن ثم أعتبروا 
إخوة وأخوات الزوج؛ مثل إخوة وأخوات الزوجة تماما فی درجة قرابتهم لكل من الزوجین؛ 
كما أن والدی الزوج ونسله من إمرأة أخرى أعتبروا کوالدی الزوجة ونسلها. وعندما يتزوج 
هؤلاء. يعتبرون بالتالی مع أزواجهن كجسد راحد, ويعتبرون كأقرباء, للزوج الأول ومن 
ثم, أضافوا عليهم تحريم محارم بلا حدود. 

والعلماء الذين ابتدعوا هذا الأسلوب- تركيب تحريم المحارم على المحارم- عرفوا بأنهم 
«أصحاب التركيب» ( وه دوود OC‏ 

وبعد فترة من الزمن؛ اتضح لمن خلفهم من العلماء أن مشل هذه الأحكام والتشریعات 
يصعب تطبيقها والعیش بها, لذا قال يوسف البصیر(۲) ویشوعا!۳) أن هذا الأحكام التی 
)1( קורמן,עמ' 246-245 ; האנצ' העברית,כרך 30,עמ* 45 ; 


See: Nemoy (Leon), Two Controversial Points in the Karaite Law of In- 

cest, Art. in HUCA., Vol. 69,1978, pp. 247 f. 
هو يوسف بن ابراهام البصیر؛ من علماء القرائین؛ عاش في النصف الأول من القرن ا حادی عشر.‎ )۲( 
كان كشير الترحال في بلاد الشرق بهدف تدعیم القرائية. اهتم بدراسة التلمود والأدب الرباني ما ساعده‎ 
في جداله ضد الا را ء الربانية, خاصة ضد سعدیا جاژن وشموئیل بن حفنی.‎ 
هو يشوعا العلم بن یهودا العروف بأبي الفرج فرقان ابن أسد. عاش في القرن ا حادي عشر. يطلق‎ )۳( 
عليه العلم العظیم للطائفة القرائية. ألف کتابا في «الحارم» فند فيه آراء عنان. وأصدر ستة أحكام.‎ 
تبناها جميع الیهود حيث ساعدت القرائین في ذلك الوقت علي الزواج؛ بعد أن قيدهم عنان بأحکامه‎ 
. الصارمة‎ 

Cohen )2( p.68 ; 30% אלגמיל,עמ*‎ 
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وضعها « آصحاب الترکیب» ليست من روح التوراة. ومن ثم؛ قررا السماح بكل المحارم 
المركبة التی وضعها القرا مون الأوائل!١).‏ 

وحرم Lill‏ مون _ بالقیاس ‏ بنت الأخ وبنت الأخت. فقد حرمت التوراة الزواج من العمة؛ 
وهی أخت الأب (لاو ۱۸: VY‏ والزواج من TILL‏ وهی أخت الأم (لاو ۱۸: ۰0۱۳ 
LLG,‏ على ذلك ذهب القرا عون إلى تحريم العم وا حال: فکما يقول لها عمتی أو خالتی» 
فهی تقول له عمى أو IE‏ ولكن الربانیین لم يأخذوا بهذا القياس» استندوا إلى 
التلمود فى ₪05 حيث لایوجد فيه تحريم بشأن هذه النقطة؟'. 

واختلف القراعون والربانيون حول تحريم أو تحليل الزواج من ابنة إمرأة الأب. فهى عند 
القرائين محرمة؛ أما الربانيون فلا یحرمونها(*). واستند القراعون على نص التوراة فى هذه 
المسألة (لاو ۱۸: ۱۱)ء فقالوا أن بنت إمرأة OW‏ التى أنجبتها من زوج سابق- مات أو 
طلقها- لاتحل لابن الذى أنجبته من زوجھا ا حالی, لأنها فى نظرهم بثابة الأخت؛ حيث أن 
الأب والام. بزراجهما . صارا جسدا Moly‏ وبالتالی صار الابن للأب والبنت للأم كالأخوين 
LE‏ ولكن عنان يختلف مع القرائین فى تفسير هذه الفقرة("*. 

أما الربانیون فقالوا أن فقرة اللاويين (۱۸: ۱۱) وردت بشأن الأخت الصحيحة 
الشقيقة. ويرفض القرا عون هذا التفسیر, ويردون عليه بقولهم أن الأخت الشقيقة سبق أن 
قيل فيها «بنت أبيك أو بنت أمك»(لاو ۰)٩:۱۸‏ وذكر حکمها, وورد بعد ذلك عدد من 
المحارم؛ ولايعقل أن يعود إلى تكرار ذكر الشقيقة, فضلاً عن أن الفقرة ١١‏ حددت فقالت 
«بنت إمرأة Mahal‏ 

وقد حرم بنيامين النهاوندى أن يتزوج الرجل من أخته فى الرضاع, ولم يرد هذا التحريم 
فى التوراة» لكنه استند على فقرة نشيد الانشاد ۱:۸ «ليتك كأخ لی الراضع ثدى أمى». 
ويبدو أن بنيامین تأثر فى ذلك بأحكام الشريعة الإسلامية!*). 


)1( קורמן, עמ' 246-245 ; אלגמיל, ‘Dy‏ 30%; האנצ' העברית, 
دده 30, ‘ny‏ 45 ; בשייצי, ‘ny‏ 8149 3 


Cohen (Z.), p.68; See: Nemoy, Two Controversial Points, p.248. 
۰۱۲ ؛انظر: وافی ص‎ Cohen (Z.),p.74 הרכבי,עמ'93-92;‎ (2) 
MWY -۱۲۱ فرج؛ ص‎ )۲( 
ا مرجع السایق؛ לש \ז\.‎ )6( 
(5) Al- Qirgisani, vol.5, p.1134. 
۰101-100 ‘ay עיין: הרכבי,‎ (6) 
(NE -٩۳ بابرفیتش, ص ۸۰- ۸۱ (الترجمة العبرية. ص‎ (A) 
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وفرضت التوراة زواج الأخ من زوجة أخيه بعد وفاته. إذا کان الأخوان يعيشان معا فی 
مسکن واحد» وذلك من ظاهر مانفهمه من تث ۵:۲۵ «اذا سکن إخوة معا ومات واحد 
منهم ولیس له ابن فلا تصر إمرأة الیت إلى خارج لرجل أجنبى. أخو زوجها یدخل 
علیها ويتخذها لنفسه زوجة ویقوم لها بواجب أخى الزوج» ويُعرف هذا الزواج «بالیبوم» 
( 0327 ). 

وقد اتفق عنان مع کثیر من القرائین على تحریم هذا النوع من الزواج, وقالوا أن الراد 
بالاخوة هناء لیس الاخوة الأشقاء ولکن الاخوة من العائلة أو العشيرة؛ OY‏ التحریم الوارد 
فى لاو ۱۸: ۱٩‏ الخاص بإمراة CW‏ هو تحريم أبدىء أى أنه يطبق فى حياة الأخ أو 
موته(١).‏ وقد اتفق يافت بن على" فى هذه المسألة مع عنان, فقال بأن «الإخوة» الواردة 
فى تث ۲۵: ۵ هم إخوة فى العشیر۳'. Ul‏ بنيامين النهاوندی فقد اختلف مع عنان. 
حيث التزم بظاهر النص UU,‏ بأن هؤلاء هم الإخوة الأشقاء أبناء أب pls‏ ومن ثم؛ حرم 
بنيامين زواج or geld‏ كما حرمه أيضا دانيال القوميسى!). 

والربانيون لا يحرمون زواج اليبوم» واتفق معهم فى ذلك أخرون؛ ویستندون فى ذلك 
إلى فقرات من العهد القدیم, منها قول يهودا لأونان «ادخل على إمرأة أخيك وتزوج بها 
واقم نسلاً لأخيك» (تك (APA‏ ويقول الربانيون أنه لايعقل أن يرد أمر فى التوراة فى 
موضع, ثم يأتى أمر يعارضه ویناقضه فى موضع آخر. لذلك» فسروا «الاخوة» المشار 
إليهم فى تث ۵:۲۵ على أنهم ليسوا إخوة حقيقيين- على نحو ما قاله عنان- وقد ورد 
فى المشنا ما يؤيد زواج «اليبوم»"'. 


بابرقیتش, ص ۸۱ (الترجمة العبرية Al- Qirqisani, ۷۵۱.5, p.1153; (NE‏ )1( 
הרכבי, עמ* ۰107-106 
(۲) يافت بن علي اللارى؛ ويعرف أيضا بأبي علي حسن بن علي البصیر. وهو من علماء القرائین 
البارزین, ازدهر في الربع الأخير من القرن العاشر. من أهم الفسرین القرائین لأسفار العهد القدیم. ومن 
i‏ من رد علي سعدیا الفيومي في قضايا اختلفا حولها في التفاسیر See: 202081881, The.‏ 
Karaite Literary Opponents, pp, 150-155.‏ 
Poznariski, The Karaite Literary Opponents, p.155.‏ )3( 
Al- Qirqisani, vol.5,1154; Choen (Z.),p.86.‏ )4( 
)5( הרכבי, ‘ny‏ ۰191 
Al- Qirqisani, vol.5, pp.1154,1165-1168.‏ )6( 
)7( אלגמיל, ‘ny‏ 0298 
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القسم الثانی 
تحقيق ib bill‏ 
MS. Heb. f.18 (fols.1-33a), Bodl. Oxford‏ 
۱ فى جدل الربانیین ضد القرائین 
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أولاً : وصف الخطوطة 


الخطرطة موضوع الدراسة هی من مخطوطات ال جنیزاء محفوظة فى مکتبة بودلیان 
بأكسفورد تحت الرمز MS. Heb. 18 (fols. 1-33a)‏ وقد صارت ضمن مقتنیات المكتبة 
منذ أن تم شراژها سنه ۱۸۹۰م عن طريق القس ج. چ. تشستر ‘Rev. G.J. Chester‏ 

عدد أوراق الخطرطة ۲۳ ورقة. کتب النص فیها على الوجهین, فيما عدا الورقة 
الأخيرة» حيث كُتب على أحد وجهیها, خاقه النص, وكتب على الوجه الآخر؛ بداية موضوع 
جدید, يبدو أنه بنفس قلم کاتب مخطوطتنا. 

وا لخطوطة مکتوبة على ورق» مساحة الورقة حوالی ور؟ اسم طولاً x‏ ۵ر۸ سم عرضا. 
ویتراوح عدد السطور فی معظم الصفحات مابین ۱۷ و9١‏ سطراً. حالة الأوراق جيدةء 
لایوجد فیها تأکل بصفة عامة. والكتابة واضحة. 

تقع أوراق الخطوطة ضمن مجلد یتکون من ۱۷ ورقة- منها بعض أوراق خالية من 
الکتابة- صنفته مکتبة بودلیان تحت الرمز )£18 (MS. Heb.‏ ویشتمل على ואג 
موضوعات أخری بالاضافة إلى موضوع مخطوطتنا. 

والورقة الشامنة- فى الخطوطة موضوع الدراسة- مقطوعة بسلاح حاد, كا موسى؛ 
وزعت من بين الأوراق ta‏ وثرك منها شريحة عرضها حوالی ٣ر١‏ سم بطول الورقة؛ 
متصلة بالورقة القابلة لها . ومثبتة مع أوراق ا ملزمة با خياطة. 

وتجدر الاشارة إلى أن الأرقام التی تشیر إلى ترتیب أوراق المخطوطة؛ ليست من وضع 
المؤلف أو الکاتب, لکنها جزء من عملية تصنیف مكتبة بودلیان. فالرقم (۱) لایشیر إلى 
الورقة الأولى فى مخطوطة المؤلف وقت كتابتهاء حيث بتضح ₪ بسهولة أن بدایتها 
مفقودة. وإذا تتبعنا وفحصنا الأرقام التی سجلها کاتب المخطوطة). فاننا ag‏ فى Mel‏ 
الصفحة ۹أء يُكتب الرقم oY‏ وفى Mel‏ الصفحة ۰۱٩‏ يكتب الرقم ۰۳ وفى أعلا الصفحة 
۹ يكتب الرقم 4 ومن ئم؛ نستنتج- باستثناء الملزمة الأولى الناقصة- أن كل ملزمة 
تشتمل على عشر ورقات. وإذا کان عدد الأوراق المتبقية من الملزمة الأولى- الناقصة- هو 
ثمان ورقات: أدركنا أن هناك ورقتين (-4 صفحات) مفقودتان من صدر المخطوطة. 


(۱) کتبت أرقام الملازم بحروف عبرية. 
۷۳ 


http://kotob.has. it 


انیا: ملاحظات على الكتابة واخط 


۱- کُتب النص بالعربية اليهودية, بخط يدوى مربع يُعرف با خط السریانی الربانی 
.(Syriac Rabbanic Character)‏ 
۳- ا حروف العبرية بصفة عامة؛ تقاببل ا حروف العربية فى النص, ولکن یوجد بعض 
ا حروف یلزم الاشارة إلى مقابلها فى العربية. وهی: 
l=‏ . (همزة). 


3 = ص. 5 = ض . ظ. 
1 = ت , ש. 
ونلاحظ أن الکاتب لم یستخدم أية إشارة للتفرقة بين النطق التنفیخی والانفلاقی فى 
حروف بجد كفت (ב,ג,ד,כ,פ,ת علی نحو ما نألفه فى کثیر من المخطوطات. 
ولکنه وضع نقطة فوق الصاد ( * ) للتعبیر عن نطق الضاد أو الظاء فی الکلمة 
العربية, وأيضاء وضع نقطة فوق الطاء 3۱ ) للتعبیر عن نطق حرف الظاء فى العربية. 


ومثال ذلك: 

p= ±‏ מתנאקצה | = متناقضة (۱: ۱۳). 
בעז = بعض (Ve: ۲ ۰۱۸ : TY)‏ 
פקצא = فقضی IY)‏ : ۱۳) 

5 =2. ואלמנאצראת = والناظرات (\1 : ۳) 
עצימה = عظيمة (۱ ب : ۱۷) 
צל = :1۲٩( Ob‏ 6 \) 

ٹا :k=‏ 191 = وظن (\ ب : ۱۳) 
חפטא = حفظا (0 ب : )٩‏ 
טאהר = ظاهر ۲٦(‏ ب : 6\) 


(۱) او «ضل» (عامیة)ء إذا اعتبرنا الحرف الأول ضادا! 
1 7 
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۳- وردت آسماء الأعلام بصفة dale‏ فی صورتها العبرية, أى وفقا لنطتها بالعبرية, 
فیما عدا بعض الواضع القليلة؛ التی وردت فیها الاسم حسب کتابته فى العربیة!''. 

-٤‏ ورد كثير من الکلمات العبرية, سواء كانت ضمن سياق النص أو ضمن فقرات 
العهد القدیم التی استشهد بها الکاتب. 

0- اختصر الکاتب كثيراً من الکلمات العبرية التی آوردها فی النص» كما اختصر 
Lal‏ كثيراً من الکلمات العربية اليهودية, ولم یلتزم بقاعدة معينة عند اجرائه هذه 
الاختصارات. فکان يقوم بحذف حرف أو أكثر من الکلمة؛ مع وضع نقطة- أو علامة 
آخری- على آخر حرف فى الاختصار GUI‏ آورده. وقد سجلنا قائمة بهذه الاختصارات فی 
ملاحق البحث. 

-٦‏ آورد الکاتب کثیرا من الکلمات العبرية, وأدخل علیها أداة التعریف العربية 
(ال). وقد حصرناها فى ملحق خاص فى نهاية البحث. 

۷- یکره الیهود- التدینون منهم خاصة- كتابة اسم الرب 7777 (یهره) كاملاً 
بحروفه الأربعة لأسباب تتعلق بقداسته عندهم, لذا استخدم الکاتب صورا مختلفة اختصاراً 
للاسم, وأدخل عليه أحيانا أداة التعریف العريية, مثال ذلك: 

אלב ... (الرب؛ فی مواضع منها ۱۳: ۲؛ ۱٩‏ : 5١؛‏ ۲۱ب : ۳؛ ۲٩‏ ب: ۰.۱۵ 
0 ..... فى ۵:۱۰ . ی فى ۱۲:1۵ 

.۱۲ :1۷ IW: fogs C2 J ۸:۵ אלה..... فى‎ 

دي .... فی ۵ ب: ۱۰۱۱۳۰۲ ب : ۱۹؛ ۱۵پ NV:‏ 

כ .... فی مواضع کثيرة منها ANY‏ ۱۷:۱ب:۱۲: tal ONT‏ 

٢ :۱۳۳ اب :9 ١7أ: 9 ۲۹]: ۵؛‎ ۰:۱۶ IV فی مواضع كثيرة منها‎ .... Co 

=A‏ لم یضع الکاتب آرقاما مسلسلة على جميع أوراق الخطوطة, لکنه وضع رقما لكل 
ملزمةء على نحو ما أشرنا فی «وصف الخطرطة». وکتب جمیع الأرقام الواردة فى النص 
بحروف عبرية. مع قییزها بالنقط علیها, وأدخل على بعضها أداة التعریف العربية. وفیما 
یلی آمثلة على ذلك: 

(۱) ورد الاسم «عسنان» 37 [(بالالف» في 1 : ۰۳ وورد بدون الف في ١أ‏ : ۰۱۶ وورد اسم 
«موسي» 207m‏ فى ۱۱:۱۹,۱6:/۱۱ب:۱:)اب:۸؛ ۳۲ب:۲.في حين أنه ورد کثیرا 1 علي 
نحو ما يكتب بالعبرية משה. 

۷۹ 


http://kotob.has. it 


A‏ ۵2 (۱ب :۱ ה (Yio\)o=‏ אלב = الثانية 
box »)۷:أ٤ ١١: ON)‏ =الأريعون(٤ب:4؛‏ هأ NV:‏ ج2 = 
(الملزمة) الثانية CIN)‏ = (اللزمة) ושעג INA)‏ אלכא =الواحد 
والسصشسرون IVE)‏ :6( وذد = 66" îîî ۰/۱۱ Î۹)‏ = كلام 
(VN YA)‏ = (اللزمة) الرابعة AY)‏ 

۹- یخلر النص بصفة عامة من ا حرکات: سواء الکلمات العبرية أو العربية اليهودية, 
ومع ذلك نسجل على الکاتب املاحظات التالية: 

i)‏ ) استخدم الحركات العبرية فی آربعة مواضع. ₪ کلمات عبرية, هی: 
¥ > إنرد (۷ ب: ۱۷). 1 من AMT)‏ 
roo‏ صرابھا on‏ )(= حكمة ( .(\o : ۱٩‏ «ودوو = ولاقوا YY)‏ 
0 2 

(ب) استخدم الحركات العبرية فى كلمة عربية يهودية, هى: 087٥27‏ ءیفیڈ (۲۳أ : 
۱ ومن الملاحظ أن حركاتها وقد وضعت وفقاً للفظتها العامية. 

)>( وضع ثلاث نقط فوق حرف الزين فى pinm LL‏ = يتقرى» يتمسك 
(٤۲أ:‏ 7). ويبدو أنه أراد الإشارة إلى موضع التشديد فى الكلمة. 

(د) استخدم الفتحة المستخدمة فى العربية؛ ووضعها فوق بعض الحروف فى مثل: 
אלתרב | =|2ש (۱۱ب :۱۰). وده دترى (۱۹ ب : ۲۱:۱۱ب : ۰۱ 
۳ = شتاء (۲۸ ب : ۱۳). 

(ه) استخدم أحيانا حرف الواو للالالة على حركة الضمة, مثل: 
אלרגול = الرجل (٣٣ب‏ : ۰0۱۲ 8م535 أقیل (یقصد: قیل) ٤(‏ ب: ۱۰). 

۰- وردت کلمتان GUL‏ القبطية, وبحروف قبطية, فی موضعین من النص INE)‏ 
۷, ۸ب : ۱۳). ولا نجد تفسیراً محددا للسبب الذی جعل الکاتب یستخدم اللغة 
القبطية فى هاتين الکلمتین. 

۱- وردت فى النص كلمة אלקזדיר= القزدير (۱۳ب ٤٤)ء gi‏ «القصدير». 
ويبدو أنه كتبها على النحو الذى كانت تلفظ به فى العامية آنذاك. 

۲- قام الكاتب أحيانا بتجزئة بعض الكلمات التى وردت فى آخر السطرء وذلك بأن 
کتب bse‏ منها فى نهاية السطر؛ , ثم کتب بقية الكلمة فى بداية السطر التالى. 


۷۷ 
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טש : الکاتب وزمن كتابة النص 


اسم کاتب المخطوطة غير معروف على وجه التحدید, والارجع أن اسمه کان مکتوبا 
على الورقة الأولى الفقودة من النص. ولکن من الراضح- من خلال محتویات النص- أنه 
من الربانیین الذين عاشوا فی الربع الأول من القرن الثانی عشر ا لمیلادی؛ حيث ذکر فی 
نهاية الخطرطة. التاریخ الذی انتهی فيه من کتابتها. فقال: 

«انتهی هذا الکتاب بعون الله فى الأول من شهر أيلول سنة أربعة آلاف وثمان مائة 
وائنتان وسبعون سنة من الخليقة»١١)‏ (2۸۷۲ للخليقة)؛ وهی توافق عام ۱۱۱۲م. 

ثم کتب إهداء إلى يوسف بن ربيعة الکاهن, قال فيه: 

«إلى حضرة ا موقر الحترم معلمنا وسیدنا یوسف بن حضرة الجاؤن الورع معلمنا وسیدنا 
ربيعة الکاھن....م(۱۲. 


.\ -6 : ًا۳۳خم)١(‎ 
۰۱۲-۷ irr مخ‎ )۲( 


۷۸ 
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رابعاً : موضوع الخطوطة 


آشرنا إلى أن الورقتین الأولتين من أصل الخطوطت- عند کتابتها- مفقودتان؛ وثقد 
معهما عنوان ا موضوع الذى وضعه الکاتب ait‏ على نحو ما فقد اسم الکاتب نفسه. 
ولکن من الیسیر أن يتبين قاری الخطوطة أن موضوعها يدور فى إطار الجدل الدینی الذى 
كان مستعرً بين الربانیین والقرائین, كما یتضع له أيضا أن المؤلف من الربانیین, وأنه 
يحاول شرح وجهة النظر الربانية فی بعض السائل موضع ا خلاف. ورکز المؤلف» بشکل 
خاص, على ا خلاف الذی دار بين الفریقین حول التوراة الشفوية. ورفض القرائین لهاء 
ومحاولته ایضاح مدی ا حاجة لوجودها , لتفسیر بعض السائل, وشرح القضایا الواردة 
باختصار فى التوراة الکتوية, أو التی لم ترد فیها لعدم وجود مناسبة لذکرها فى عهد 
موسی عليه السلام. والتوراة المكتوبة فى فکر الربانیین- تشتمل فقط على الوصایا 
الأساسية الکبری, أما الأرامر والوصایا الفرعية وتفصيلاتها فقد آوردتها التوراة الشفوية. 

ويقول القرا مون- حسب الخطوطن- أن سبب نفورهم من الربانیین هو ما یجدونه فى 
کتبهم من إختلافات فی التأوبلات وكثرة الشاجرات!۰۱۱ ومن ثم» رفض القرا عون کل هذه 
الکتب. واعترفوا بالتوراة MSU‏ ومع رفضهم لهذه الکتب. وضعوا هم کتباً شتی 
مليئة بتأويلاتهم المختلفة؛ وتفسیراتهم Laid‏ 

وأشار الكاتب إلى أن عنان بن داود خالف الربانيين فى كثير من المسائلء إلا أنه 
وافقهم فى MN pcan‏ ثم أبرز الخلافات التی نشأت بين القرائين آنفسهم. وقال أن بعضهم 
خالف عنان فى مسائل» وبعضهم وافقه فی مسائل. وأورد أهم هذه المسائل التى دار حولها 
الخلاف مع عنان, وحددها بخمسة هى!؛): نجاسة المیت!٦ا,‏ والختان!۰۱۲. والاعیاد ۰۸۱ وذبح 


.۱۰ -٩ : أ١ مخ‎ )٢( .) -۱ :] ۱ مخ‎ )۱( 

(۲) مخ ۱ : ۱۳۲- 6\. (4) مخ ١أ‏ : -۱٩‏ ۰۱۷ 

(۵) مخ ۱ iw‏ ۱- ۳۲. )4( راجع البحث .ص OY‏ ومایعدها. 

(۷) راجع البحث .ص۵4 ومابعدها (A)‏ راجع البحث. ص٤٣‏ وما بعدها. 
۷۹ 
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الطیور(''ء وشریعة "oo‏ وأبرز أن ole‏ اتفق ₪ الربانیین عندما قال ولا نجاسة 
لیت»(۱۳, حیث أسقط نجاسة الميت طوال فترة امجالوت (السبی) على الرغم من معارضة 
القرائین لذلك“. كما اختلف القرا ءون فیما بینهم حول الحارم (من لايجوز الزواج 
«(gp‏ وأحکام الحافظة على السبت"'ء وأحکام الطهارة والنجاسة !۰۱۷ والواریث(*) 
وأحكام البیع والشراء وغیرها من المسائل!؟). 

ویبین الکاتب أن عقيدة الربانیین الأسلاف والآباء- ترتکز على دعامتین: التوراة 
المكتوبة التی لا يوجد أدنى خلاف علیها مع القرائین: والتوراة الشفوية التی حفظت فى 
الصدور منذ زمن موسی. وتناقلتها الأجيال؛ جيل بعد جیل, الا أن القرائین خالفوهم فی 
ذلك وأنكروا علیهم كثرة التفسیرات والتأوبلات والاختلاف فيهاء فى حین أننا نجدهم 
يكثرون من تفسیراتهم وتأوبلاتهم. مع اختلانهم فیما بینهم + فلم یجتمعوا على sly‏ واحد 
ا 0 

ویقول الكاتب» أن موسی كان بستشیر الرب. طوال فترة وجوده فی برية سیناء. قبل 
أن تتم كتابة الشوراة, حيث رفع إلى الرب قصصا عرضت علیه. طالبا الحكم فيهاء ومن 
هذه التصص:- 

۱- قصة التنجسین لانسان میت!۰۲۱۱ الذین آرادوا عمل الفصح» وحرصوا على تقدیم 
قربان الرب فی موعدہ: فتوجهوا إلى موسی يسألونه» فما کان منه الا أن طلب منهم 
الانتظار حتی يستشير الرب فی هذا الأمر (عد ۱:٩‏ - ۱۰). 


(۱) راجع البحث ص -5١‏ זר. 
(۲) انظر لار ۱۳ : ۹-۲ See: Al- Qirgisani, vol.4,pp.1020-1023,1032-1034‏ 


)۳( مخ ١ب:‏ +- 6 . )£( راجع الیحث. ص۵۷ وماپعدها. 
(6) راجع البحث, ص٦٦‏ ومابعدها (٦)‏ راجع البحث ص۹١‏ ومابعدها. 
(ץ) راجع البحث ص۱۷ ومابعدها 


(8) See: Revel (Bernard), The Karaite Halakah and its Relation to Saddu- 

cean, Samaritan and Philonian Halakah, prt.1, Philadelphia, 1913,pp.31- 
32; Al- Qirgisani, Vol.5, pp.1266-1276. 

)4( مخ ۲ ب : ۳- ۸. 

(۱۰) مخ ۲ أ راجع الفصل الثالث من القسم الأول من البحث. 

۰۱۲-۱۰ : ۵ مخ‎ (VN) 
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۲- قصة الرجل الذی وجدوه يحتطب حطباً يوم السبت!۲۱.. حيث قدمه بنو |سرائیل 
إلى موسی وهارون. فوضعوه فى ا حبس «لأنه لم يعن ماذا یفعل به». حتی قال الرب 
لوسی «قتلاً بقتل الرجل» (عد ۱۵: ۲۲ - ۳۹). 

۳- قصة ابن الاسرائيلية الذی GS‏ على اسم الرب وسب!۲), فلما أخذوه إلى موسى, 
«وضعوه فی cdl‏ لیعلن لهم عن فم الرب», فجاء حکم الرب بأن يرجم حتى الوت (لاو > 
2-۶۲ ۱۱). 

-٤‏ قصة بنات «soil‏ حيث وقفن أمام موسى والعازار وأمام الرؤساء وکل 
الجباعة عند باب خيمة الاجتماع, يطلبن نصیب آبیهن الذی مات فى البزية. فلم يكن 
هناك حکما فوریا لدی موسی ومن معه؛ «فقدم موسی دعواهن إلى الرب». فجاء حکم 
الرب بشأن توریث oly‏ صَلفحاد (عد ۲۷ :۷-۱). 

۵- قصة بنی جلعاد بن ماکیر بن منسی(*, الذین تقدموا إلى موسی والرؤساء؛ 
ورژوس الآباء من بنی إسرائيل يسألونهم عن مصير نصیب بنات صلفحاد الذى ورثنه عن 
آبیهن, لو ire‏ نساء لاحد آفراد سبط آخر من بنی |سرائیل, هل يؤخذ نصیبهن من نصيب 
آبائهم ویضاف إلى نصيب السبط الذی صرن له. فأمر موسی بنی |سرائیل حسب قول الرب 
ألا يتحول نصيب لبنی إسرائيل من سبط إلى سبط, بل یحتفظ کل واحد من بنی إسرائيل 
بنصیب أبائه!*). 

ثم يشير الکاتب إلى أن موسی جعل على الجماعة؛ فى البرية. قضاة ورؤساء. وعلمهم 
الأحكام والسياسة. وظل یعلمهم العلم ویستفتی لهم من الرب ماشکل علیه, وهم أيضاء 
کانوا یحکمون با تعلموا منه ویستفتونه فیما اشتکل علیهم(۱) (وکذلك فعل داود . فلما 
شاخ وكبرء نصب ابنه سلیمان le‏ وجمع کل رؤساء اسرائیل والکهنة واللاوبین) ON‏ 
وعين ستة آلاف منهم عرفاء NLS‏ كما فعل ذلك أيضا یهوشافاط ملك یهوذا. حیث 
أقام قضاة یحکمون فی أورشليم من اللاوبین والكهنة ورؤساء إسرائيل!؟). | 


(۱) مخ ۵ أ : ۱۲- ۱6 (۲) مخ ٥‏ أ: .15-1١6‏ 
(۳) مخ ۵ VV:‏ ۔۱۸. (4) مخ ۵ ب : ۱- 4. 
(6) انظر عد )٦( .۹ -۱ SPN‏ مخ ٤‏ ب: £ fo‏ 0 : ۹-۵. 


(۷) يفترض أن مضمون ما بين القوسین كان موجودا في نهاية الورقة الثامنة الفقودة. 
(A)‏ مخ ٩-۱ :۱ ٩‏ :۱ اخ ۲۳: ۰4-۱ 
)٩(‏ مخ ٩۱۰:1؛‏ ۹ب: TV. AE‏ ۰۱۲-۲ 


A\ 
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التوراة المكتوبة : 

يوضح الکاتب أن فروع الأحكام والسئن أوسع بكثير ما ورد فى هذه التوراة» حيث أن 
التوراة المكتوبة لم يرد فيها إلا ما اقتضته الحاجة, وفرضته الظروف, وأن هناك تفاصيل 
كثيرة فى كل ما ورد فيها من أوامر ووصايا وقصص وفنون!١).‏ 

على سبيل المثال. قيل فى قصةالخليقة «فخلق الله الانسان على صورته (تك 
۱ مختصرأ فى الخبر؛ ولم يشرح ما خُلق الانسان, ولا كيف خُلقت زوجته؛ ثم ذكرت 
فيما بعد بعض التفاصیل!؟'. 

وفى ثالث يوم من الخليقة؛ قيل أن الأرض أخرجت عشبا وبقلا وشجرأ (تك OY:‏ 
ولم ترد Lu!‏ أسماء هذه الأشجار والأعشاب Ud‏ 

وفى اليوم الرابع من الخليقة؛ ذکر باختصارء النورين العظیمین, النور الأكبر والنور 
الأصغر (تك ۱: ٦۱)ء‏ ولم يذكر الشمس والقمر باسميهما إلا فيما HO ay‏ 

ولم يذكر موسى فى التوراة أسماء كشير من الکواکب والنجوم؛ ولكن الأنبياء ذكروا 
منها الكثير. ey‏ لاشك فيه أن ماذكره الأنبياء» لم يكن موسى يجهله؛ وما لم يذكره 
الأنبياء وذكره الربانیون بعدهم. من المؤكد أنه لم يكن مجهولا عند الأنبياء الذين جاءوا 
بعد موسى!*). 

ولم يذكر موسى الدرارئ (الكواكب السيارة) السبعة: 13 والمشتری والمريخ والشمس 
والزھْرۃ وعطارد والقمر. ولكن ذکرها الأنبياء فيما Vay‏ كما أن الأبراج الإثنى عشر, لم 
ترد فى التوراة ولا فى الأنبياء ولا فى الکتوبات!۲). وما لاشك فيه أن أسماء هذه الدرارئ 
والنجوم والأبراج» موجودة منذ أيام آدم؛ ويعرفها جميع من جاء بعده(". 

ولم يكتب موسی فی توراته أسماء الشهور إلا أنها وردت فى الأنبياء وأستیر(٩.‏ 
وذكرت التوراة أن آدم قد عرف أسماء الحيوانات والطيورا"'ء حيث قيل «فدعا آدم 


(۱) مخ TY.‏ ۱۳- ۰۱۸ (۲) مخ ١١ب‏ : ۱۳-۳ 

(۲) مخ ۱۰ ب : ۱۳- ۰۱۸ )8( مخ ١١أ:‏ 4- ۰۱۰ 

)0( مخ ۰۱٩ -۱۰ AVY‏ (ר) مخ ۱۱ ب : ۰۳-۱ 

.۱6- ۱۰ : IVY مخ‎ (A) ۰۱۸ -\? : ب١١ مخ‎ )۷( 

ANY -۱۰ مخ ۱۲ ب:‎ )۱۰( A -۵ مخ ۱۲ ب:‎ )٩( 
AY 
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بأسماء جمیع البهائم وطیور السماء وجمیع حیوانات البرية ( تك ۲۰:۲ ). ولکن لم يرد 
ما يشير إلى أنه عرف آسماء الجواهر والعادن والأشجار والشمار. وعندما جاء بعده 
الأئبیاء: ذکروا بعضهاء رغم أن جمیعها كانت معلومة من أيام Wal‏ وتعلیل ذلك. أن 
ما ذکره موسی هو ما عرض عليه فقط آنذاك. آما الأشياء التی لم تعرض عليه فلم 
یکتبها(۱۲, وما عرض على الأنبياء» دونوه بعد ,"+ ومالم برض علیهم, ذکره 
الآباء بعدهم(»). 

وقد أورد الكاتب كثيرا من الأمثلة على ذلك كأسماء الأحجار الكريمة والجواهر 
والزجاج!*) والمعادن بأنواعها, والحلى ( ۱۳ب ), وأنواع الشياب وا ملابس وأدوات السلاح 
والنجارة (TNE)‏ وكثير من أسماء الأدوات التى يستخدمها أصحاب ال حرف 
والصناعات"۱. وأسماء أعضاء جسم الانسان وا حیوان!۷ء وأسماء الزواحف والبهائم 
وا حیوانات الطاهرة وغير الطاهرةء المستأنسة والبرية Wiis all‏ وأسماء الطيور الطاهرة 
وغير الطاهرة!؟). وأوضح أنه يوجد فى العالم من البھائم والطیور أضعاف ماورد منها فى 
العهد القديم, وأضعاف ما ذكره UW‏ وأن موسى قد ذكر أسماء بعض الأشجار 
والشمار, وذكر الأنبياء بعضا من الكثير الذى لم يذكر (١١ب).‏ 

ويقول الكاتب أن ما ذكر من أسماء الأشجار والشمار والنبات» ليس إلا جزءاً من 
الكثير الذى يوجد منها فى العالم. فهناك أسماء كثيرة لم يوردها العهد القديم بأقسامه 
الثلائة, لكنها وردت فى لغة الآباء (IVY)‏ لأن قربهم من الأسلاف» جعلهم متصلين 
بمصادر الإرث» ففسروا لنا جميع الأسماء وعرفونا بحدود الوصايا OMIM,‏ 

وقد أوردت التوراة بعض أسماء العطریات: وذكر نشيد الإنشاد أسماء أخرى 
إضافية")ء ومع ذلك؛ يوجد فى العالم منها أكثر ما ONS‏ 


AAA FY oa 

(۳) مخ ۱۳]: ۰4-۳ )6( مخ IVP‏ ۵-6 

)0( مخ ۱۳: ٩‏ و ماپعدها (ר) مخ 4 اب: ۱۰-۲ 

(۷) مخ ٤۱ب:‏ ۱۱- ۱۰:]۱۵. (A)‏ مخ ilo‏ ۱۵-۱۱ب:۹. 
)4( مخ ١١ب‏ :۱۰ - IVY‏ : ۵. (۱۰) مخ ۱٩‏ : ۸-۵ 
(۱۱) مخ ۱۷ب : ۸-۲ (۱۲) مخ ۱۷ ب: ٩‏ - ۰۱۵ 


۰۲-۱ :1 ۱۸ مخ‎ (NY) 
۸۳ 
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وذکرت التوراة من الخامات والواد. املاط والزفت والکبریت وا ملع؛ ولکن هناك خامات 
كثيرة لم SE‏ کالنفط والقطران والزئبق والشبوب والتنکار والنطرون والزاج وغيرهاء 
WIS,‏ ا خامات الستخدمة فى صياغة الذهب والفضة. والالوان والأصباغ!١).‏ 

آما سلیمان فتکلم عن الأشجار بأنواعها , وتلك عن البهائم وعن الطیر وعن الذبیب 
وعن السمك(۱. «وفاقت حكمة سلیمان, حکمة جمیع بنی الشرق وکل حکمة مصر ONG‏ 
وهنا يفسر الکاتب. أن حکمة مصر تتمشل فی الفلسفة ومعرفة طبائع العالم وتركيبه, 
والهندسة وحساب النجوم بالساعات والأوقات» ومعرفة فصول السنة الاربعة. وطبائع 
الانسان وأمزجته ومداواتها؛ وأن حکمة سلیمان فاقت حكمة الصریین فى جمیع هذه العلوم 
والعارف (۱۹ب). 


الطب والعلاج بالأدوية : 

بقل الكاتب أن الأدوية والعلاجات كانت موجودة ومعلومة فى زمن موسى بجميع 
أسماء العقاقير والأصماغ والبذور والأعشاب» ويؤكد ذلك ما ورد بشأن تحنيط جثة يعقوب 
(عليه السلام) حيث قيل «أمر یوسف عبيده الأطباء أن يحنطوا أباه. فحنط الأطباء 
إسرائيل» (تك ۵۰ : ۲)ء مما يشبت أنهم استعملوا أدوية خاصة بهذه العملية لحفظ 
AO‏ 

وقد ذکر فی أسفار الأنبياء کشیر من العلاجات بالأدوية والأدهان والتمریخ, Des‏ 
الشجات وال جراحات: والضمادات وال جبائر*). ولم یکتب موسی فى توراته سوی «وینفق 
على شفائه» (خر ۱۹:۲۱) و«يضربك الرب بقرح خبیث على الرکبتین وعلی الساقین 
حتی لا تستطیع الشفاء» من أسفل قدمك إلى قمة رأسك» (تث ۲۸ : ۳۵) AY‏ 

وما لاشك فیه, أن هذه الأدوية التی لاینکر شعب منافعها, لم تكن مجهولة لوسی, 
لکنه لم يكتبها لاستغنائه عن ذکر فنونها آنذاك. وکتبها سلیمان فی Wel‏ 
(۱) مخ ۱۸ ۱ : ۰۱۷-۲ ۱ 
(۲) مخ ۱۸ ب: ۱۲- ۱۹ | : ٤؛‏ انظر ۱ مل ۱۳:۵ عر FY: ٤‏ 
(۳) ۱ مل ۱۰:۵ عر :٤‏ ۳۰؛ مخ ۰:۱۱۹ ۱۵ - ۰۱۱ ۱ 
)٤(‏ مخ ۱۸ب : ۱ - AV‏ )0( مخ ۱۹ ب: ۱۲۰-۱۰ : ۱۷. 
)4( مخ ۲۰ ب :۱ -1. (۷) مخ ۲۰ ب: ۱ : ۱۲. 
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ویستشهد الکاتب بفقرات العهد القدیم (خر (NY :١۷‏ التی تشیر إلى أن بنی |سرائیل 
عرفوا الدواء منذ زمن بعید, واست‌خدموه للشفاء من الأمراض(''. ويرد الکاتب على 
العارضین (من القرائین) الذین حرموا الطب والعلاجات» مستندین فى ذلك إلى مافعله 
املك آساء حیث أنه «فی مرضه لم يطلب الرب بل الأطباء» (۲ ET‏ ר\: ۱۲)ء فيقول أن 
آسا لم يذّم بسبب 224 للعلاجات, رو إلى يا 
AF‏ : 

وتجدر الإشارة إلى أن الطب والعلاج من المسائل التی اختلف فیها العنانیون والقرا عون 
فیما بينهم؛ حيث حرم العنانیون اللجوء إلى الطب والعلاج بالأدوية وماشابهها (۳, واستند 
عنان فى ذلك إلى ما آشرنا اليه «il‏ بخصوص لجوء آسا للأطباء. ولم يوافقه القرقسانی 
فى ذلك» حيث یعتبر آسا من الخواص الذى يجب أن نفصله عن العوام» فهو ملك صالح 
«عمل ما هو مستقيم فى عينى الرب»١١مل‏ ۱۵ NN:‏ وكان معه أنبياء يأتون إليه 
بالوحى من عند الرب. فكان الأحرى به أن يتوجه إلى الأنبياء ليطلبوا له الشفاء من 
MOS I‏ ولإثبات عدم تحريم سؤال الرب. استند القرقسانى على ما ورد فى خر ۲۱ : ۱٩‏ 
(وینفق على شفائه). وهی نفس الفقرة التی استند الیها کاتب الخطوطة(*). 

من ناحية آخری, أجاز العنانیون العلاج فی الأمور الظاهرة کالکسور والجروح وما 
شابههاء لأنها حدثت بفعل البشر» آما الأمور الباطنه التی لادخل للانسان نی حدوثهاء 
فحرموا فيها سؤال الأطباء. لأن الرب هو الشافی. ویرفض القرقسانی أيضا هذه 
التفسیرات. مستندا فى ذلك إلى فقرات من ا مقر ا(أر AVA ALOVENN SEN‏ 


الفصد والحجامة : 
اعتبر الكاتب الفصد والحجامة من طرق العلاج. واستنکر تحريم القرائین Wy‏ 


.۸- ٩ : ب‎ ۲۱ :۱۳ N: ۲۱ مخ ۲۱ ]: ۳- ۷. (۲) مخ‎ )١( 
; 26 ‘ny הרכבי, עמ' 148 ; קורמן, עמ' 241 ; קדם,‎ (3) 
Sachar, p.163. 
(4) See: Al- Qirgisani, vol.3, pp.593-597. ; 
.\" -۱۲ : ۱۲۱ مخ‎ )۵( 
(6) Al- 0۵1701501, ۷۵۱.3 p.596. 
مخ ۲۱ب: ۱۲- ר\: זז]: ר-ז\.‎ )۷( 
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وقال أنهم استندوا فی تحريمهم هذا إلى فهمهم الخاطئ لعانی فقرة اللاوبین «وفی 
آجسادهم لا یجرحوا جراحة» (۲۱: ۵). 

ويشير الکاتب إلى نوعین من «جرح الجسد» یختلفان عن الفصد واحجامة, آولهما ما 
تفعله بعض شعوب أفريقيا من تخدیش الوجوه کعلامة لهاء وثانيهما ما اعتاده بعض 
الناس من جرح أنفسهم على الوتی, وهو ما حرمته التوراة بقولها ولا تجرحوا آجسادکم 
لیت» (لاو AYA :۱٩‏ 

وجدير SUL‏ أن عنان قد حرم الفصد والحجامة مستندا على فقرة اللاویین هذه" 
التی فسّر فیها كلمة 653 الواردة فیها بعنی «دم»؛ وذلك لأنها سرت على هذا النحو 
فی تث ۱۲: ۰۱۲۱۲۳ ومن ثمء حرم إخراج الدم بالفصد والحجامة!"'. 

ویقول کاتب المخطوطة آنهم حرموا ما هو لازم وواجب فى العلاج؛ فمن الواجب 
ws‏ النفس للتهلكة والدلیل على ذلك جواز قطع سر الولود فی السبتا“'. 


الملائكة : 
ee‏ تی عن موسی fea‏ فى الیوم pre Pa a) slut‏ إليهم فى 
أسفار متأخرة کالزامیر. واذا كان موسى قد ذكرهم فى بعض ا مواضع باختصار؛ درن أن 
يشرح طبیعته م۲۱ , فان إلیشع قد شرح ذلك فيما بعد" . وذكرهم موسى باختصار فى 
قصة NS ging‏ 
وجودهه!؟). ناذا كان الفریسیون. وغالبية القرائين» یژمنون ANG‏ فان عنان 
والصدوقيين قد أنكروا وجودهم. وهذه من السائل التى اختلف فيها القرا عون فيما بينهم. 
(۱) بالعبرية : 097 دوه לא 33970 . 
(۲) «لأن الدم هو النفس» ( ده ووه הוּא pg‏ ). 

(3) See: Al- Qirqisani, vol.3, pp.597-598. 


EV :1 ۲۲ مخ‎ )٤( 

(۵) مخ ۲۲ب : ۰۱-۲ )٩(‏ مخ ۲۲ ب : ۱۱- ۰۱۳ 
(۷) مخ ۲۲ ب : ۱۵- ۰۱۷ (A)‏ مخ TYP‏ ۵-۱. 

)4( דובנוב, Say‏ 26% ; عبد الجید. ص NEE‏ 
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فقد ذهب بنيامین النهاوندی إلى أن الله سبحانه وتعالی لم يخلق العالم. فا خلق 
LL‏ من الملائكة- هو الرئیس- وفوضه فى خلق العالم. وقال بنيامين» أنه لا يمكن أن 
یکون للخالق شبها بين البشر. على نحو ما فسر البعض فقرة التکوین: «فخلق الله 
الانسان على صورته, على صورة الله خلقه» (۱: ۲۷). ولکن من المکن أن نجد- حسب 
رأی بنيامین- من SD‏ من يشبه الانسان۱). لذلك, فسر بنيامين أن الذی قال «نعسل 
الانسان على صورتنا کشبهنا» (تك ۱: )۲٦‏ هر الملاك الذی يشبه الانسان, ولیس الله 
سبحانه وتعالی. وقد رفض القرقسانی هذه الآراء والتفسیرات!۲. 
أما دانیال القومیسی, فانه ینکر الملائكة؛ ویقول أنهم الآفات والبلوی التی پرسلها الله 
عز وجل على الناس (مز ۷۸ : 6%). وأنهم النار والریاح (مز ۱۰۶ :٤)ء‏ ویقول أن 
الملائكة الذين ذکروا قد رآهم الأنبياء فی صورة بشرية, وخاطبرهم مثل جبرائیل وغيره؛ 
وأنهم خُلقوا لزمنهم Laas‏ 
ویشیر القرقسانی!*) إلى أن بنی إسرائیل جميعهم يجمعون على أن الملائكة آشخاص 
أحياء ناطقون خُلقوا مع خلق العالم؛ ويقيمون فى السموات العلاء يمجدون ويسبحون 
خالقهم عز وجل. 
وفی تفسيره لسفر دانیال. لخص يافت بن علی(* الفكر القرائی فيما يتعلق بعالم 
ASU‏ وأكد من خلال جدال عنيف بينه وبين سعديا جاژن, أنه طبقا للتوراة لا يمكننا 
إنكار حقيقة وجود الملائكة. وقال. أن الكتابات المقدسة لا تنفى أن الرب خلق ASM‏ 
كما أن العقل لاینفی ذلك أيضاء ومن ثم لا يمكننا إنكار وجود الملائكة. وإذا ما GE‏ 
الملاك: فإنه يستمر فى الوجود» فأى سبب يؤدى إلى فنائه؟ وإذا كان هناك من يعتقد أن 
اللاك خُلق لساعته فقط, کی يؤدى مهمة Ligne‏ وبانتهاء هذه المهمة؛ لايوجد سبب 
لبقائة- وهذا هو رأى القوميسى- فيجب الرد عليه بأنه لايوجد أى دليل يشير إلى أن هذا 
(۱) حز انف bil.‏ \:\ז. 
Al- Qirqisani, vol.2, p.319-321; See: MS. Heb. 103 5*۰‏ )2( 
Al- Qirqisani, vol.2, p.329.‏ )3( 
Ibid,‏ )4( 
)0( هو یافت بن علي أبو على الحسن بن علي اللاوي البصري, من أبرز علماء القرائین. أقام في القدس 
في النصف الثانی من القرن العاشر. أعتبر بالنسبة للقرائین مثل سعدیا جاژن عند الربانيين؛ ترجم العهد 
القدیم إلي العربية؛ وکتب تفسیرا See: Poznariski, The Karaite Literary.)‏ 
Opponents, pp.150-159‏ 
AV‏ 
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اللاك قد خُلق في تلك اللحظة التى رأيته فيها يقوم 3-46 معينة؛ وأنه لم یخلق إلا لفعل 
تلك المهمة فقط, وليس لهدف آخر. وإذا سئل: أيوجد عمل آخر للملاك يقوم به إضافة إلي 
هذه المهمة؟؛ فالرد بالایجاب. حيث أن DU‏ عليه أن يصل ويحمد خالقه ویسبحہ''' 

من ناحية أخرى» يؤكد كاتب المخطوطة علي صدق ما نقله الأسلاف والآباء عن 
AISA!‏ وما ذكروه بخصوص «ملاك يعقوب» (إسرائيل), الذى كان يحميه عندما صارعه 
«ملاك عيسو)". ويشير الكاتب إلي أن لكل أمة ملاک يحميهاء وهو ثابة «الرئيس»' 
علي نحو ما ورد في دانيال بخصوص «رئيس مملكة فارس» و«رئيس اليونان» و«رئيس 
إسرائيل: میخائیل »۳۱ . 

ويؤكد الکاتب علي أن ما قاله دانیال في فترة isle‏ کان يعلمه يشوع في زمن سبق؛ 
ذلك أن يشوع عندما رأي رجلا isl,‏ أمامہ؛ مسکاً سيفه بیدہ: لم يشك أنه من ISI‏ 
ولكنه لم يعلم إذا كان هذا اللاك من معه pl‏ من علیه, فسأله «هل ₪ أنت أو لأعدائنا » 
(يش ۵: (VP‏ فأجابه الملاك بأنه «رئيس جند الرب» (يش ۵: (VE‏ ومن هنا ندرك أن 
يشوع كان علي علم بوجود ملائكة عند الشعوب تحارب في صفوف كل منها عند 
al‏ 

ويؤكد الکاتب أن العلم با ملائکة قد سبق زمن يشوع؛ فلم يخف شئ یتعلق بهم عن 
یعقوب واسحق وابراهیم ونوج وآدم؛ فجمیعهم كانوا علي علم SUG‏ 

وأوضح الكاتب أن هناك A‏ یُوصف بأنه دوسیط خير»» «یعلن للانسان 
استقامته»» وآخر يُوصف بأنه «وسيط شر». وهو الشيطان» «الذى يعلن للانسان إثمه» 
ویتمۂ في « رئيس مملكة فارس ؛!''. 

وقد ذكر بعض آنبیاء بنى إسرائيل شيئا من صفات الملائكة؛ مثال ذلك قول داود في 
les‏ على ظاله: «فأقم آنت عليه شريراً ولیقف شیطان عن يمينه» (مز ۱۰۹: ۰۱ 
وكذلك ما ورد فی أيوب عن الشیطان الذی كان بقلل من مدح الرب لأیوب؛ وکان یحرص 
على التقلیل من حسناته. والتنقیص من فضائله. واظهار عدم ar‏ 

ویعود الکاتب diss‏ أن کل هذه القصص التی ذكرت فی bag SDN‏ في أخبار 
الأنبياء ولم یکتب موسی عن ملائكة فى أيام الخليقة الستة!*. 


ו 
)1( עיין: סיראט(קולט), הגות פילוסופית בימי הביניים,ירושלים 


۰52-20 ‘ny 41975 دوه‎ 


(۲) مخ ۲۳ ب : 6- ۰۱۱ (۳) مخ ۲۳ ب : ۱۲- AVE‏ 
)£( مخ ٤٢ب‏ : ۵- o‏ : ר. )0( مخ ٢٢ب‏ : ۰۳-۱ 
)4( مخ ۲۵ ب: \- ٦۲ب‏ : ۵. (۷) مخ ٢٢ب‏ : ۰۲:۱۲۷-۷ 


۰۱۵-۷ :]۲۷ مخ‎ (A) 
AA 
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حساب الشهور والسنن : 

يشير الكاتب إلي أن موسي لم يذكر اسم أى شهر في قصة الخلیقة gh Lids‏ 
لأوقات : וְהָיּ לָאתֹת oyin?‏ «وتكون OLY‏ وأوقات» 
تك ۱: VE‏ و«الآيات» أى الكواكب النيرة؛ فهى آيات فی السماء» یهتدی بها 
لناس فى البر والبحر(؟). أما «الأوقات» فهي توقتيات الساعات التى تحدد وتعرف 
الشمس والقمر. حتي ندرك مقدار ما يمضى من النهار والليل؛ وما يمضى من الساعات 
حتي تکتمل «oll‏ وما ras‏ من الأيام حتى تكتمل الشهور, وما يمضى من الشهور 
لإتمام السنين!*2. 

ويقول الكاتب أن هذه الحسابات موجودة عند الشعوب منذ أيام آدم ونوح وإبراهيم 
راسحق ویعقوب ويوسف وموسی؛ ومن جاء بعدهم می טי ومن سيأتي من بعد حتى 
خر الزمان. فقد عرف جمیعهم فنون هذا احساب. وميزوا سنوات الشمس عن سنوات 
القمر. وفصلوا شهور الشمس عن شهور alll‏ وعرفوا تركيب العالم؛ وعدد أيام السنة 
الشمسية والسنة القمرية. وجعلوا فصول السنة أربعة؛ وعرفوا ما يحضي من حركة الكواكب 
والأبراج» وما يمضي من ساعات الليل والنهار"". وأشار الكاتب إلي اختلاف الحسابات 
لرتبطة بطلوع الشمس وغروبھاء من بلد إلي آخراة). ۱ 

ويقول الکاتب. إن من نبغ فى هذه العلرم والمعارف» من بنی إسرائیل؛ هو الذی قیل 
نيه ly‏ هو شعب حکیم وفطن» (7 تٹ ,۱۹()٦:٦‏ 

وأشار إلي أن كلمة «شهر» ) win‏ ) قد وردت في التوراة, ولکن عندما استخدمها 
موسى جاءتنا في مواضع لا تعطينا معني «الشهر» بالتحدید: ولم يذكر لنا عدد أيام 
الشهر, كما أنه لما استخدم كلمة «سنة» (IW)‏ لم يذكر عدد شهورها!۱. 


آذار وآذار : 
يقول الکاتب أن الله أوجب علینا أن تکون الأعياد في مواعید محددة, فالفصح AY‏ 


(۱) مخ ۲۷ ب : +- SV‏ راجع البحث ص ۳۷ رمابعدها 


(۲) مخ ۲۷ ب : ۰۱۱-٩‏ (۳) مخ ۲۷ ب : ۱6- ۰۱۱ 
)٤(‏ مخ IVA‏ \- ۳. )0( مخ ۲۸ أ : ۰۳-۱ 
(V)‏ مخ ANY -» : IVA‏ (۷) مخ ۲۹ آ: ۳- .\o‏ 
(A)‏ مخ ۲٩‏ أ : \\- NA‏ )4( مخ ۲۹ ب : ۱۱- ۰۱۱ 
(۱۰) مخ cir.‏ ۰1-۱ 

۸۹ 
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أن RRS‏ في ג[ + وعيد الأسابيع یکون في os,‏ الحصاد, والظال في جمع آخر السنة. 
ولاتتوافق هذه الأوقات- وجميعها مرتبطتبالزراعة وبالتالي مرتبطة بالطقس- مع الأعياد 
إلا بزيادة شهر آذار فی بعض السنین, Vy‏ وقعت هذه الأعياد في أوقات مختلفة عن 
مواعیدها AP‏ 

ويؤكد الكاتب أنه في أيام سلیمان کانوا یضیفون شهر آذار؛ فقد «کان لسلیمان إثنا 
عشر وکیلاً على جميع إسرائيل» (۱مل ۶ : ۰)۷ حيث كان يخصص لكل سبط شهرأ من 
شهور السنة, أما السنة التى تأتي فيها آذار الثانى» فكان يقوم به- حسب تفسير 
الكاتب- جابر بن أروي في أرض sll‏ وهو القائم بآذار الأصلي (۳۰ ب). 

ويوجب الكاتب- كغيره من الربانيين- أن يكون هذا الشهر الزاند, هو آذارء لاغيره. 
وهو يرد في ذلك علي المخالفين من العنانيين والقرائین الذين قالوا: إذا كان لابد من زيادة 
شهر, فلماذا لايكون شباط وشباط. أو نيسان ونیسان(؟'. واتهمهم الكاتب بالجهل والعناد 
والإصرار علي الخالفة, وعلل وجوب آذار. لاغيره بسببين: أولهما أنه إرث الآباء ومن كان 
قبلهم, وثانيهما أنه استند إلي ماورد بخصوص جابر بن أوري في العهد וע (IRN)‏ 
ويضيف الکاتب أنه لم يرد في العهد القدیم ما يشير الي وجود «نیسان الثانى»!4). 

ويقول الکاتب أن موسي لم يجد حاجة إلي تسمية جميع الشهور التي وجدت في أسفار 
الأنبياء من بعده. وأن حسابات الشهور وتسميتها كانت مشهورة معروفة عند «جميع 
الاسرانیلیین »۱*) من آدم الي Mess‏ 


(۱) مخ ۳۰ AVANT‏ (۲) راجع البحث» ص٤٦.‏ 

(۳) تجدر الاشارة الي أن فقرات العهد القدیم لم يرد فیها أن جابر بن آوري کان وكيلاً قائما علي شهر 
آذار بالعحدید. وقد يُفترض ذلك فقط إذا اعتبرنا أن الوکلاء الإثنى عشر مذکورون في ا ملوك الأول ٤(‏ : 
۱۹-۸) حسب ترتيب شهورهم العینین عليهاء وإذا اعتبرنا في نفس الوقت, أن آولهم کان قائما علي 
«نیسان». آول شهور السنة. وحتي لو كان ذلك واقعا ؛ فان الفقرة الوارد فیها خبر جاہر بن أورى (6:%) 
لاتشیر أبدا الي أنه كان WS‏ على شهرین, آذار الاصلي, وآذار الثانی؛ علي النحو الذي یحاول الکاتب 
تفسیره واثباته. 

.! مخ ۳۱ ب : ۳- ۵. الجدير بالذکر؛ أنه لم برد في العهد القدیم كله مايسمي بآذار الثانی‎ )٤( 

)0( اعتبر الكاتب أن الإسرائيليين کانوا موجودین- كشعب أو جماعة- بهذا الاسم منذ أيام آدم. ونعتقد 
أن هذه من المسائل التي لا يحتاج مجھودا للرد علیها. ولكن تجدر الإشارة فقط إلي أن اسم «إسرائيل» 
لم يُعرف قبل فترة متأخرة من حياة يعقوب» وبالتحديد في حادثة صراعه مع ملاك الرب (تك ۳۲: ۲٩‏ 
عر (YA‏ ونما لاشك فيه أن هذا الاسم أطلق علي الأبناء القریبین, ثم علي الشعب بعد فترة زمنية غير 
قصيرة. 

(ר) مخ ۳۱ ب : ۰۱۷-۱۱ 
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ویحاول الکاتب |ثبات وجود آذار الثانى طوال سنوات التيه ۰۱ سنه). وبعلل ذلك 
ol‏ الخروج من مصر قد حدث في شهر نیسان (أبيب)؛ وهو زمن الفريك؛ وعندما دخلوا 
آرض کنعان, كان ذلك أيضا في زمن الفربك؛ أى فی نیسان, وان لم یکن لدیهم آذار 
الشانی. لكان دخولهم أرض کنعان واقعا فی شباط أو طيبت؛ وهو زمن لایوجد فيه أبيب 
ولا فريك» بل هو زمن حرث وبداية زراعة (۳۲). 

فالکاتب یژکد بذلك أن هذا الشهر الزائد كان موجودا لدیهم قبل سلیمان. ویقول أن 
ذلك لضبط الواعید وتعدیل الزمان الذی قدروه بأربعه فصول هی برد وحر وصیف 
AAP‏ 


) مخ ۳۱ ب: ۱۱-۷؛ ۲۲ ب. 
۹۱ 


الرموز والعلامات والاختصارات الستخدمة 


نقطة على شکل ils‏ صغيرة» موضوعة فوق حرف لعدم وضوحه فى 
المخطوطة؛ ولکن یمکن قییزہ بالعین الجردة. 

] [ کلمة أو أكثر؛ بين العقوفین, مقتبسة من العهد القدیم؛ بالعبرية. ومثبتة 
فى ملحق (۱) با حرکات: وقد آشرنا إليها أيضا بکلمة «مقرا» فى قائمة 


الاختصارات. 
9 ) کلمة- أو حرف- بين قوسین, لم ترد فى نص الخطوطة, آضانها الحقق 


ו کلمة- أو جزء من کلمة- أسقطها الحقق لتکرارها فى أصل الخطوطة. أو OY‏ 
الکاتب آشار إلى إلغائها بوضع علامة علیها. 
ال . عب . كلمة وردت بالعبرية. مسبوقة بأداة التعریف العربية (II)‏ وأوردناها فى ملحق 


(4). 
יש سطر 
صو الصواب هو .... 
عب كلمة أو اکثر, وردت بالعبرية» وأوردناها فی ملحق AY)‏ 
عب . م. کلمة عبریة. أو آکثر- وردت فی صورة مختصرة. آثبتناها فی ملحق (۳) 
فى صورتها الکاملة. 
عر فى الترجمة العربية للکتاب القدس. ویستخدم هذا الاختصار فى We‏ وجود 


اختلاف فى أرقام الفقرات المقابلة» فى النسخة العربية للكتاب المقدس. 
عر. يهو. م. كلمة عربية یھودیة؛ وردت فى صورة مختصرة, أوردناها فى ملحق (0) فى 
0 المحقق أي من وضع المحقق. 
1 . مختصره؛ او اختصار. 
مقرا كلمة أو عدة كلمات أو فقرة مقتبسة من العهد القديم. 
مت انظر المخطوطة؛ او: وردت فى المخطوطة على النحو .. 


۹۲ 
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msn 7 
A, ih 


in 
الصفحة الأولى من المخطوطة‎ 


AY 
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דא 
1. עיונהם ואנמא כאן נפורנא ען אל 
2. רבאגין למא ראינא פי כתבהשם JO‏ 
3 אכתלאף אלהאוילאת ואלמנאצראת 
4. ואלמשאגראת | פקד והלבא פי קום 
5, אקל עדדא 1 לדדא ואפחש 
6 תאוילא ‏ ואשנע גהלא ואקבח 
7 אעתזאלא לאנהם יתעלקון בזעמהם 
8 במא יבמע כלמתהם עלי תורה 
و אחת ומשפט INK‏ . וידפעון פל 
0 כל כתאב מכתת עלי תאויל אלסנה 
1 גיר אלתורה אלמכתובה ואדא הם 
2 יצסנעון 533 שתא ‏ ותאוילאת 
3 מכתלפה ותפאסיר מתנאקצה מן 
4 עבן PK‏ בנימין PK‏ מאלך אלי ואחד בעד 
5 ואחד PVR‏ אבי חאהם אלדהבי אלי 
6 אסראיל בן דניאל | הדא אלרמלי. 
17. ואמא ענן פאנה כאלף 
8 אלרבאניה פי כתיר ואלפהם פי בעץ 
9 ואמא אלמתעקבין | פמנהם מן HIND‏ 


(۱) یعود ضمیر التکلمین علي القرائین: ویبدو أن الکاتب (وهو من الربانیین) يردد بعضا من أقوالهم. 
dey )۲(‏ أي وقع في طين يضطرب فیه- انظر العجم الوسيط. ole‏ ۱۰۱۸. وضمیر التکلمین 
یعود علي الربانیین. 
(۳) عد ۱۵: ר\. (4) مخ : מכתת (مکتت). 
(۵) ال. عب . 
)٦(‏ هو عنان بن داود. راجع ما ورد عنه في البحث (ص۱۲ وما بعدها). وفي الفصول الأخري التي 
تتعرض SLY‏ واختلاقها عن آراء الربانین. بل وعن آراء کثیر من القرائین. 
(۷) هو بنيامين بن موسي النهاوندی. راجع ماورد عنه في البحث. ص۲۵ وما بعدها. 
(A)‏ هو مالك الرملي؛ نسبة إلى الرملة بفلسطین. راجع البحث. ص۳۰ وما بعدها. 

۹٤ 
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i) 
كان نفورنا!١) عن ال‎ ly عيونهم‎ -۱ 
ربانين لا رأينا فى كتبهم من‎ -۲ 
اختلاف التأويلات والمناظرات‎ -۳ 
قوم‎ NES والشاجرات فقد‎ 53 
أقل عدداً وأشد لددا وأفحش‎ -۵ 
wily ו- تأويلا وأشنع جهلا‎ 
اعتزالا لأنهم یتعلقون بزعمهم‎ -۷ 
با یجمع کلمتهم على | شريعة‎ -۸ 
[11] ویدفعون‎ Lawl واحدة وحكم‎ -۹ 
كل کتاب مکتوب"") على تأویل ג‎ ۰ 
غير التوراۃ(۹) المكتوبة وإذا هم‎ -۱ 
بصطنعون کتبا شتی وتأوبلات‎ -۲ 
مختلفة وتفاسیر متناقضة من‎ -۴ 
إلى واحد بعد‎ (NGL שמ إلى بنیامین (۷) إلى‎ ۔٤‎ 
واحد إلى أبى حاتم الذهبی إلى‎ ٥ 
إسرائيل بن دانیال!*' هذا الرملى.‎ ۔٦‎ 
عنان فإنه خالف‎ Ul, -۷ 
الربانية فى کثیر وألفهم فى بعض‎ ۸ 
وا التعقبون! ۱" فمنهم من خالف.‎ -۱٩ = 
إسرائيل بن دانيال, القاضي الإسكندري (هو ابن دائيال القومیسی؟) من علماء القرائين. بظن‎ (4) : 
البعض أنه اين دانیال القومیسی؛ ویعارض البعض الآخر هذا الاتجاه. مستندین إلي أن إسرائیل عاش‎ . 
۱م. أما دانيال القوميسي فعاش في القرن التاسع. ولكن من الحتمل أن يكون إسرائيل‎ WY حوالي سنه‎ 
القاضي الإسكندري من نسل دانيال القوميسي؛ وذلك لأن موسي بشيصي- في کتابه «قربان الفصع»-‎ 
MY يلقبه بإسرائيل القوميسي من علماء تستر- انظر بابوفيتش. ص‎ 
مخ : אלמתעקבין (المتعقبين). أي الذین جامرا فى أعقاب عنان. من خلفه من القرائین۔‎ ۰ 
56 
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ol 
כ‎ 
3 
of 
.5 
.6 
7 
8 
.9 
010 
1ء‎ 
12 
13 
4ء‎ 
5ء‎ 
6ء‎ 
7ء‎ 
8ء‎ 
9 


1 3 
ענן 5< ה מעאני ומנהם מן ואלפה °5 ב 
בעצהא ועלאמאתהא ה מימאת o‏ 
והי صم מילה מועד מליקה מצורע . 
ושרה דלך אנה קאל עלי קול אלרבאניה 
אין טומאה لصم אן אלתורה קד קאלת 
כי מי נדה לא זרק ע טמא יהיה עוד 
סמ בו , פכאלפוההם עלי מטאבקתה 
ללרבאנין עלי דלך on‏ אפהרקו בעד 
٦‏ קדר אהואיהם ואכתלאף ראיהם 
ומבלב עקולהם o‏ ואלמסלה אל ב 
מילה קאל ענן 5< אלכתאן אן לא יגוז 
במקץ ותגתה פי דלך מן עשה לך 
חרבות צר וטן אן אלכתאן לא יגוז 
אלא בפכינין מרכבין והו אלמקץ ולם 
יפכר و« אן חרבות | צורים סכאכין 
חאדה FD‏ אף תשיב צור חרבו . 
ליכתן בהא אמה עצימה וסהל עליה 
אן יבתדע בראיה וסנה מא לם 
יברה סאבקא פי אסלאפה ולא 


- ל , 

(۱) أول الکلمات الخمس البدومة با میم؛ وثلفظ «مبت» (بميم مُمالة»؛ بمعني: Ce‏ 
(۲) «ميلا», بعنی: ختان, طهور. (۳) ess yas‏ (بعین ممالة)؛ معني 
Gly (£)‏ بمعني: یس و دو 


(0) أو 2 


(مصاب ا لام). 
(ר) أسقط عنان النجاسة عن الميت» طوال فترة السبی, أي أن لس الميت أو الاقتراب منە لایسبب 
النجاسة. وهو يتفق في ذلك مع الربانيين؛ إلا أن معظم القرائين يرفضون هذا الرأي. 
راجع ص ۵۷ وما بعدها من البحث. 
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A 


ل 


אלא 


: وقت معين. 


his,‏ «متصورع» أو Re‏ « ومعناها: آبرص أي الصاب پالبرص. أو مجذوم 


اب 


۱- عنان فى خمسة معانی ومنهم من والفه فی [[ ]] 


۴- بعضها وعلاماتها خمس میمات 


"- وھی מֶת Th")‏ 0 وذود ”ا nm‏ (+) سر A‏ 
-٤‏ وشرح ذلك أنه قال على قول الربانية 

۵- لا نجاسة Mod‏ أن MEL tt‏ قد قالت 

-٦‏ ألأن ماء النجاسة لم رش علیها تکون نجسة لم تزل 

۷- نجاستها فیها] . فخالفوه هم على مطابقته 

۸- للربانیین على ذلك ثم افترقوا بعد 

9- ذلك قدر أهوائهم واختلاف رأيهم 

-٠‏ ومبلغ عقولهم. Yalu,‏ الثانية 

\ \- 779 ۳ قال عنان فى الختان Yast‏ يجوز إلا 
\- بمقص وحجته فى ذلك من (اصنع لك 

۳- سکاکین من “Lolz‏ وظن أن ا ختان لایجوز 

۶ - إلا بسکینین مرکبین وهو المقص ولم 

-٥‏ یفکر فى أن أسكاكين من Bal‏ سکاکین 

ר\- حادة من Css) Lad!‏ سيفه] .)1١‏ 

۷- ليختن بها أمة عظيمة وسهل عليه 

۸- أن يبتدع برأيه وظنه مالم 


۹۔ یجدہ سابقا فی أسلاقه ولا 
(۷) ال . عب . (A)‏ عد ۱٩‏ : ۰۱۳ مخ :9 (عپ . م ). 
)4( مخ : 990291 (والسلة). (۱۰) pee‏ (أن). 


(۱۱) یش ۵ :۲ . مخ: Fx‏ (عب .م ). 
(NY)‏ مز ۸۹٤٤ء‏ عر EY‏ 


۹۷ 
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2 א 
1 סמעה °5 שי ממא תשאגרו פיה פאטאע 
OVD .2‏ ענן פי דלך וכאלפה אכהרהם. 
3. ואלמסלה אל ג מועד קאל ענאן אן א 
4 אדא וקע פסה יום 55 פי יום סבת לם 
5 س יחל דבה אלפסה ‏ פיה ויגב תאכירה 
66 אלי יום אלאחד וכדל קאל פי תאכיר כתא 
و כתאנה אלמולוד יום אלסבת אלי קריב כרוב 
8. אלסבת פמגהם מן ADPKD‏ ומנהם JQ‏ ואלפה: 
69 ואלמסלה אל ד מליקה קאל ענן nat?‏ 
0 פרך אלחמאם מן אלקפא לקו אלתורה ממול 
IW 1‏ : ואנמא אכתרם ‏ הדא אלראי 
2 מן מנאצרה כאנת דאירה בין אלחכמ 
3 פי אלתלמוד פקצא בהא קציה פאסאצה 
4 פאטאעה פי WT‏ בעץ אלקראיין 
5 וכאלפה בעצהם. ואלמסלה אל ה 
6 מצורע קאל ענן פיה בקול אלחכמים 
7 מן אלרבונין עלי אצל קול אלתורה לכל 
8 מראה עני הכהן . וכל צרעת 
9, ליס ינטרהא אלכהן ליס נטמיהא 


(۱) مخ : ראלמסלה (والسلة). (۲) عب . 


(۳) مخ Tx:‏ (ان) . (4) مخ : 9 9(لم). 
(۵) ال . عب + ویقصد بها: أضحية الفصع. 


)٦(‏ مخ : רכדל و(كذل). sel,‏ کتابتها في الهامش بعد تصویبها: וכדלך (وکذلك) 
(۷) عر . يهو . م. (۸) ال . عب . 
(۹) لاو : ۵ : ۸. 


AA | 
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1 
۱- سمعه فى شئ ما تشاجروا فيه فأطاع 
۲- بعضهم عنان فی ذلك وخالفه أكثرهم. 
۳- والمسألة١١)‏ الثالثة 1915 ۲۲ قال عنان آنه ]1 ] ] 
-٤‏ إذا وقع الفصح یوم ۱۶ فى يوم سبت (OY‏ 
۵- يحل ذبح الفصح!*) فيه ویجب تأخیره 
-٦‏ إلى يوم الأحد وكذلك "قال فى تأخير [[ ]] 
۷- ختانة ا مولود يوم السبت إلى فرب خروج 
۸- السبت فمنهم من خالفه ومنهم من والفه: 
*- والمسألة ۱ الرابعة 7259 JG)‏ عنان يذبح 
۰- فرخ الحمام من القفا لقول(۲) التوراة (4)[من 
۱- قفاه]!؟): ih‏ اكترم هذا الرأى 
-١١‏ من مناظرة كانت دائرة بين الحكماء!١٠)‏ 
۳- فى التلمود فقضى بها قضاء ייייןן ]] 
-٤‏ فأطاعه فی ذلك بعض القرائین 
۵- وخالفه بعضهم. والمسألة١١)‏ الخامسة 
ר\- yep‏ )قال عنان فيه بقول احکماء(۸) 
۷- من الربانین!۱) على أصل قول Wildl‏ أحسب کل 
۸- ما تراه عینا الکاهن](۱۳) وکل برص ו 
OY -\‏ ینظره(*۱) الکاهن(۸) OMY‏ نطمیه(۱۹) 


(.\)2: ۵30۶ (م)ء اما انها ×+ دھ× أو אלחכמים. 
(NN)‏ مخ : קציה | (قضیة). (۱۲) مخ : אלרבוניץ (الربونیین). 


(۱۳) لاو ۱۳ : ۱۲.مخ: עני صو: ۱3۶۶ (عینا). 
(NE)‏ مخ : ob‏ اليس). 
(V0)‏ مخ : ינטרהא (ینظرها). حیث یعود الضمیر فى نهایتها علي الفرد المؤنث POTS‏ 
(برص) الواردة بالعبرية. 
(NN)‏ مخ : 7۱285 (نطمبھا). استخدم الکاتب الکلمة العبرية 88 (نجس, lads‏ 
في قالب عربی. والضمیر في نهایتها يعود علي الفرد ا مؤنث 2ھ . والکلمة وما قبلها تعني 
«لانحکم عليه بالنجاسة». 
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1 
2 
3. 
4 
3 
06 
of‏ 
8 
9 
0ء 
oti‏ 
2ء 
13 
4ء 
13 
6 
۰1 
18 


2 ב 

ולא נטהרהא JOD‏ אלקראיין מן אסאע 
הדא ומנהם מן עצאה : 
on‏ פי סאיר אלעריות עלי כתרה פנוה 
פנונהא ופראיץ אלסבת ואלטמאות ואל 
ואלטהרות ואלמוארית ואלביוע ואלאשריה 
מא מנה DIP‏ מגמעין עלי קול ואחד 
אלא ומנהם ADK‏ מכאלפין On?‏ פקד 
צרנא אלי כלאף NVQ‏ אגמאע ואלי + 
אלאסתנבאט ואלי אלאכתראע ואלאכה 
אכתראע ואלאכתראק פקד רבב 
לנא אן נתעגב מן תכלפך ‏ ען 
מפארקתנא אלאהם ולא סימך 
אלא אנך תכאף ‏ מן שמאתה אל 
רבאנין פיחמלך דלך עלי ano‏ 
עיוב תפסיר אלרמלי ואלצבר עלי 
דעאויה אלכאדבה ונסבה אלחכמה 
אלי נפסה ותדכת קול שלמה 

ענה כסיל כאוולתו 


)١(‏ مخ : נסהרהא ‏ (تطهرها). يعرد الضمیر في نهايتها علي الفرد المؤنث 0778 . والعني 
دولانحکم عليه بالطهارة». 
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5 


آب 
۱- ولا نطهره(۱) فمن القرائین من طاع 
۲- هذا ومنهم من عصاه: 
۳- ثم فى ساثر LW‏ على كثرة [[]] 
Wiss -t‏ وفرائض السبت والنجاسات۳) [EY]‏ 
۵- والطهارات(*) والمواریث والبيوع والأشرية 
-٦‏ ما منه قوم مجمعين على قول واحد 
۷- إلا ومنهم آخر مخالفين لهم فقد 
۸- صرنا إلى خلاف بلا إجماع وإلى 
۹- الاستنباط وإلى الاختراع [[ ]] 


7 ]1 וו والاختراق فقد وجب 

۱- لنا أن نتعجب من تخلفك عن 

-١١‏ مفارقتنا إياهم ولاسيمك 

۳- الا أنك تخاف من شماتة ال 

- ربانین فیحملك ذلك على ستر 

۵- عيوب تفسیر الرملی والصبر على 
ales ٦‏ الكاذبة ونسبة الحكمة 

۷- ای نفسه وتذکرت!*) قول سلیمان(٦)‏ 
-\A‏ جا ِب الجاهل حسب حماقته 


(۲) ال . عب . - NR‏ و 29595 (جاسة). وصیفة ا جمع טהּמָאדת (نجاسات). 


(4) ال . عب . - טָהָרָה (i)‏ وصيغة الجمع  ning‏ (طهارات). 
)0( مخ  :‏ ٦٦53ھ‏ (روتذکت). 
)٦(‏ عپ. 

۱۰۱ 
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3 א 
1م פן יהיה חכם בעי דליל עלי אן הדא 
2. אלכסיל הו אלמדעי מן ADIN‏ כתאב אל 
13 אלצואב והו ענד דוי אלעלם ROD‏ וענדך 
4م עלי מחאל ובהתאן o‏ וקד כנת כתיר 
5, מא תקול לנא אן אלקראיין ראיתהם 
6, אדא טענו עלי אלרבאנין קאלו פיהם 
ہہ קול אלנבי הוי חכמים בעיניהם 41 
8. ואדא בקול אלנבי בהדאצ 
ور אלתוביך אשבה | באלקראיין לכתרה ¥ 
0 אמתדאה כל ואהד מנהם 237303 vy‏ 
1, עקלה ומנתהא פהמה ומא אסתתסן 
2 בראיה פמן בעד עלמך הדא פיהם 
3 ואחאטהך בציק אפהאמהם וקלה 
4, דכרהם למא אדכרה | אואיל אל 
5 רבאנין מן בית אלמקדס ואלאנביא 
6 ראתאר אלאנביא ואלאקרבין 1D‏ אלסנן 
7 אלמורותה ואלסייר | אלמאלופה מע 
8 אנתטארך ללפרג אלדי יגבר צדע 
019 ישראל 


(۱) أمث ۲٩‏ : ۵ . مخ : בע (عب . م). 
(۲) ال . عب . 
(۳) مخ :9+ (الرب)ء وهي عبارة عن اختصار اسم الرب יהוה (ose)‏ مسبوتا بالألف واللام 
العربية. راجع ص AA‏ 
۱۰ 
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۳ 
۱- لثلا یکون حکیما فی عینی نفسه] ۱۱ دلیل على أن هذا 
-Y‏ | وهو الدعی من حکمة کتاب MN‏ 
۳- الصواب وهو عند ذوی العلم خطأ وعندك 
-٤‏ على محال وبهتان. وقد كنت کثیرا(4) 
۵- ماتقول لنا أن القرائين رأيتهم 
-٦‏ إذا طعنوا على الربانين قالوا فيهم 
۷- قول النبی(*) یل للحكماء فی أعين أنفسهم) WN OY‏ 
5 واذا بقول النبی بهذا 
۹- التوبيخ أشبه بالقرائین لكثرة 
٠‏ امتداح كل واحد منهم Ws‏ 
۱- عقله ومنتهى فهمه وما استحسن 
۲- برأيه فمن بعد علمك هذا فيهم 
۳- وإحاطتك بضيق أفهامهم وقلة 
٤۔‏ ذكرهم لما ذكره ol‏ ال 
۵- ربانين من بيت المقدس والأنبياء 
٦۔ UT,‏ الأنبياء والأقربين من ו 
۷- الموروثة والسير المألوفة ש | 
۸- انتظارك للفرج الذى یجبر صدع 
4 إسرائيل 


(4) مخ: כתיר (کثیر). 
)0( بقصد : النبي أشعيا بن آمرص. 
)٦(‏ أشع ۵ : ۲۱ (۷) عب . م. 


(A)‏ مخ : אדכרה (أذكره). 
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3 ב 
1. ויניר אבצארהם כיף יהעאצמך 
2. אסתבדאל אלאבעדין באלאקרבין ואל 
3. מחדתין באלאקדמין אעני אלאבעדין 
4, אלדין תבאעדו ען זמאן דאר אלקדם 
وہ ואנתקלת לגתהם ען לגה אהל אלקדם 
6ے ואעני באלאקרבין אלדי כאנו אקרב 
KID .1‏ אלי אלאסלאף ‏ אלאכיאר ואל 
8 נאקלין אלאבראר . ואמא מא 
9 סאלת מן אלגואב אלמבין ואלדליל אלמתין 
0 עלי הצדיק אלאולין פי מא חכו ען 
1 אלסאלפין עלינא גואבך בקדר אל 
2 סאקה 5 אלאסתטאעה | ומן אל= 
3, נסאל אלהופיק ללרשד ותסהיל אלסביל 
4 אלי אלסדאד . פנקול לכל בנא 
015 אסאס ולכל שגרה אצל פמן בחת 
6 ען אלאצול אנצף נפסה o‏ ומן 
7 אגפל אלאצול od‏ יעקל אלפצול 


(۱) مخ : אלד (الذی). 
۱۰ 
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٣ب‏ 
-١‏ وینیر أبصارهم كيف بتعاظمك 
۲- استبدال الأبعدين بالأقربين وال 
۳- محدثین بالأقدمين أعنى الأبعدين 
-٤‏ الذين تباعدوا عن زمان دار القدم 
۵- رانتقلت لغتهم عن لغة Jal‏ القدم 
-٦‏ وأعنی بالأقربين الذين١١)‏ کانوا آقرب 
۷- منا إلى الأسلاف الأخیار ‏ وال 
۸- ناقلین الابرار. وأما ما 
9- سألت من الجواب ا بین والدلیل التین 
۰- على تصديق الأولين فى ما حكوا عن 
۱- السالفين علینا جوابك بقدر ال 
۲- طاقة وحسب الاستطاعة ومن الرب!؟) 
۳- نسأل التوفيق للرشد وتسهيل السبيل 
- إلى السداد. فنقول لكل بنا 
-٥‏ آساس ولکل شجرة أصل فمن بحث 
-٦‏ عن الأصول أنصف نفسه. ومن 


۷- أغفل الأصول لم يعقل الفصول 


.ااا سي 
(۲) مخ : 958+ (الرب). 
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4 א 
رم ולא ידרך אלמעקול ולם ימייז מא בין 
2. כתאב מנזל יעלם פי אלצדור מחצול. 
- ואלאצל אלדי אעתקדוה nw‏ 
4 אבאונא אלסאלפין פי דיאנתהם עלי 
5, צרבין אחדה2 תורה שבכתוזב והי 
6. הדה אלתורה אלתי | אבתמע | עליהא 
7 אלקרא | ואלרבא . ואל ב תורה שעל פה 
8 והו אלעלם אלמחפוץ פי אלצדור ופיה 
وی כאלפהם אלמכאלפין להם ומן בעד כלאפהם 
0. וגחודהם לכל ary‏ מנקול גיר אלמנזול 
1 קד תעאטו דלך בעינה מן אנפסהם 
2 פיצעו תפאסירא כתירה ותאוילאת 
3, מסרפה והם 5513 מתלפין פיהא 
4, ולא מגמעין עליהא ולא קאדרין עלי 
IR 5‏ יקולו אנהא קאמת ûn?‏ מקאם 
6 אלתנזיל TANI‏ אלרבאניה עליהם 
7, °5 דלך אן אלתורה אלמנזלה תשהד 


— oo 

(۱) مخ : ۲۱۲2۱9 (اعتقدوه) . (۲) مخ : אלסאלפין (السالفین). 

(۳) عر . یهو. م. (4) عب . 

(۵) ال . عب . (ר) مخ : אלמכאלפין (الخالفین) 
۱۰۹ 
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13 
۱- ولا يدرك العقول ولم يميّز ما بين 
۲- کتاب منزل یعلم فی الصدور محصول. 
۳- والأصل الذى اعتقده ]1 ו 
- آبازنا السالفون'؟' فی ديانتهم على 
۵- ضربین أحدهما ۳۱اتوراة مکتوبة !وهی 
-٦‏ هذه التوراة (*) التی اجتمع علیها 
۷- ||" والربانون!۳". والثانية توراة شفوية!؟) 
۸- وهو العلم الحفوظ فى الصدور وفیه 
۹- خالنهم الخالفون!۱) لهم ومن بعد خلانهم 
۰ - وجحودهم لکل علم منقول غير MG‏ 
۱- قد تعاطوا ذلك بعینه من أنفسهم ` 
Wiz -۲‏ تفاسیرا كثيرة وتأویلات 
۳- مسرفة وهم غير متآلفين!؟) فیها 
+\- ولا مجمعین علیها ولا قادرین على 
۵- أن یقولوا آنها قامت لهم مقام 
-٦‏ التنزیل وحجة الربانية علیهم 
۷- فی ذلك أن التورا:( النزلة تشھد 


(۷) مخ : אלמנזול | (النزول). (A)‏ مخ : 19*95 (فیضعرا). 
)٩(‏ مخ : מתלפין (متلفین). 
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4 ב 
and ,1‏ באלעלם אלמחפוץ ותהצהם עלי 
2 קבולה מן אהלה ואסתמאעה  JO‏ 
3 האפצה פי אלצדור וואעיה פי אלקלוב 
4 ען משה ז צ ל פי מדה אל מ סנה אלתי 
5 עלמהם פיהא אלעלם בקו ומשה 2np?‏ 
6 את האהל ונטה לו מיחוץ למנ הרחק 
yo 7‏ המוג והדא אלאהל ביר אהל 
8, משכן העדות אלדי פיה אלארון ואל 
9, מזבה ועליה אש וענן לאן דאך حدم 
0 אלקדם ואלהורם אלדי אקיל פיה והזר הק 
o NDI? 1‏ והדא KAD‏ אלתעלים ללסנן 
2 וללשראיע ואלאחכאם NOD‏ קאל ‏ משה 
3 ליתרו כי יהיה on?‏ דבר בא אלי. 
4, ופיה געל עליהם שרי אלפים ושרי 
5م מאות שרי חמש ושרי עש וסמאהם 
6 תכמא במא עלמהם מן אחכאם אלש 
7 כמא PKP‏ ואקה את | ראשי שבטי: 
8 ואצוה את שופטיכם. לא Won‏ 
9 פנים . פלם יגעל שופ ושרים אלא 


(١)اعب.‏ (۲) عب . م. 

(۳) عر . يهو . م. )£( خر ۲۳ : ۷ du.‏ : למנ , bn‏ (عب . م). 
)0( عب . م. 

(ר) = והדא (lias)‏ حیث أورد الشار إليه بالعبرية Ik‏ (خيمة), وهو اسم مذکر. 
(۷) ال. عب. 


(A)‏ عب . فیما یتعلق بسكن الشهادة ramp)‏ إو ) أرمسكن خيمة الاجتساع 
( وو אהָל syia‏ ) انظر خر ۳۹ - 4۰؛ عد ۱: ۱0۳۵۰ ۱۰: ۱۱. 

.\ مخ : אלד (الذى). راجع الملحوظة‎ )٩( 

(۱۰) مخ : פיה (ad)‏ راجع اللحوظة .١‏ 


א. \ 
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wt 
لهم بالعلم الحفوظ وتحضهم على‎ -١ 
قبوله من اهله واستماعه من‎ -۲ 
فى مدة الأربعين سنة التى‎ Mase عن موسی! '' رضى الله‎ -4 . 
موسى‎ Seedy! Ful, علمهم فيها العلم‎ - 
الخيمة ونصبها له خارج المحلة بعيدا‎ -٦ 
"أغير خيمة‎ Al وهذه‎ (el )۶( عن المحلة]‎ -۷ 
وال‎ Os, التابو‎ ٠ اسیک ن الشهادة ۸ العی יניו‎ 
لأن ذاك خباء قلق‎ ON مذبح (۱۲) وعليه نا ر" وسحاب‎ - -% 
OM الذى بقترب‎ cel القدم وا حرم الذى قيل افیه‎ -٠ 
وهذا خباء ء ۲*۱ التعليم للسنن‎ OAL jax - -\\ 
) وللشرانع والأحكام كما قال موسی‎ -۲ 
إل لا‎ po إا‎ ad ץ\-‎ 
\ " وفیه جعل علیهم ارؤسا: ء ألوف ورؤساء‎ -٤ 
שש رژسا ء خماسین! ۲۱۳ ورژسا ء عشرات"] ۱ وسماهم‎ -\o 
حکماء ء با علمهم من أحكام الرپ‎ -٦ 
OOM قال'فأخذت رژوس أسباطك‎ a ۱۷ 
آلاتنظروا إلى‎ . ۱۱٩ أوأمرت قضاتکم]‎ -۸ 
۷ 3 الوجوه] (۱۸) .فلم یجعل قضاة (צ\)‎ - ۱۹ 


(۱۱) ال . عب . : انظر خر :٠٤‏ ۰۲۱ 
(؟1) ال . عب . فیما یتعلق ببح البخور ومذبح الحرقة اللذین صنعا في مسکن خيمة الاجتماع. انظر 
خر ۳۷: ۲۵- YA SYA‏ ۷-۱ ۲۹۰۱۲۹:6۰ 
(۱۲) عب . انظر خر 6۰ : ۳6- ۲۷. 
(VE)‏ خباه: من US‏ أي ستر وأخفي. وبشير بها إلي خيمة مسکن الشهادة التى بها التابوت (انظر عد 
١۰ 5‏ خر (N:‏ 
(۱۵) الحرم جمع «خرمة»» وهو ما لایحل انتهاکه من ذمّة أو حق أو صحبة أو نحو ذلك. انظر العجم 
الوسیط, ج۱. ص אר\- AVM‏ 
(NN)‏ مخ : אקיל (أتبل). 
(۱۷) عب . م. (NA)‏ مقرا. 
(۹) يشير الي النيمة التی نصبها موسي خارج الحلة لاستشارة الرب (انظر خر ۳۳: ۱۱-۷). 
۱۰۹ 
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5 א 
1 בעד אן עלם אלשופטים סאיר אלאחכ 
2 אלאחכאם ועל אלשוטרים סיאסה אל 
3, ערפא וזמאם אלטאעה °5 אלשופסים 
4, יחכמון ואלשוטרים יעצדון ויקומון 
کے אלעצאה ויצרבון ויסגנון וכאן דלך ללה 
6 פי אל מ هدم Yap‏ יכתב הדה אלהורה JO?‏ 
7 דלך אלכבא אלמעזול ‏ ללעלם ואלמנצוב 
و ללפקה 5 כאן ירפע אלי אלה עז וגל 
وم כל קצה יהתאג פיהא אלי אלביאן JO‏ אללה 
PND 0‏ קצה טמאים לנפש | OTK‏ ויאמר 
1 משה אלהם עמדו ואשמעה מה יצוה 
2 6% לכם . וקצה | אלמקושש ויניהו 
3 אוהו במשמר כי לא 5 מה יעש לו . 
4 وم אללה רגמו אוהו באבנים וקצה 
5 המקלל ויניחוהו במשמר وم הוצא 


6 את המקלל. וקצה בנות צלפחד 
7 ויקרב משה את מש לפני 62 pa:‏ 
8 כן בנות צלפ דוברות . וקצת 
(۱) ال. عب . (۲) مخ :רעל (وعل). 
(۲) مخ : وه אלשופטים (في الشوفطیم) , بزيادة ياء بعد الفاء الأولى. 


(4) ق . 

)0( مخ : אלה( ש). اختصار اسم الرب 5 مسبوقا بالالف واللام كأداة تعریف في العريية. 
)1( عب . انظر القصة في عد ٩:٩‏ - ۰۱۰ 

(۷) عد ۸:٩‏ مخ: ויאמר משה אלהם.... DKS : pos‏ אַלָהֶם מֹשָה. 


(۸) ال wre.‏ מְקְשָש Dy‏ (رجل یحتطب 1), انظر القصه في عد ۱۵: ۳۲ PUVA‏ 
AR‏ 
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lo 
|] 1] القضاة سائر‎ le بعد أن‎ -۱ 
العرفا (۱) سياسة ال‎ Mole, الأحكام‎ -۲ 
عرفاء وزمام الطاعة فالقضاة"'.‎ -۳ 
یعضدون ویقومون‎ “dls یحکمون‎ -٤ 
العصاة ویضربون ویسجنون وکان ذلك لله‎ -۵ 
یکتب هذه التوراة' ومن‎ ol) فی الأربعين سنة قبل‎ -٦ 
ذلك ا حبّاء المعزول للعلم والمنصوب‎ -۷ 
عز وجل‎ Mod كان يرفع إلى‎ ]] [ ] [[ ₪ - 
كل قصة یحتاج فیها إلى البیان من الله‎ -۹ 
مشل قصة التنجسون لانسان ميت وقال‎ -٠ 
به‎ pl موسی لهم قَثُوا لاسمّع ما‎ -۱ 
الرب من جهتكم]!"). وقصة الُحتّطب*ا آفرضعوه‎ -۲ 
ta لأئہ لم يُعلن ماذا يُفعل‎ al זו- - فى‎ 
فقال(۱ الله "ارجموه بحجارة] ۱۱۱۱ وقصة‎ - ۶ 
خرج‎ Bila. ee فی الحرس]‎ pad! الذی‎ - -\0 
AVL وقصة بنات‎ ONC ר\- = الذى‎ 
موسی וכ آمام الرب] (۱۱):فقال۱۰۱)‎ - -\¥ 
وقصة‎ YL gals أبحق تکلمت بنات‎ -۸ 


cal wees )هد‎ 

(۱۰) عر . یھو م. 

۰۵123 : قارن نص العهد القدیم‎ ٠ عد ۱۵ : ۲۵. مخ: רגמו‎ (NN) 
NVA ۱۰ : ۲۶ عب . انظر القصة في لاو‎ )۱۲( 

| (۱۳) لاو ۲۶ : ۱۲. 

۰ (۱6) لاو ۲6 : ۱6. 

(V0) .‏ عب . بنات صَلْفْحَاد بن حافر بن جلعاد. انظر قصة میرائهن في عد ۲۷: ۱- ۷. 


(NN) :‏ عد ۲۷ : ۵. مخ وټ (عب . %. 
(VY) ,‏ عد ۲۷ : ۷ . مخ: צלפ (عب . ہا 
\ \ \ 
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2 2 
3 גלעד בן מכיר בן מנשה אד קאלו 
למשה ולנשיאי העדה ואדוני צוה 
دجم והיו לאחד | מבני | שבסי ‏ ن 
PD‏ ויצו משה את בני ישרא פלם 
יזל יעלמהם אלעלום ויסתפתי להם 
מן אללה מא שכל עליה והם איצא 
יהכמון באלעלום אלתי תעלמו מנה 
ויסתפהון משה ‏ פי מא אשתכל 
עליהם וכל דלך הפסא ود אלצדור 
אלי תמאם מ סנה פלמא חצרתה 
אלופאה זל כתב הדה אלתורה כקו 
ויהי בארבעים שג בעשתי עשר 
הדש ב א לח . וק ויכתב משה א 
התו הזא . ויצו משה . دوع כל יש 
הקהל את העם האנט והנש והסף . 
ואיצא פי הדה אלתורה מכמובה 
אן לא יפארקו DOWN‏ אלדי רסםצ 
להם פי אלמדבר ‏ ۵ אקאמה אל 
חקוק באלשופטים ואשאמה אלטאעה 


(۱) عب . انظر القصة في عد ۱:۳۱ - ۰٩‏ 


(۲) عب . 


(۳) عد ۲۱ : ۲. 


(4) عد ۳۹ :۳. مخ: שבטי יל | (عب . م)ء قارن نص العهد القدیم: 959« ٠78995-52‏ 


)0( عر. یهو. م. 
(۷) عب . م. 


http://kotob.has. it 


(NV)‏ ۳۱ : ۵. مخ: 565 (عب. م). 
(۸) ال . عب . 


۱۱۲ 


اب 

۱- بنی جلعاد بن ماکیر بن منسی(۱) |: قالوا 

۲- لوسی ولرؤساء LLL‏ أوقد أمر سیدی 

۳- من الرب]۳۱) أفإن صرن لأحد من بنی أسباط اسرائیل] A‏ 
| +- زتال!ه) أفأمر موسی بنی |سرائیل] ۲۱۱ فلم 

0- يزل یعلمهم العلم ویستفتی لهم 

-٦‏ من الله ما شکل عليه وهم أيضا 

۷- يحكمون بالعلوم التى تعلموا منه 

۸- ویستفتون موسی!۲۲ فى ما اشتکل 

۹- عليهم وكل ذلك حفظاً فى الصدور 

-٠‏ إلى تام ٠٤‏ سنة فلما حضرته 

۱- الوفاة رحمة AU‏ کتب هذه Wildl‏ كقوله!*). 

۲- أففى السنة الأربعين فى الشهر ا حادی عشر 

۳- فی الأول من الشهر](٩. NG,‏ أوكتب موسی 

6 - هذه التوراة]!١١).‏ أوأمرهم موسی]۱۱۱. أحينما یجئ جمیع OMS SL ual‏ 

6- "اجمع الشعب الرجال والنساء OGL‏ 

OD su Wildl فی هذه‎ Lady ۔٦‎ 

۷- أن لا یفارقوا الرسم الذى رسم 

۸- لهم فى !מל من اقامة ال 

۹- حقوق Wilady‏ واقامة الطاعة 


)٩(‏ تث ۱ : ۳. مخ : 19 و בא و 85 (عب .م). 

(۱۰) تث ۳۱ :۹ .مخ א , התו , הזא (عب. م). 

Ap مخ : 7 (عب.‎ .۱۱ : ۲۱ cs )۱۲( ۰۱۰ : ۳۱ تث‎ (VN) 
.% تث ۲۱ : ۱۲.مخ: האנש و והנס  (عب.‎ )۱۳( 

(VE) |‏ مخ : מכתובה (مکتوبة). 

۱۱۳ : 


6 א 
1, באלשוטרים אלערפא גרפע אלמסאיל 
2. אלמשכלה אלי אלכהנים ואלשופ בתסב 
دم מא כאנו ירפעוהא אלי משה ר ומא 
ہے כאן אעצם מן דלך אלי אורים ותומ 
5,. בהי מקאם אלוחי אלדי כאן ירפע אליה 
6. משה בר ודלך ip‏ כי יפלא ממך 
7. דבר למש . ובאה אל הכהנים . על 
84 פי התורה אשר יורוך .והאיש WR‏ 
wy? .9‏ בזדון . ופימא יורפע אלי אלוחי 
0 קו 7359 אלעזר הכהן TIDY?‏ . 
וו. וכאן מראדה כקו מקץ yaw‏ שנים 
2 בבא כל יש הקהל את Ko. OMT‏ 
3, ליתדברו אלפצאיל ואלבראהין אל 
4 מעגזה וירפעו אלאכבאר אלפאלפה 
5 פי אלאבא ואלאגדאד ויסמעו מאוכד 
6ו. פי הדא אלכתא אלמכתוב מן אלסמע ואל 
7 סאעה ללאימה אלכהנים ואלשוסרים 
8, אלמסלטנין לתכון אלסאעה לאהל אל 


1959 עלם 
(۱) ال . عب . أوردنا لفظتها بحروف عربية, حيث أن الكاتب ذكر معناها في الكلمة التالية 
(العرفاء). 
(۲) ال . عب 


(۳) ال . عب (مختصرة). 

(+) مخ :ירפקורהא (یرنعوها). )0( عب . م. 

(5) عب 

(۷) عب -+ . فیما يتعلق بالأوريم والتمیم انظر خر YA‏ ۰ لاو ۰۸:۸ عد ۲۱۰۲۷ تث Ar YY‏ 
١‏ صم ۲۸: ٦ء‏ عز ۲: ۱۳ ₪ ۷: er ٦٦‏ ا 
يرتديها عند استشارته للوحي. ولم يتفق النقاد والفسرون علي تحديد ما هية الأوريم والتميم برضوح, إلا 
أنهم اعتبروها وسيطا استخدمه الكهنة فقط عند سؤالهم للرب. وتجدر الإشارة الي أنه لايوجد أي دليل - 


\ \+ 
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OSE‏ نکی ی مر ר 


٦ 
بالشوطریم!'' العرفاء ورفع المسائل‎ -\ 
المشكلة إلى الکهنة!۲) والقضاة(۳) بحسب‎ -۲ 
ما کانوا یرفعونها!*۲ إلى سیدنا۵۱) موسی(٩) وما‎ -۳ 
als ا٦!میروألا کان أعظم من ذلك إلى‎ -٤ 
وهی مقام الوحی الذی کان يرفع إليه‎ -۵ 
عسر عليك‎ isl] سيدنا!*) موسى!١) وذلك قوله(۸)‎ -٦ 
أواذهب إلى الكهنة)!١1). احسب‎ I Gal أمر فى‎ -۷ 
الشريعة التی بعلمونك]۱۰۱. أوالرجل الذی‎ -۸ 
يعمل" بطغيان]!١١). وفیما א إلى الوحی‎ -۹ 
.٩۱۰۱]نهاکلا‎ GOH قوله!4) أيقف أمام‎ -۰ 
فى نهاية السبع السنین]۱۰۱)‎ Mal AS وكان مراده‎ -١ 
الشعب]۱۰۱)‎ el) )1١1])؟!ليئارسإ يجئ جميع‎ lie! -۲ 
ليتدبروا الفضائل والبراهين ال‎ -۱۳ ٠ 
۱6-معجزة ويعرفوا الأخبار السالفة‎ ٠ ٠ 
ONT فى الآباء والأجداد ويسمعوا ما‎ -6 
المكتوب من السمع وال‎ OLS فى هذا‎ -٦ 
طاعة للأئمة الکھنڈ(؟' والعرفاء!؟)‎ -۷ 
السلطنین!۱۱۲ لتكون الطاعة لأهل ال‎ -۸ 
علم‎ -\% 
نکی یں ی הכ فالإشارات‎ NO er oop 
See; Rylaarsdam (J.Coert), the Book of Exodus (Exegesis),in the 
Interpreter's Bible, vol. I, Abingdon Press NASHVILLE, New 


York,1952, p. 1042; Park (J. Edgar), the Book of Exodus (Exposition), 
Ibid. 


(۸) عر . يهو. م ۱ )٩(‏ عب . م . 
(۱۰) مقرا . (۱۱) مخ : מאוכד (ماکد). 
(۱۱) ربا يقصد : أصحاب السلطان, أو المسلطون. 


۱۱۵ 
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6 ב 
of‏ ואלסולטאן באלאמר ואלנהי וכדלך כאן 
2, ۸8 משה מן אלמלך אדא מא 
2 כאן להם מלכא אן יסתנסך הדה 
4 אלתורה אלתי הי אצל לכל אלמצות מן 
دم ענד אלכהנים ואללוים וידרס פיהא 
o6‏ דאימא פצלא ען אלאמה אלדי יסמע 
7 יסמעונהא מן ז סגין אלי ז לאן אל 
8 מלך לאלדי ידאכלה מן עז אלמלך .| 
9 ואלסלטנה אחוג אלי Fyn? KD‏ בה 
0 מן WI‏ פצאיל אלש באלנעמה 
1 וסוטואתה באלנקמה פיכון חצור 
2, דלך בין עיניה תנביה לה עלי אל 
2 פצאיל וארדאע FY‏ אלדלאיל 
4. פלדלך כשבתו , והיתה 
Wy 45‏ וקרא בה. פקו את כל דברי 
6ء התורה הזאת הי אלאכבאר 
7 אלמגסובה פיהא אלי אלפקהא מתל 
WRI 8‏ ישית עליו בעל האשה . 


(۲) ال . عب. 
(الأمة). (؛)مض: אלד (الذى). 


)١(‏ عب. 
)¥( مخ  :‏ אלאמה 
(۵) مخ : לאלדי (لالذی). 
)٦(‏ مخ : ۳19105 (وسوطواته). 
(۷) שש ۱۷ : א\. 
ווו 
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oN 

۱- والسلطان بالأمر والنهى وكذلك کان 

۲- مراد page‏ من املك إذا ما 

۳- کان لهم ملكا أن يستنسخ هذه 

MHL al -٤‏ التى هی أصل لكل الأوامر(؟' من 

۵- عند الکهنة!۲] واللاویین(؟' ويدرس فيها 

]] [[ دائما فضلاً عن الأئمة"' الذین(“'‎ -٦ 

۷- یسمعونها من ۷ سنین إلى ۷ لأن ال 

۸- ملك “gid‏ یداخله من عز اللك 

*- والسلطنة أحوج إلى ما یتعظ به 

-٠‏ من ذکر فضائل الرب بالنعمة 

Marl pany -۱‏ بالنقمة فیکون حضور 

۲- ذلك بين عينيه تنبیه له على ال 

۳- فضائل وارداع عن الذلائل 

۶ - فلذلك قال لوعندما يجلس]!"). آفتکون 

\- معه. ويقرأ فيها](4). فقول أجميع کلمات 

-٦‏ هذه الشریعة]۱۰۱) هی الأخبار 

۷- النسوبة فیها إلى الفتهاء مشل 

א \- us!‏ یضع عليه زوج וג OY‏ 
انث ۰۱۹۰۱۷ مضه دج قارن تس العهد القديم: دة . وردت << في الترجمة راب 
pel) |‏ القديم: PNT)‏ עמיה ויהי קרי בה ) و 


Sperber (Alexander) Ed., The Bible in Aramaic, vol. I, The Pentateuch 
According to Targum Onkelos, E.J.BRILL: Leiden, 1959۰ 


.۱٩ : ۱۷ عر . يهو . م. (۱۰) تث‎ )٩( 
.۲۲ : ۲۱ خر‎ )۱۱( 


۱۱۷ 
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7 א 
ו ומתל כאשר | יעריך אתו הכהן 
2. כערכך לאש אל הכהן כערכך 
3 הכהן כן יהום . וגמלה מא קיל وہ 
4ے וקמת ועלית אל המקום ובאת אל הכהנים 
5, הכהנים , על פי התורה. פהדא מא 
6, אשאר בה בקו ללמלך ‏ לשמר את 
7. כל דברי AINA‏ הזאת וקו ואת 
8 ההוקים האלה לעש ישיר בה אלי סונן 
9, מכתובה 33703 מותעלקה באורים 
0, ותומים ענד אלחרוב לקו ולפני 
1 אלעזר הכהן יעמד ‏ ושאל לו 
2 במש האורים לפני 62 : ומתל 
3 וישאלו בני ישרא 643 לאמר ויאמר 
14 ויאמר ‏ یھ יהודה יעלה ۱ ופי 
5 חרב שבט בנימין ק ויקומו ۱ 
6 בית אל וישאלו באלהים .פלמא הזמוהם 
7 שבט בנימין TRY‏ באלמסלה PD‏ 
8 ויעלו בני יש ויבכו לפני 6% עד 


(۱) لاو ۲۷ : ۰۱6 
(۲) مخ : دود tyes‏ 33999 (بالباء) حسب نص العهد القدیم. 
(۳) لاو ۵ : ۱۸. انظر الفقرة ۲۵ (في الترجمة العربية (VEN‏ مخ : 8 (عب. م). 


(£)مخ: יהום صو: 1277 . 

(۵) لاو ۲۷ : ۱۲ (ר) تث ۱۷ : ۸. 

۰۱۱ : ۱۷ تث‎ (A) ٩ : ۱۷ تث‎ )۷( 
\ \ \ 
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iv 
)١!]نهاكلا‎ ALS! ومثل‎ -۱ 
dei ذبيحة إثم إلي الکاهن]۳۱) آفحسب‎ Mule ial ץ-‎ 
يا کاهن هکذا يكون!0!])4). وجملة ما قیل فی‎ -۳ 
]] [[ آواذهب إلى‎ Voss أفقم واصعد الي‎ -٤ 
الكهنة]!"). أحسب الشریعة] ۸۱). فهذا ما‎ -۵ 
أشار به بقوله!؟) للملك أويحفظ‎ -١ 
جميع كلمات هذه الشریعة](۱۰) وقوله(٩) لو‎ -۷ 
per يشير إلي‎ ١١١ هذه الفرائض ليعمل بها]‎ -۸ 
مكتوبة وسئن متعلقة بأوریم(۱۳)‎ -9 
عند الحروب لقوله(٩) آناتام‎ Sh. 
العازار الکاهن يقف فيسأل له‎ -۱ 
بقضاء الأوريم آمام الرب] (۱۳): ومثل‎ -۲ 
]]1[ أن بني إسرائیل سألوا الرب قائلین]۱۹)‎ -۳ 
وفي‎ Lara أفقال الرب بهوذا‎ - 6 
أفقاموا وصعدوا إلي‎ Wis حرب سبط(۱۳) بنیامین!۱۲)‎ -۵ 
(VA) .فلما هزم‎ OY Lal بيت ایل وسألوا‎ ۔٦‎ 
سبط(۱۲) بنیامین(۴١) عاودوا السوال(۱۹) نتال(۹)‎ -۷ 
أثم صعد بنو |سرائیل!*۱) وبكوا أمام الرب إلي‎ -۸ 


)٩(‏ عر . یهو . م. 
- ۱۰۱ تبث ۱۷ : ۱٩ : Wes )۱۱( ۱٩‏ . مخ : 99 (عپ . م). 
= (۱۲)عپ . (NP)‏ عد ۲۷ : ۲۱. مخ : 983 (عب . م). 
(NE) |‏ عب .م . )١6(‏ שש ۱ : \. 

.۱۸: قض۲۰‎ (VY) . ۲ : ۱ قض‎ Vy) 


(NA)‏ مخ : הזמוהם (هزموهم) .۰ (۱۹) مخ VODKA:‏ (بالسلق). 


۱۱۹ 
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7 ב 
1 הערב וישאלו 623 לאמר האוסיף לצ 
2, למל עם בני בנימ אחי ויאמר 62 עלו. 
23 פלמא הזמוהם NER‏ עאודו באלמסל 
4. מסלה Py‏ ידי פנחס Ja‏ אלעזר אלדי 
5 קיל פיה ולפני אלעזר הכהן יעמוד, 
PD ,6‏ ויעלו כל בני יש וכל העם aKa‏ 
oT‏ ויבאו בית אל ויבכו וישאלו בני ישר} 
48 622 ושם ארון ברית  O°‏ ופנחס בן 
9 אלעזר הכהן Wy‏ לפ בימים ההם 
WX? 0‏ האסף עוד לצא למל py‏ 
1ہ בני בנימן א OX‏ אחדל ויאמר 6 
2, עליו כי מחר אתנינו ביד ופי קצה 
3 שאול בן קיש ק וישאלו עוד 622 הבא 
4 עוד הלום איש ויאמר 00 הנה הוא 
5 נהב אל הכ וג ופי קצה יהונתן בן 
Pp PIRT 6‏ ואחיה בן אחימלך אחי 
7 איכבוד בן פנ בן עלי כהן נש TDN‏ 
8 והעם לא ידע °3 הלך  II?‏ 
و יהונתן o‏ וק ויאמר שאול לאחיה 


(۱) مخ : לצ Abi por‏ (عب.م)ع 7925م ` 

(۲) عب م. 

(۲) قض ۲۰ : ۲۳ ۰ (4) مخ : באלמסל | (بالمسل). 

)0( مخ : 32902 (مسلة). )٦(‏ عب . 

(۷) عد ۲۷ : ۰۲۱ (A)‏ . بهو. م. 

)4( قض ۲۰ : ۰۲۱ 

(۱۰) قض ۲۷:۲۰ .مخ : ברית 62 = בְּרִית Mine‏ ۰ قسارن نص 


القضاة : בְּרִית הָאֲלהִים. ۱ 

(۱۱) مخ  :‏ הכהן .טש قض ۲۰ : ۲۸ حیث وردت 5 183-7 (ابن هارون). 
(۱۲) مخ : האסף - قارن 91:7 في قض۲۰ NA:‏ 

(۱۳) مخ : עליר . صو: עלה (قض ۲۰ (VE) AYA:‏ قض۲۰ : ۰۲۸ 
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لاب 
-١‏ المساء وسألوا الرب قائلين هل أعود Wasi‏ 
۲- لمحاربة بني بنیامین!؟' أخي فقال الرب اصعدوا]'۱۳. 
۴ فلما هزموهم أيضا عاودوا ال ““[[ OFF‏ 
-٤‏ سؤال !0 علي gal‏ فينحاس بن العازار!"' الذي 
۵- قبل فيه أقيقف أمام العازار الکاهن] ۰۱۷۱ 
ר- Jus‏ ۸۱ تصعدوا جمیع بني إسرائیل'؟' وکل الشعب ]1 ۱ 
۷- وجا Le‏ إلي بیت ایل ویکوا] ۱٩۱‏ أوسأل بنو إسرائيل!؟) 
۸- الرب وهناك تابوت عهد الرب]۱۱۰۱ أوفينحاس بن 
9- العازار الکاهن!۱۱) واقف أمامه!؟) في تلك الأیام. 
۰- قائلین nr), soll‏ أيضا Mes al‏ لمحاربة!؟) 
۱- بني بنيامين أخي""' oi‏ أكف فقال الرب 
۲- اصعدوا OM‏ لاني غدا أدفعهم Mad‏ وفي قصة 
۴- شاؤل بن قيس" قيل !14 أفسألوا آیضا من الرب هل يأتي 
+\- أيضا الرجل الي هنا فقال الرب هو ذا 
0\- قد ns‏ بين الأمتعة(٢٢](١٥۱)‏ الخ زفق وفي قصة يهوناثان بن 
٦۔ Cl, A js Oj‏ بن OV tls‏ أخي 
۷- ایخابود بن فینحاس!۲" بن عالي OM gals‏ کان لابسا فود 
-\A‏ ولم یعلم الشعب أن ]1 ] ۲ يهوناثان!؟1) قد 
\- ذهب] AY)‏ وقيل!4) Jus!‏ شاؤل ]וזו 
١ (Yo).‏ صم ۰ ۳۳ 
(V9) |‏ مخ :אחימלך. قارن אַחְטרּב (أحيطوب) في اصم ۲:۱۶ . 
(VV)‏ مخ : 127 صو: ۵ iowa nin?‏ (کاهن الرب في شیلوه), انظر ۱ صم :۱١‏ ۳. 


۱ مخ : 379 (بوناثان). ألغاها الكاتب بالشطب ٠‏ رغم أنها واردة و 
علي ד يوناثان ب با ب علیها. رغم آنها واردة في ۱ صم 


.": ۱٤ صر : יונתן (یونائان) حسب نص اصم ۱6: ۳. (۲۰) اصم‎ )١ 
اص اا ہنا منقطع سباق التص» ومن المؤكد أن جز من هذه الفقرة کان موجودا في بداية‎ 


٠ 


لتالية- المفقودة- حين كتب الكاتب 
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Oh 


رسم تخطیطی للصفحة ۸ ب (بنفس مقاسات الخطوطة) 


| )1( يمثل الجزء التبقی من الصفحة 
| (ب) یمشل الجزء الفقود بعد القطع 
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.2 9 א 

ו, שנה ומעלה פעל מנהם ערפאה וקצאה 
2 ושופטִים ששת אלפים בקו פי אלתורה 
43 שפסים ושטרים תתן לך e‏ ואלפקהא 
4م IPD‏ ויפקידם דויד המלך על הראובני 
5, והגדי וחצי Û‏ המנש לכל דבר האלהים 
6, ודבר המלך כקו על פיהם ‏ יהיה. 
7. בין דם לדם בין דין לדין . והדא קבל 
8 אשתכאל אלהכם | פאדא אשתכל רפע4 
وی רפעוה אלי מלאזמי אלקדם וכדלך 
0ء פעל יהושפט מלך יהוד חין כלץ 
וו, מן אלקתל בעד מא אשרף אלסריאניין 
درم עלי קהלה והם טאלבון אחאב מלך 
3, יש פלמא ראו יהושפס מלך | יהוד 
۵ חסבו אנה מלך יש פלמא קצדוה 
5 דון אלנאס אגמעין כמא אמרהם מלך 
6 ארם אזאחהם 9 ענה ותכלץ 

7 וקתל מלך יש פאנצרף אלי ירושלים 
8 פתלקאה יהוא בן הנני הראה פהול 


cl ۱ )۱(‏ ۲۳: ۳ ما لاشك فيه أن بداية هذه الفقرة قثل نهاية الصفحة ۸ ب من الورقة المفقودة. 
(۲) مخ : ערפאה (عرفاة). 

.4 : ۲۳ : خا١‎ )۲( 

(4) عر . 26 . م. 

(۵) ال . عب. 

۰۱۸ : ۱۱ تث‎ )٩( 

(۷) عب . م . 

.۳۲ : ۲۹ خ‎ ۱ (A) 
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۷ 14 
١‏ - سنة نما Lis‏ فعل منهم عرفاء!؟) plas,‏ 
۲- أوقضاة ستة آلاف) ۳۱ کقوله(*) فی التوراة!ة) 
۳- أقضاة وعرناء تجعل Vl‏ والفقهاء 
a) as -٤‏ أووكلهم داود املك على الرأوبينيين 
0- والجاديين ونصف سبط (۷) منسی زی فی كل أمور الله 
-٦‏ وأمور Wall‏ كقوله!4) آحسب قولهم تكون]!9). 
۷- أبين دم ودم أو بين دعوی ودعوى]!١١).‏ وهذا قبل 
۸- اشتکال احکم ناذا اشتکل [[ ]] 
*- رفعوه إلى ملازمی القدم وکذلك 
۰- فعل au ON EULA gy‏ یهوذا!۲) حين خلص 
۱- من القتل بعد ما أشرف السریانیون(۱۳) 
-١١‏ على قتله وهم طالبون آحاب(۱۳) OVAL‏ 
joi -۳‏ فلما ו یهرشافاط!۱۳) ملك Wj pO)‏ 
۶ - حسبوا أنه ملك" إسرائیلا۷' فلما قصدوه 
۵- دون الناس أجمعين كما آمرهم ملك(۱۲) 
٦۔ OM ELT‏ آزاحهم الرب عنه وتخلص 
۷- وقتل ملك إسرائيل!") فانصرف إلى أورشلي ١‏ 
۸- فتلقاه ياهو بن حنانی الرائی וא 


)4( تث ۲۱ : ۵ . (۱۰) تث ۱۷ As‏ 

OV)‏ عب . انظر ۲ أخ ۱۹: ۵ - ۱۱ بخصوص ما فعله يهو شاناط بإقامة قضاة يحكمون في مدن 
يهوذا. 

(۱۲) عب . 

(۱۲) مخ TOD:‏ ۱۱:9( (السریانیین). يقصد بهم: الآراميون الساكنون في راموت جلعاد. 
انظر الأحداث في ۱ مل ۲۲: -۲٩‏ ۲:۳۸ اُخ ۱۸: ۲۸- WE‏ 

(۱6) أى: Jaz‏ عليه أو أخذ عليه هذه السقطة, وأظهر له خطاه. 
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9 ב 
1م עליה ‏ מצאחבתה למלך ‏ ישראל 
2 ואעלמה אנה פי דלך מכטי אתם. 
3. ולולא 532 תקדמת לה ود °53 אל 
4 אותאן לכאן DDD‏ אל+ מהלכהם אזדאד 
5, יהושפט רגבה פי טאעה אללה ופי מא 
6, יקרבה אלי אללה פאסרף ענאיתה 
7, אלי אסתקצא אלקצאה ואלחכם פי גמיע 
PROX 8‏ יש o‏ ודלך Ip‏ ود דברי הימים 
و וישב יהושפס מלך יהודה אל ביתו 
0 בשלום לירושלים ויצא אל פניו יהוא 
1 בן הנני הראה ויאמר אל המלך יהושפ 
2 הלרשע לעזור וג אבל דברים 
3 טובים DY KID‏ כי ביערת 
4, האש מן הארץ וג וישב יהושפט 
5 בירוש ויש ויצ בעם מב ש עד 
6 הר אפ וישב אל OF‏ אלהי אבר ויעמד 
7 שופ בא בכל ערי יהוד הבצורות. 
8 ו"אמר אל העם ראו מה אתם עושים 
7D 9‏ לא לאדם תשפטו כי »62 : 


(۱) عب. (۲) انظر ۲ أخ ۱٩‏ : ۱- ۳. 
111( أى تعیین القضاة. یقال: استقضي السلطان فلاناء أى tre‏ قاضياً. واستقضي فلان فلاناً: طلب 
قضاءه وحکمه (انظر العجم الوسیط: قضی). 
(4) عب . م . (۵) عر . یھو . م 
)1( مخ הראה .₪ :ההזה فی ۲ أخ ۱٩‏ : ۲. 
(۷) ۲ خ ۱۹: ۱- ۲. 
(A)‏ مخ: ב"ערת ‏ )= 2:3 5 
rier)‏ ۱ 
۱۳۹ 
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۹ب 
۱- عليه مصاحبته لملك إسرائيل!١)‏ 
۲- وأعلمه أنه فى ذلك مخطی آثم. 
۳- ولولا حسنة تقدمت له فى نفى ال 
-٤‏ أوثان لكان سخط الرب مھلکھم!؟' إزداد 
۵- يهوشافاط! ١‏ رغبة فى طاعة الله ونی ما 
= يقربه إلى الله فأسرف عنايته 
۷- إلى استقضاء""' القضاة والحكم فى جميع 
۸- آفاق إسرائيل!22. وذلك قوله(*) فى أخبار WLI‏ 
- أورجع يهوشافاط ملك يهرذا إلى بیته 
۰- بسلام إلى آورشلیم وخرج للقائه ياهو 
۱- ابن حتانی الرائى١١)‏ وقال للملك یھوشافاط ١١ا‏ 
۲- آتساعد الشریر] ۱۷۱ الخ“ أغير أن أمورا 
۳- صالحة وجدت فيك טש نزرعت(۸) 
۶ - السوارى!4) من الأرض](۹) (et‏ أوأقام بهرشافاط 
-٥‏ فی آورشلیم(*۱ ثم Me sey Hay‏ بين الشعب من بئرا٤)‏ سبع“ إلى 
٦۔‏ جبل all‏ وردهم dl‏ الرب إله ul, (BUT‏ 
۷- قضاة “فى الأرض!) فى کل مدن یهوذا(*) المحصنة]۱۰۱. 
۸۔ اوقال للشعب!۱۱) انظروا ما نتم فاعلون 
SY -۹‏ لاتقضون للإنسان بل للرب] OD‏ 


NTE) 


۱-۱٩ قارن ۲ آغ‎ Drpwg:,s. העם‎ du (IN), 


.٩ : ۱٩ آأخ‎ ۲ ۲ 
۱۳۷ 
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21 עתה יהי פהד 65 עליכם שמעו ועשו כי 
2. אין وم OF‏ עולה : וגם בירוש העמיד 
43 יהושפט 5( הלוים והכהנים ומרא האבות 
4. ליש למש دوک ולריב וישוכו ירוש ויצו 
5. על לאמר מה תעש בירא 67 | באמ ובלבב 
6. שלים וכל ריב אש יבא אלי מאהי היוש 
ہم בו בערי دم OF‏ לדם בין תורה למצ 
8. לחק ולמש : והנה אמריהו כהן | הראש 
ور עליכם לכל דבר ?6 וזבדיה בן יש WAIN‏ 
و לב dm‏ לכל דב המ ושס לפ חז ועשו 
1 ויהי י6 oy‏ הטוב TPS‏ כהן הראש " 
2, עלי הו נציר Tp‏ משה ודרש והגידו לך 
3, לאן פרוע אלאהכאם ואלסנן אוסע ממא 
4 כתב ود הדה אלתורה دمع קד תניין באל 
5 דלאיל אלואצחה וכדלך כל כבר וכל 
6 הסמיה וכל פן מן אלפנון אלמכתובה פי 
7 אלתורה طم יוכד מנהא אלא מא ערץ ود אל 
NANI IDI 8‏ °5 אלחאגה אלמדכורה ובקי 


)١(‏ مخ : چو . وردت بدلا منها كلمة aang‏ (احذروا) في نص العهد القدیم. 

مسا وي (< 2129 ). قارن ۲ cl‏ ۹ حیث يرد بعدها: اع« دو (إلهنا). 

(۳) ۲ اخ ۱٩‏ : ۰۷ (4) عب . م. 

)0( مخ : מה. صو : oD‏ 

Ap أخ ۱۹ : ۸- ۱۰. مخ (بداية سطر ۵): ولا (عب.‎ ۲ )٦( 

(۷) مخ :952۲7 . قارن : 19311 في ۲ أخ ۱٩‏ : ۰۱۱ 

(A)‏ عب . م. قارن نص العهد القدیم حيث ورد بعدها : 2:3 (اللاویون). 
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a الان لتکن هيبة الرب علیکم اسمعوا(۱) وافعلوا‎ A 
أوكذا فى أورشليم!) أقام‎ A: لیس عند الرب!؟)‎ -۲ 
.\ پهوشافاط من اللاويين والکهنة ومن رژوس(*)‎ -٣ 
إسرائیل'+' لقضاء“' الرب والدعاوی ورجعوا إلى أورشلیم'' وأمرهم‎ -٤ 
تفعلون!*) بتقوی(4) الرب بأمانة وقلب‎ (Nisa WU -۵ 
من |ٍخوتکم(*) الساکنین(*)‎ YS کامل وفى کل دعوی تأتی‎ -۹ 
או ]] فی مدنهم“' بين دم ودم بين شريعة ووصیة(؟)‎ 
الکاهن الرأس‎ UA من جهة فرائض وأحكاء!4)] הנ ذا‎ -۸ 
بن یشمعئیل'ک' الرئيس‎ Us علیکم فی كل أمور الرب‎ -۹ 
'تشددوا' وافعلوا‎ Saul املك“ 'والعرفا‎ yal فى کل‎ Hote -علی بیت(»)‎ ۰ 
ولیکن الرب مع الصالح]!) فقوله!۱۱۰ الكاهن الرأس‎ -۱ 
)۱۳۱ فيخبروك]‎ Ol, OP علیکم] ۲۱۱۱ هو نظیر قول (۱۰موسی‎ -۲ 
זו- لان فروع الأحكام والستن أوسع ما‎ 
بال‎ pag كُتب فى هذه التورا:۱) كما قد‎ -٤ 
كل خبر وکل‎ WIS, دلائل الواضحة‎ -۵ 
تسمية وكل فن من الفنون المكتوبة فى‎ -1 
التوراة“'' لم يؤخذ منها إلا ما عرض فى ال‎ -۷ 
ذکر وتهيأ فى الحاجة المذكورة وبقى‎ -4 


الس ا 
)4( 1خ ۱۱:۱۹ (۱۰) عر . یھو م. 


)۴۲۱ :۰ مخ : Soy‏ (عب . م). 


(۱) عب . (۱۳) Ae Wes‏ 
(NE) ,‏ ال . عب . )10( مخ : תניין (تثین)۔ 
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0 ב 
ہے גיר דלך ממא דכר ‏ פי סאיר אלאכבאר 
2. ואלאוקאת מא ידל עלי PTX‏ קולנא והצהי 
3ے ותצהיה שרהנא JOD‏ דלך אנה קאל פי 4 
4. ששה ימי בריאה ויברא אלה א DIRT‏ 
5. בצלמו ולם ישרח ממא כלקה ולא כיף 
6, כלקת זוגתה לאכתצארה ‏ °5 אלכבר 
7۲ ולמא 35338 אכד בעד דלך פי אלשרה 
8. ואלביאן קאל זה ספר תולד OTK‏ :וק ויצר 
ور ی אלהים את האדם. וקאל ויפל י6 אלהים, 
0 ויבן OF‏ אלהים א הצלע ויאמר האדם 
net 1‏ הפעם YF‏ מע Ip‏ ויקרא האדם Û‏ 


2 פכאן הדא כלה פי אליום אלו ולם ידכר מנה 


3, אלא זכר ונק ברא אתם. וכדלך °5 יום 
4, שלישי אכתצר בדכר ותוצא הארץ ه 
5, ולם ידכר אסמא אלשגר ואלתמאר וצנ > 
6 וצנופהא ולא דכר קצה גן בעדן POD‏ 
7 ונהר יוצא מעדן שם האחד והשני צ 
8 ואסמא בלדאנהא אלגאריה פיהא ולם 
9, ידכר ۲۳۱۲ 62 אלהים א האדם: וישם 


(۱) عب . (۲) مخ : רוברא ٠‏ بنقطة فرق الألف: رغم آنها 

ليست مختصرة + 

(۳) تك ۱ : ۲۷. مخ : אלה و א (عب.م). 

(6) عب . م . (۵) تك ۵ : ۱. 

(ר) عر . يهو . م. (۷) تك ۲ : ۰۷ 

(۸) تك ۲ : ۲۱ . )٩(‏ تك ۲ : ۲۲. مخ : א (عب . م). 

(۱۰) تك ۲ : ۲۳.مخ: מע (عب.م). (۱۱)تك ۲: ۲۰.مخ: ق (عب Ape‏ 
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۰ب 
۱- غير ذلك ما ذکر فی سائر الأخبار 
۲- والأوقات ما يدل على صدق قولنا | [[]] 
۳- وتصحیح شرحنا فمن ذلك أنه قال فی 
4- ستة أيام الخليقة!١!‏ أفخلق"" الله الانسان 
۵- على lire‏ ولم یشرح ما خلقه ولا كيف 
-٦‏ خلقت زوجته لاختصاره فى ابر 
۷ ول [[ 1 أخذ بعد ذلك فى الشرح 
۸- والبیان قال lia!‏ کتاب موالید!*) آدم](۱۹: وقال Fas‏ 
-٩‏ الرب الاله آدم)". وقال أفأوقع الرب الإله]. 
۰- وبنى الرب الله الضلع) ٩۱‏ فقال آدم 
۱- هذه الآن عظم galt)‏ عظامی](۱) قوله ۲۱ فدعا آدم OWL‏ 
۲- فكان هذا كله فى الیوم السادس ولم يذكر منه 
۳- إلا أذكر ail‏ خلقھم](۶''. وكذلك فی الیوم(۱۳) 
+ - الثالث!۱۳) اختصر بذکر OOo Mace Sl‏ 
\- ولم یذکر آسماء الشجر والثمار J‏ ]] 
-٦‏ وصنوفها ولا ذکر قصة جنة عدن!*۲۱ كما قيل!؟) 
۷- أوكان نهر بخرج من عدن eal OUT‏ | וש ] (۱۷) OAT otal!‏ 
۸- وأسماء بلدانھا ا جاریة فیها ولم 
۹- يذكر OY‏ الرب الإله آدم](۲۰) : (ووضع 


(۱۲) تك ۱: ۲۷ . (۱۳) عب . 
(VE)‏ تك ۱ : ۰۱۲ (۱۵) مخ: גן בעדן (حرفیا: جنة في عدن) , 
عب. يبدو أنها مقتبسة من تك ۲ : א ( 1192-58 ). 

(ר\) تك ۲: -\. (۷) שש ۲ : ۰۱۱ 

(۱۸) تك ۲ : ۱۳. (V4)‏ أى لم يذكر (ما يأتي) إلا بعد إنقضاء ستة أيام الخليقة. 


(۲۰) تك ۲ : ۱۵. مخ : خ(عب . م). 
۱۳۱ 


§ ו 


1 א 
שם אלא בעד אנקצא יום ששי ענד שר 


שרחה למא אכתצר ‏ 5< צפאת יום 


השלישי וכדי DON‏ אלשמס ואלקמר לם 


ידכרהא פי יום ד ואכתצר בקו את המאור 


הג וא המא הק ולם ידכר 


7 אלשמס אלא פי הין ערץ דכרהא פי‎ DOK 


קצה לוט בקו השמש יצא על הארץ. 
ודכר אלקמר פי סנה אלמ וכרוג יש מן מצר 


פי وود אלה הדברים בקז וראית את הש וא 


OOD ON DU KRW א‎ 


הירח. ובעד משה ר דכרת אלאנביא 


. 
شس 


1 אסמא כתירה מן אלנגום O77‏ יאת משה 

2, טלי דכרהא ודלך Ip‏ לשמש ולירח ולמץ 

13. ולמזלוה וק עשה wy‏ כסיל וכימה. 

4. وطن תדכר אלאנביא מא כאן מוסי גאהלא 

5, בה ולא במא הו אכתר ממא דכרו DON JO‏ 

6 אלנגום כמא TR‏ אלדי וגדנאה מדכור עלי 

7. לסאן אלאבא אלסאלפין TO‏ אלעולמא ואלרבאנין 
8. ועלי לסאן אלאמם מגמעין לם יכון מגהולא 
9 ענד אלנבי אלדי גא בעד מוסי בדכר מא 


(۱) تك ۲ : ۸. (۲) عب . بدون أداة تعریف. 
(۳) عب . )٤(‏ مخ : וכדי ,بالياء. 
(۵) مخ : OTe‏ ד . )٩(‏ عر . یه .م . 


(۷) تك ۱ : ۱۱ . مخ :הג (عب. م.). 
(A)‏ تك ۱ :۱۱ .مخ : וא و המא و הק (عب .م ). 
)4( تك ۱٩‏ ۲۳۰ . (۱۰) عب . م. 


(۱۱) تث ٤‏ :۱۹ .مخ: וא .(ngq=)‏ 
۱۳۲ 
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AK 
]] [[ هناك]۲۱ إلا بعد انقضاء الیوم السادس'٢' عند‎ -۱ 
شرحه ما اختصر فى صفات الیوم(۲)‎ -۲ 
₪ وكذا!*) اسم الشمس والقمر‎ Mell -۳ 
"النور‎ Wx, واختصر‎ ald یذکرها فی اليوم‎ -٤ 
أوالنور الأصفر](۸) ولم یذکر‎ WES -۵ 
]]  [[ اسم الشمس إلا فى حين عرض ذکرها فی‎ -٦ 
أوإذ آشرقت الشمس على الأرض]'۱۹.‎ Vi, DS قصة‎ -۷ 
وذكر القمر فى سنة الأربعين وخروج إسرائيل!١١) من مصر‎ ۸ 
آرتنظر الشمس(۱۰) و‎ FFAS فی سفر‎ -۹ 
الأنبياء‎ ON القمر](۱۱. وبعد سيدنا!١١) موسی(۱۳ ذکر‎ - ۰ 
آسماء كثيرة من النجوم ولم يأت موسی(۳)‎ -١ 
]] [[ على ذكرها وذلك قول" أللشمس والقمر‎ -۲ 
OLGA, والجبار‎ tal والمنازل] ۲۱۳۱ وقول" أصانع‎ -۳ 
فلم یذکرا٭'' الأنبياء ما كان موسى جاهلاً‎ - ۶ 
Od به ولا با هو أكثر ما ذكروا من‎ -06 
النجوم كما أن الذي وجدناه مذكورا "على‎ -٦ 
لسان الآباء السالفين من العلماء والربانين‎ -۷ 
الأمم مجمعين لم یکن" مجھولاٴ‎ glad وعلى‎ -۸ 
۹۔ عند النبى الذى جاء بعد موسى بذكر ما‎ 


(۱۲) مخ : דכרת (ذکرت). 
(۱۳) ۲ مل ۲۳ : ۵ . (VE)‏ أي .٩ : ٩‏ 
)10( مخ : תדכר (تذکر). (NN)‏ مخ :מדכור (مذکور). 
(WY)‏ مخ : יכון (یکون). 
۱۳۳ 
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שש | 


1 2 
1ہ DD‏ ידכרה מוסי מן WI‏ תסמיה אלדרארי 
2 אלז אלתי הי באלעבראניה שבתי PIX‏ מאדים 
3. חמה נוגה כוכב לבגה ובאלערביה זוחל משת 
4. משתרי מריך שמס זוהרה עטארד קמר 
5. זוחל הו אולהא לאנה אעלאהא °5 אלפלך ויק 
6. לה כיואן באלערביה ובדלך קיל באלעבראני 
7. ואת כיון צלמי כוכב אלהיכם הם המשתחוים 
8 לכל צבא הש ואלזוהרה והי נוגה פי ק 
و, ואורח צדיק כאור נוגה. ולם ידכרו מן 
0. אסמא אלחוב מנזלה | מן מנזל אלקמר 
1 אלא אלתריא בקו AVY‏ כימה ולם ידכרו 
2 מן אלקטבין אלא ואחדה והי בנאת נעש دمو 
3, دوجو על בניה תנחם . ולם תדכר אל יב 
4ء ברג לא ود אלתורה ולא ود אלנביא ולא ود 
5, אלכהז והי טלה שור תאו סרטן אריה בתו 
6 מאזנ py‏ קשת גדי דלי דגים ובאלערבי 
Yon 7‏ תור תום סרטאן TON‏ עדרא 
8 מיזאן עקרב קוס גדי דלו חות והי 
9 ענד כל YAN‏ כל לסאן בלגתהם ואסמא 
0. אלשהור בלגתהם ואללגאת כולהא כאנת 


(۱) الدرارئ؛ هی الکواکب السيارةء ومفردها ill‏ وهو الکوکب الندفع في 5 من الشزق إلي 
الفرب. انظر : العجم الرسیط. جا + לש רצז. 


(۲) أو : שְבַתָאי . (۳) مخ : 83٦3‏ . 

)٤(‏ عر . یھو . م. 

)0( بالعبرية :ج135 هو اسم أحد الآلهة القدیة؛ یعتقد أنه الكوكب كيوآن أى زخل. 

۰۲٩ : ۵ ₪ )۷( . عب . م‎ )٦( 

(A)‏ مخ on  :‏ (عب . م). قارن ۲ مل ۱۷: ۱۱۹ ۲۱ : ۳ ( HRW?‏ و 


. הס המשתחוים‎ :<<,)... ANAT 
0? 2< مخ : צדיק .ربا آراد کتابتها مختصرة. إلا أنه لم يضع أية علامة دالة علي ذلك. صر:؟‎ )٩( 
۱۳ 
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۱ب 

-١‏ لم یذکره موسی من ذلك تسمية الدراری(۱) 

۲- السبعة التى هى بالعبرانية 5529 !١772م‏ מַאדִים 

"-חַמָה دوج ا 35 جچچه ببالعبرية מ [[ ]] 

6- مشتّری مربخ شمس Td‏ عطارد قمر. 

۵- زحل هو أولها لأنه أعلاها فی dill‏ ويقال١)‏ 

1- له كيوان!*) بالعريية وبذلك قیل بالعبرانی 

mY)‏ آوقثال أصنامک )١‏ نجم إلهكم] !"ا آهم الذین تفای 

۸- لجميع جند السماء] ۲۸ والزهرة وهی 323 فى قوله!) 

ui? -%‏ سبیل الصديقين!؟) فكثور مشرق](۱. ولم یذکروا من 

۰- آسماء الحوب ۱۱۱ امنزلة من منازل!۱۲) القمر 

-١‏ إلا الا ala‏ أالذى صنع וע OMIT‏ ولم یذکروا 

۲- من القطبین إلا واحدة وهی بنات نعش(*۱) بقوله(») 

pie WY SE ولم‎ Oly أوتهدى النعش مع‎ -۳ 

٤۔‏ برج لا فى !עול ولا فى OLN‏ ولا فی 

!(  הָלּותַּב‎ TK TD שור תַּאוֹמוֹת‎ TD المكتوبات!15)‎ -\ 0 

۳۵:۵۵ ودود "وه ورد MT‏ ۵725 ربالعربی 

۷- حمل ور توعء(۱۸) سرطان أسد عذراء 

۸۔ ميزان عقرب قوس جدی دلو حوت وهی 

۹- عند كل Jal‏ کل لسان بلغتهم وأسماء 
٠‏ ۲۰- الشهور بلغتهم واللغات كلها كانت 
)١(‏ الأقارب, كل ذى قرابة (من الأم)؛ وكل ذى رحم محرم. الوب hilly‏ الأبوان والأخت والبنت- 
لسان العرب (حوب). 
(NY)‏ مخ : מנזל | (منزل). 
(۱۳) عا ه : ۸ - 7 وبالارامية + (کوم). وهي مجموعة كبيرة من الكواكب. 
(NE)‏ بالعبرية : (rr YAGI) weg‏ اون (أى ۹) وهو اسم إحدي مجموعات الكواكب. 
(Ve)‏ וש ۳۸ : ۲۲. (ר\) ال. عب . 
(۷) عب . م.. أو هن والعنی: توآمان أو توأمتان, وفی الفلك «الجوژاء» الذی عرف عند 
العرب باسم «الجبار». وفی العبرية آیضا: op‏ 95 بعنی الجوزاء أو ا مبار (انظر أى ۹:۹). 
OA)‏ أو : «pl‏ أى الجوزاء (توأمان أو توأمتان). وسبق الاشارة إليه. 


۳۰٣٣ 
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9. 
0ء 
1ء 
12 
3ء 
4ء 
5ء 
6ء 
۰1 
8ء 
19 


2 א 
ואחדה קבל אלפלגה כק ויהי כל הארץ שפה א 
ואללסאן אלדי כאן ואחד הו לסאן אדם ונח 
והו לשון WIP‏ ודלילה מן קול אדם מן ۵٦×7‏ 
האדמה חוה אם כל חי וקין קניתי איש . 
נה זה ינחמנו פלג כי בימיו נפ הארץ . 
הלא מצער על YD‏ קרא ש צער . ולמא 
כאנת הדה אלאסמא משתקה מן עללהא 
באקיה באעיאנהא בעד אנתקאל אללסאן 
אלי לסאן שתא עלמנא אן אללסאן אלאול 
כאן עבראני ולמא וגדנא אסמא אלדרארי 
אלתי הי אלנגום ואלברוג ואלמנאזל פי כל לסאן 
עלי מעני ואחד ‏ ואשארה ואחדה עלמנא 
אנהא כדאך כאנת פי כל לסאן אלואחד 
ענד DTK‏ ונה ואהל עצרהמא TT (5١‏ 
אללסאן אלואחד | אנתקלה ואפתרקת עלי 
כל לסאן ואלברוג אלתי הי מרסומה ללשמס 
ואלקמר ישהד עליהא אלעיאן אלאן אלשמס 
תמכת وه ברוגהא כל שהר ליום וי סאע 
9x31‏ פתקטע דור אלפלך ود סנה ולדלך 


(۱) ال . عب . ویقصد: قبل الطوفان. דדר 23957 : جيل البلبلة, جيل بلبلة الألسن: جبل ما 


بعد الطوفان. 


(۲) عر . یھو م. (۲) تك ۱:۱۱ . مخ :א = ۳۷ ). 


)٤(‏ عب . )0( عب ۰ 1395 93۴5 : مصطلح يُشاربه إلي اللفه 
العبرية. 
)4( تك ۲ Vs‏ (۷) تك ۳ Yo:‏ 
(A)‏ تك )٩( .۱ : ٤‏ تك ۵ : ۰۲۹ 
וזו 
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ivy 
)۳۱ أوكانت الأرض كلها لسانا واحدا]‎ Maas ACI واحدة قبل‎ -۱ 
wer واللسان الذی کان واحد هو لسان ב‎ -۲ 
1 1 وهو لسان مقدس!*) ودلیله من قول آدم فا من‎ -۳ 
. ۸ وقايين!4) أقتنيت رجلا]‎ Ie ام کل‎ CAPA PA -٤ 
AUR ₪ أفالج لأن فی أيامه בב‎ VE نوح בו‎ -۵ 
اسم(۱۰ الدينة صُوعَر) .ولا‎ Cs أأليست هی صغیرة)!۱۱۳ (لذلك‎ -٦ 
كانت هذه الأسماء مشتقة من عللها‎ -۷ 
باقية بأعيانها بعد انتقال اللسان‎ -۸ 
إلى آلسن*۱) شتّی علمنا أن اللسان الأول‎ -۹ 
"ولا وجدنا أسماء الدرارئ‎ ۲٩ كان عبرانیاً‎ -٠ 
التی هی النجوم والبروج وا لمنازل فى کل لسان‎ -۱ 
على معنی واحد واشارة واحدة علمنا‎ -۲ 
أنها کذاك كانت فى کل لسان الواحد‎ -۳ 
عصرهما ومن ذلك‎ Jal sl!) عند آدم ا“اونوح‎ -٤ 
اللسان الواحد انتقلت وافترقت على‎ ٥ 
کل لسان والبروج التی هی مرسومة للشمس‎ -7 
والقمر يشهد علیها العیان الآن الشمس‎ -۷ 
فكث فى بروجها کل شهر لیوم و۱۰ ساعات!۲)‎ -۸ 
ونصف فتقطع دور الفلك فی سنة ولذلك‎ -\ 


. (۱۰)عب .م. (VN)‏ تك ۱۰ : ۲۵؛ ١أخ‏ ۱ :۰۱۹ 
ا (VY)‏ تك (AP) .۲۰ : ۱٩‏ تك ۱٩‏ : ۰۲۲ 
; 26 : לסאן (لسان). 


درف 3 (عبرانی).- بحاول الكاتب هنا ثبات أن اللغة العبرية هي التي تكلم بها البشر 
3 قبل بلبلة السنتهم. ولم يستند فى ذلك إلي أدلة مادية أو علمية. وما اورده من تعلیلات. یسهل وجود 


. مثلها وأکثر منها في جمیع اللغات السامية. ولا یتسع الجال هنا للتفصيل. 
۱۳۷ 
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2 ב 
1. תקופות השנה לאן תפסיר תקופה דור 
2. משתק מן והקפתם הקיפו את העיר 7# 


43 ואלגוזהר אלדי יסמא אלתנין הו קול אלכתא 
4. פי הנחש כקו ברוחו שמים سو חוללה 
5. ידו גחש ב ואסמא אלשהור לם 


6 יכהבהא تام 5< אלתורה וכתבוהא אל 
ہم אנביא פי אספארהם ומרדכי פי ספרה. 
8 והו ניסן אייר סיון TION‏ אב אלליד אלול 
9. חשרי מרחש Û32‏ טבת ש אדר . וקיל 
0 פי אלתורה אן OTK‏ אסתנבט NOON‏ 
1, לגמיע אלחיואן מן אלבהאים ואלסיר לקו 
2 ויקרא האדם Û‏ ולם Wp?‏ פי אלתורה عدم 
3. אסתנבט אסמא לשי ‏ מן גואהר אלארץ 
4 אלטאהרה ואלמעדניאת ‏ אלבאטנה ולא 
5, לאגנאס אלשגר ואנואע אלתמאר פלמא 
6ء אתא משה בדכר בעץ ואתת אלאנביא 
7 בעדה בדכר בעצהא עלמנא אנהא 

JO תזל באעיאנהא מוגודה‎ oF NOD 8 
מעלומה‎ YIN OP  אהאמסא כדאך‎ DTK و‎ 


0, בלש הק ובכל לסאן. פאלדי 
24 ערץ למשה ‏ מן 
(۱) عب. ` (۲) قارن یش :٩‏ ۳؛ ۲ مل ۱۱: ۸. 


)1( ال جوزھر هي ما تسمي به الفرس التنین. اد می والتنین: oF‏ وهو علي التشبیه 
بالحية- انظر : glad‏ العرب (تان). 


(4) عر . یھو م. )0( عب . م. 
(ר) أى רז : ۱۲. (۷) ال . عب . 
(A)‏ مخ : וכתבוהא ‏ (وکتبرها). 


۱۳۸ 
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۲ب 


۱ 
دور‎ Ak 037 تفسیر‎ oy! ₪ 


۲- مشتق من وتحیطون] أحطتم حول Mayall‏ 
- لے 7 الذی یسمی וש" هو تول כ 
فى Hu is DLL‏ أبنفخته السموات Lo‏ ]זט 
۵- = ال حیة الھاربة(!*] al‏ الشھور ₪ 
-٦‏ یکتهبا موسی فی التوراة "أوكتيهالة' ال 
۷- أنبياء فی أسفارهم ومردخای !فی سفره. 
۸- وهی(۱۰) نیسان!'' Ol‏ سیوان۱۱ قوز yp ts‏ ]] آیلول) 
%- تشری! '' مرحشوان!*) كيسلوا؛) طیبت ۲" شباط (٩)آذار‏ ('أوقيل 
۰- فى التوراة pal gi‏ استنبط أسما ۰ 
\ \- - جمیع الحیوان!''' من البھائم والطير ول 
leas! -۲‏ آدم بأسما ء(*] ۱۱۱ ولم "+ فی التوراة أنه 
\- استنبط 6 + لشئ من جواهر الأرض 
+\- الظاهرة والعدنیات الباطنة ولا 
۵- - لاجناس الشجر وأنواع الشمار فلما 
ר\- أتى موسی!۱) بذکر بعض وأتت الأنبياء 
۷- بعده بذکر بعضها علمنا أنها 
۸۔ كما لم تزل بأعيانها موجودة من 
١١ pal -۹‏ أكذاك آسماژها(*۱) لم تزل معنومة 
۰- بالعبرية ۲*۱ "ولکل لسان. فالذى 
۹٭ عرض لموسى!١)‏ من 
[۹) عب . وهو مردخاى بن انبره يهودي بنباصينى "س ort‏ عاش في شوشان في فشرة حكم الملك 


الفارسي גלש (ר/+- - ۱۵ ق. is‏ وهو أبن عم أستیر. . وسفره الذي أشار إليه الكاتب هو سفر 
\ والذي ورد فيه نیسان وآذار (۳: 9 ۹ء (UTS‏ 


(۱۰) مخ : והר (وھوا۔ ۲ ريا قصد : الکائنات idl‏ 
(VY)‏ تك ۲ :۰۲۰ )عر . بھو۔ م.- مخ : ۶ (= یقول). 
(NE)‏ مخ : אסמאהא (آسماها) . 
(۱۵) ]7 לשְׁרֹן-הַקדֶשׁ اللفة حُدسة HES)‏ عن اللغه العبریة). 
ל ١‏ 
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3 א 


1, דכרהא PD‏ וקת | אלכבר כתבה | ומא 
2. طن יערץ ‏ לה דכרה לם יכתבה ומא 
3. ערץ מן דלך ללאנביא דונוה פי א 
4. אספארהם ומא לם יערץ صو דלך כאן 
5. מוגוד פי לסאן אלאבא ולסאן אלמלל פאלדי 
6 ערץ למשה דלך Tp‏ אשר שם הזהב 
7. וזהב. ופי תיאב אהרן ק שתים עש 
8 אבנים OTK‏ 55 וברקת ‏ נפך ספיר 
9. ויהלום לשם שבו nk?‏ תרשיש שהם 
0. ויש ואלדי דכרת אלאנביא בעד משה 
1 קיל ואבן יקרה ואבני FN‏ ואבן חן 
2 וראמות וגביש | וכדכד ופנינים וזכוכיה 
3, ואבני פוך ומרביץ | בפוך ואבני אקד 
4 ואבני שש ושש הו מרמר והו אלרכאם 
٦٦٦ 5‏ עמודי שש והו רצפת בהט 
6 וש ודר Wor‏ פהדא כלה מעלום : 
17. פאסתגני FY‏ דכרהא °5 וקת 6×٦‏ 
8, ואחתיג אלי דכרהא פי API‏ וגירהא 
و כתיר פי אלעאלם מא יערץ למשה 
0. 5 דכרהא פלם תדכר ‏ וכדלך אל 
(۱) مخ : מוגוד (موجود) . (۲) عب . 
(۲) عر . یھو . م. )£( تك ۱۱:۲- ۰۱۲ 
)0( عب . م . 


)٦(‏ قارن خر ۳۸: ۰۷-٩ : ۳۹ 417.70١‏ لم ترد أية إشارة إلى وجود هذا العدد من الحجارة فى ثیاب 
هارون. فقد ذکر أنه وضع على کتفی الرداء حجران تفش عليهما آسماء بنى |سرائیل, ستة علي كل 
منهماء حسب موالیدهم. صو  :‏ وه אַבְנִי-שהָם (حجرا جزع) , انظر خر ۲۸ : ۰٩‏ 
(۷) خر ۲۸ : ۱۷؛ ۳٩‏ : ۰۱۰ 
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۱۰ 


ivy 

- ذکُرها فى وقت الخبر کتبه وما 

1- لم یعرض له DS‏ يكتبه وما 

۳- عرض من ذلك للأنبياء دونوه فى 

-٤‏ أسفارهم وما لم يعرض من ذلك كان 

aye ys -0‏ فى لسان الآباء ولسان الملل فالذى 

-٦‏ عرض PT‏ قول ") [حیث الذهب 

ais -۷‏ ©), وفى MASA ols‏ [إثنا عشر ه (6) 

Uae -۸‏ [عقيق!*! أحمر ویاقوت وزمرد] ۷ oh!‏ وياقوت أزرق 

۹- وعقیق ON aa‏ [عين الهر ویشم وج ا [زبرجد وجزع 

۰- ویشب]۱۰۱) والذى ذكره الأنبياء بعد موسی(۳) 

Js -۱‏ أوحجر کریم)۱۱۱) و حجارة ثمينة] OER‏ 

۲- و [مرجان وبلور] ۱۱۱) uv. wl, Oost),‏ נש ۱۱۱) 

ץ\- - و[حجارة OVE, WS‏ وار رصع OWL‏ وأحجارة بهرمانیة] (۱۳) 

6 - وأحجارة الرخام) ۱ و wy‏ "وهر مزر وهو الرغام 

\- وهو [أعمدة من رخام](۱۱) وهو أ ie‏ من אי 

٦۔‏ ومرس )0( ودر ورخام آسود] ۲۱۳۱ فهذا كله معلوم: 

۷- فاستغنی عن ذكرها فى وقت [ [ [I‏ 

۸- وأحتيج إلى ذكرها فی وقت وغیرها 

\- كثير فی العالم ما بُعرض لسیدنا (*اموسی(۴) 

۰- ذكرها فلم تذکر وکذلك [[ ]] 
(۸) خر ۱۱۸:۲۸ ۴۹ ARIA)‏ ۵ ۷ : ۱۲ . مخ :אחל (عب. م). 
(۱۰) خر ۲۸ : ۲۰؛ ۳۹: ۱۳. مخ : dor‏ (عب . Ap‏ 
(NN)‏ مقرا . (VY)‏ أشع of‏ ۱۲. مخ وم (عب. م). 
(۱۳) اس ۱: ۱. مخ  :‏ جو (عب .م). 
(VE)‏ عب . م . موضعها في الخطوطة فی بداية السطر الاخبر. 

\+\ 
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3 2 
1. אלמעדניאת | לם ידכר °5 ספר 
2. בראש אלא אלנחאס ואלחדיד כקו 
3. את הבדיל ואת העופ וק עמוס 
4. על הומת אנך והו אלקזדיר : וקד 
5. כאנת הדה אלאסמא | מעלומה מז 
6. לדן OTK‏ אליך . ואיצא אסמא 
7. אלחלי ק פי רבקה ואשים הנזם על 
8 אפה וק החתמת והפה ‏ וק רביד 
9. הזהב ויסר המלך א ودلا . 
0. ושרה פי סלב מדין אכתר JO‏ דלך 
וו. ק אצעדה וצ סב עגיל וכומז וק פי 
2 אלנביאים ואצעדה אש על זרועותיו 
3 פתביין מוצעהא מן אלבדן וק ود ישע 
4 ישעיה אכתר صو דלך העכסים והש 
5 וק ואת הסהרונים אש בצארי גמ : 
6 פערף פי הדא אנהא פי אלענק וק 
7 הפארים והצעדות והקשורים 
8 ودود הג והלחש וג ומן צנף אלכסא 
19. ומא ינעמל WT Aad‏ °5 אלתורה 


(۱) عپ . م . (۲) انظر تك ٤٤‏ : ۰۲۲ 
(۳) عر .يهو . م. (6) عد ۲۱ : ۰۲۲ 
)0( عب . 


)4( عا ۷۰۱۷ אנ بعنی: ادن الب .. شاقول. زیج وا جمع زيجات؛ وهو قطعة من القصدیر أو أى 
معدن آخر معلقة في خيط بستعملها البناژون لفحص إستقامة الدامك. وتعني: قصدیر. 


(۷) عامية (القصدیر). (A)‏ تك ۲٤‏ : ۲۷. 
)4( تك ۳۸ YO:‏ (۱۰) تك ۶۱ : 4۲. 
dN)‏ ۳: ۰۱۰ ۲:۸ مخ א(=אֶה). 

۱:۲ 
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۳ب 
-١‏ العدنیات لم يذكر فی سفر 
۲- التکوین(۱) الا النحاس والحدید(؟) Mj ais‏ 
ץ- القصدير والرصاص ON‏ وقول" pale‏ )0( 
4- أعلى حائط Lod‏ وهو القزدیرا۷: وقد 
۵- كانت هذه الأسماء معلومة من 
ו- لدن آدم ۱ إليك. وأيضا أسماء 
۷- ا ُلی LS‏ فی Wis,‏ أفوضعت 6 فى 
Ya -۸‏ وقیل(۳) [الخاتم والعصابة!١)]‏ יו طوق 
۹- ذهب]۱۰۱) أونزع ا ملك WO‏ 
۰- وشرح فی طلب مدین AST‏ من ذلك 
١‏ قیل(۳) dpe!‏ وآساور(۱) وخواتم''' وأقراط وقلائد] OO‏ وقیل(۳) فی 
۴- الأنبياء ٩۱۳۱‏ آوالسوار الذى١١)‏ على آذرعتد] ۱۶۱) 
۳- فتبین موضعها من البدن وقیل(۳ فی ]1 1 
Pasi -٤‏ آکثر من ذلك اغلاخیل OAL jails‏ 
۵ -وقیل(۳) “VY‏ التی(۱) نی أعناق OMEN Lge‏ 
-١‏ فعرف فى هذا آنها فی العنق وقیل۳) 7 7 
۷- [العصائب والسلاسل والناطق 
۸- وحناجر [VY SUC‏ الخ" ومن صنف الکساء 
\- وما ینعمل منه ذ کر فی التورا:۱۳۱) 


11ب יס ب ‏ ب0 ۱ 

(۱۲) عد ۲۱ : ۵ . (۱۳) ال. عب . 

(+\) ۲ صم ۱ قارن نص العهد القدیم: “وة (ذراعه) في صيغة الفرد . 

NA: ۳ أشع‎ )۱۵( 

۰۲۱ : ۸ سامخ), قارن 07 فى قض‎ sed) مخ : הסהרונים‎ (NN) 

.۲۰ : ۳ آشع‎ (VA) . قض א : ۲۱. مخ : בצ' و (الوار مقحمة)‎ (NY) 
۱۳ 
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4 א 
41 בגדי שש ואת מכנסי הבד ואדרת 
2 שער. دہ היא כסותה ובדם ענבים 
3 סו ואפוד וחשן ומעיל וכתנת | ומצ 
4. ומצנפ 53385 ומגבעוה ופאר ושמלה 
5. וחליפות וקאל פי נביא חליצות ותכריך 
6. בוץ הגליונים והסדי והצניפות והרד? 
7. והמחלצות והמטפ וההריסים ו 
8 ופתיגיל שש משי ורקמה ומזח ומזיה 
9. והמא RIN‏ הזאם לק3 בת תרשיש 
0 אין TY MTD‏ . ולמזה תמ יהגור 
1 ומזיה אפיקים רפה : ומן אדאת 
2 אלסלאה ואלנגארה דכר °5 אלתורה חרב 
yn 3‏ מאכלת וגרזן ופי אלגביאים כידון 
4 וחנית ופיצירה פים ומחרש ושלש 
5 קלש וקרדומ ודרבן ‏ ושריון וקובע 
6 וכובע ומצחת ואפר והו אלמגפר 
7 ומצע ומושדד ומחתה ומקצעות 
8 פמנהא אלמברד ואלמגדד ואלגדאמוה 
9. ואלברגאר ואלמשור אם יגדל המשור 
0 והו אלמנשאר פגמיע מא לא יחתאג 


(۱) مقرا. (۲) عب . م. 

)۳( کلمة قبطية قريبة الشبه من لفظة 10561 بمعنى« يرسف». ولانری للاسم «یوسف» أدنى صلة 
بالسیاق, ونرجح آنها تعني :عباءة أو معطف أو صيغة الجمع Ae‏ (قارن آشع ۳ :۳۲). 

)٤(‏ مخ : oxrnnrn‏ (حزا حزام) دون ترك فاصل بقدر حرفین. 


(0) عر . یھو + م 
(ר) عب . م. - مخ : יגול قارن حركة ا میم في «مودج ‏ (مز ۱۹:۱۰۹). 
(۷) مخ : אדאת (أدات). (۸) ال. عب . 


)4( مخ מרשדד (1). من الحتمل أنها 77795 (مسحاة, 220.2 لتمهيد التربة 
وتسویتها). وجدیر بالذکر آنها لم ترد في العهد القدیم. ولکن ورد الفعل في أى ۳۹: ۱۰؛ أشع YA‏ 
۶ هو ۱۱:۱۰ 

(۱۰) ۲ مل ۲۵: ۱۵؛ ار ۵۲ : ۰۱٩‏ وتجدر الاشارة إلى أنها وردت فى العوراة أیضاء انظر خر ۳۸ : 
۳ لاو ר\: ۱۲؛ عد ۱۱ AV‏ 


\ % 
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AE 
wih OIE ESI أثياب پُوص] ۱۱) أوسراويل‎ -\ 
العنب‎ cig] ألأنه غطاؤه]'‎ )١( ז- شعر]‎ 
ו‎ 1] )١١ ولأتميص]‎ NaN iol وارداء]) و‎ Fy 
Vlas! '١(]ةباصعاو‎ WSS, rad 3 ۴ )١(])۴(ۃمامعلو‎ -٤ 
el OLLI وقال فی الأنبياء‎ MEY, -۵ 
OEY, و المرانی والقمصان"" والعمائم‎ VC من‎ = 
/ا-و [الثياب المزخرفة] ۱۱) والأردیة(؟' والاکیاس] ۱۱ ו‎ 
ו‎ AUR UAE )۱( [کتان]‎ )١(]جاییدأو‎ -۸ 
ترشیش‎ CHL) وهما حزا ( م و) حزام!*) لقوله‎ ۹ 
EDS بها‎ OY) bs لیس حصر فی ما بعد](۱۱: وكمنطقة‎ -٠ 
ל 5 منطقّة الأشداء](۱۱: ومن آدرات(۷)‎ -\\ 
)١!]فيس[)4( السلاح والنجارة ذکر فی التوراة‎ -۲ 
VGN و [فأس]۱۱) وفی الأنبياء‎ )١١]نيك‎ VO) ץ\- آسهم)‎ 
ولرمع](۱) و أحدود | لسکك ومحاریث(۲) ومثلث‎ - 6 
و أخوذة)۱۱)‎ Weal, )۱۱ وفؤوس ۲۱ اومهماز)‎ Maka -۵ 
وهو انز‎ )١(]ةباصعاو‎ Vay وأجز‎ )١( وأخوذة]‎ ۔٦‎ 
OU أزامیل)‎ AR QIAN وم‎ Wl, 
OMS) فمنها ا مبرد والجدد ۲۲۱ اوابجدامود‎ -۸ 
)۱۱ أأو يتكبر النشار]‎ (A) ל \- والبرجار(*۱) والنشار‎ 


2-222 sls 
مخ מקצ' ووم االواو الأولی مقحمة).‎ ۱۳: 44 ₪ (NN) 

(VY)‏ الجدد: اسم آلة الجد. وابمد: مصدر جد التمر یج قال الكسائي: هو الجداد والجداد. واحصاد, 
والقطاف والصرا ام pl pally‏ انظر glad‏ العرب car)‏ جدد). 

(۱۲) مخ : אלגדאמוד (امدامرد؟). 


(NE)‏ البرجار: أو البرگار. أو الفرجار هو البرجل. وفي الفارسیة: پرکار. 


۱:4 
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4ב 
1. משה אלי דכרה ود אלכתא לם יכתבה 
2 ואמא ‏ בצלאל ואהליאב ואעואנהם 
3. همه כאן ענדהם לכל האולי אסמא כמא 
4. נשאהדר ענד גמיע אהל אלצנאיע אן 
5. לגמיע אלאחהם אסמא ואלדואה ואלחבר 
6 ואלקלם לם ידכרהא משה ודכרהא אל 
7 אנביא קסת הסופר והדיו והעט פהל 
8 כאן מוסי ומן כאן קבלה יגהלונהא 
9. ואלאברה דברוהא | אלאסלאף והי מחס 
0. ולם תדכר ود אלמקרא nD?‏ דלך פי 
1 אסמא אעצא אלאנסן | דכרו בעצהא 
2. ود אלתורה ולם A‏ ידכר רקה והו 
3, צדג ולא גרון והו אלחלק ולא גרוגרת 
4 והו אלגלצמה ולא מכתש והו אלצרס 
5 ולא מתלעת והו אלנאב ולא מרור 
6. והו אלמרה ולא פחדים ٦٦٦‏ אלפכדין 
7 ואל קרסולים והי אלעראקיב ולא פעמים 
8 והי אלקדמין ותרכתהא אלאנביא ‏ פי 
9 כתבהא ובקי مد אלאסמא | לם ‏ יד 
0 ידכרה משה ולא אלאנביא והו ושס 


ו וו کت 


(۱) عب . ۱ (۲) عب . م. 

)۳( عب . بصلئیل بن أورى بن حور من سبط يهوذا (خر ۳۱ AY:‏ 

)£( عب. آهولیاب بن أحیساماك (خر ۳۱ : )٩‏ . )0( حز ٩‏ : ۰۲ ۳. 

)٦(‏ أر ۳٩‏ : ۱۸. (۷) أر ۸: ۸: ۱۷: ۱؛ أی۱۹: 4!!؛ مز £0 ۲ عرا 
(A)‏ مخ : דכרוהא (ذکروها). 

(A)‏ لم ترد كلمة وون (برت) في العهد القدیم, وأوردها الحكساء فیما بعد. نجدها في الشنا 
مثلا فى سدم ו א, ו ג, יז ב,עירובין * ג,עדיות ב ג وغیرها. 
ووردت فی التلمود فى سدم ود در פסחים יט א, סנהדרין עז د وغيرهاء 
ونجدها في التوسفتا نی כלים ב"ק ז ב,כלים ב"מ ב ב,טהרות ט ۾ وغيرها. 
(۱۰) ال . عب . (۱۱) مخ :ودوو (ذکروا). 

(۱۲) مقرا . ۱ (۱۳) مقرا: قارن حركة الراء . مخ : ברוגרת. 
Tall )۱6(‏ صفيحة غضروفیة عند أصل اللسان, تفطی فتحة الحنجرة لإقفالها أثناء البلع. جمعھا: 
غلاصم. ویقال : هن مغلصمات: مشدودات الأعناق. انظر العجم الرسیط, ج۲. ص ۰۹۵۸ 


۱:1۹ http:/kotob.has.it 


اب 
-١‏ موسی!'' إلى ذكره فى الکتاب!؟' لم يكتبه 
ץ- jada Li‏ 'وأهلياب“' وأعوانهم 
۳- فقد كان عندهم لكل هؤلاء أسماء كما 
-t‏ نشاهد عند جميع أهل الصنائع أن 
0- لجميع الاتهم آسماء والدواة واحبر 
1- والقلم لم يذكرها موسى١١)‏ وذكرها ال 
۷- أنبياء أدواة الكاتب] Jai (lat VELL)‏ 
۸- كان موسی ومن كان قبله يجهلونها 
4- والابرة ذکرها = وهی 0۳2 )۹ 
۰- ولم تذکر فى ا LA‏ ومشل ذلك فى 
۱- أسماء أعضاء الانسان ذکر(۱۱) بعضها 
ישן וו يذكر רקה "ינק 
۳- صدغ ولا 11٦3‏ ''وھو الحلق ولا 0P N22‏ 
-٤‏ وهو WRAL‏ ولا وجوت ۲*۲ وهو الضرس 
5 \- ولا מְחַלְעָה ٦٦‏ وهو الناب ولا מָרוֹר لفلف 
٦-۔‏ وهو ill‏ ولا pang‏ وهو الفخزان(۱۸) 
NOY, -۷‏ קרסלים ۲۱ وهی العراقیب ولا ووجده (۱۲) 
۸- وهی OM YS Ty oul‏ الأنبياء فی 
"as -۹‏ وبقی من الأسماء لم ]1[ 


۰- یذکره موسی!'' ولا الأنبياء وهو نوج 


> > ا ה 
(V0)‏ وردت في قض ۱۵ : ۱٩‏ بمعنى : Sls‏ التى في اللحي» أو موضع تثبيت السن أو الضرس. 
ووردت في أمث ۲۷: ۲۲ بعنی «هاون». وتجدر الاشارة الي آنها لم ترد في العهد القديم بعنی 
«ضرس». ولکن استخدمت في هذا العني في عصر متأخر حيث آوردها رابسی حنانثیل فی شرحه 
: للتلمود (انظر شرحه نی פסחים مود א). 

(۱۱) مخ : מתלעת. پیدر أن الکاتب أراد بها صيغة ا جمع. قارن أي ۲۹: ۱۷؛ يول ۱ :5؛ أمث 
۰ : ۱ حيث ad‏ الکلمة في صيغة ا جمع بعني «أضراس». المفرد 59922 (بمعنى: سن» ضرس. 
أحد الأسنان القواطع (والجمع .)١ niybna‏ نت 

(۱۷) لم ترد هذه الكلمة في التوراة باعتبارها عضرا من الجسد, بل وردت بمعنى «أعشاب مره (خر 
۲ ۸ عد .)١١ : ٩‏ ووردت 5715 بعنی: دالرارة أو etl‏ في أيرب ۰ 9۵ 

(NA)‏ مخ : אלפכדין (الفخدین). 


)۱٩(‏ مخ : ראל (وال). (۲۰) مخ : אלקדמין (القدمین) 
(۲۱) مخ : ותרכתהא (رترکتها). (YY)‏ مخ : כתבהא (کتبها). 
۱۷ 
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אב 


5 א 
1 והו אלמרי וקנה והו אלקצבה אלחלקום וריאה 
2. ריה וטחול הו אלטחאל והשדרות והי אל 
3. פקאר. ושלפוחית והי אלמתאנה וענבות 
4 והם אלמקערתאן : ואיצא מן NOON‏ 
5 טריק אלבדן Od‏ ידכר אלא גיד נשה ולם 
6. יערץ לדכר אלאכחל | ואלקיפאל ואלבאסליק 
7. ואלאסליס ואלאודאג ואלשריאן : והמסיס 
8. והו אלחפת מן אלבהימה ואנמא נקלת אלאבא 
9. הדה אלאסמא נקלא וחפצא פהל כאן מנהא 
ور שי מגהול קבל משה ובעדה אלי אלאן. 
1ء ואיצא ود אלחיואז ואסמאהא דכרהא 
2. במלה {p>‏ ויקרא האדם שמות, | ומשה 
3 ק ליש שור שה כבש ושה עזים ואיל וצ 
4 ויחמ ہو ופי אלטמאות ק חזיר גמל ארנב 
15 שפן. ודכר ראמים לקו וקרני ראם P‏ 
6 וסוסים וגמלים וחמ ופרות ואתונות ועירים 
7. ובק וצאן . ודכר אריה ולביא וזאב 
8 ותנינים ופתנים ‏ ונחש ושפיפון ושרף 
9 ועקרב ודכר כלב החלדה ‏ ועכבר 
0, והצב והאנקה והכח והל והחמט dann‏ 


(۱) عب - مخۂ 1831۶5115329 קְנָבִית: العتبیة. وهی طبقة العين الوعائية 

(۲) مخ : ضمير pad.‏ الغائبين» يسبقه اسم مفرد مژنٹ (بالعبریة) وتبعه صيغة المثنى. 

(۳) مقرا. )٤(‏ וגב ג LAD‏ ذات الطرائف من الگرش. 

وتیل هي هَن ذات آطباق. أسفل الکرش إلى جنبهاء لایخرج منها القرث lad‏ ویکون للابل والشاء 

والبتر. انظر لسان العرب لابن منظور, ج۲ ص NYY‏ 

(۵) مخ : מבהרל (مجهرل). )٩(‏ عب . 

(۷) مخ : אלתיואך (امیوان). (A)‏ مخ : ואסמאהא (وآأسماها). 
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l\o 
2:77 وهو الری و چ وچ وهو القصبة احلقوم و‎ -۱ 
هو الطحال و 517791 وهی ال‎ Finn رئة و‎ -۲ 
)( 755233 و‎ GUL فقار و 3۱81579 وهی‎ -۳ 
cal sll, : المقعرتان‎ "١ وهم‎ -٤ 
ولم‎ PEL طريق البدن لم يذكر إلا أعرق‎ -۵ 
يعرض لذكر الأكحل والقیفال والباسليق‎ -٦ 
والأسيلس والأوداج والشريان و :هوه‎ -۷ 
من البهيمة وانما نقلت الآباء‎ Cid] وهو‎ -۸ 
هذه الأسماء של وحفظاً فهل کان منها‎ -۹ 
شئ مجهولا (*اقبل موسى ™ وبعده إلى الآن.‎ -٠ 
وأيضا فى ا حیوانات!۷ا وأسمائها() ذكرها‎ -۱ 
وموسی(۱)‎ Olly آدم‎ eas! )٩( جملة لقوله‎ -۲ 
OY Bly قال لاسرائیل(۱۰) لاس فان ۰ والمعز والأيل‎ -۳ 
OVE أجمل]‎ NF xsd الغا ۳ وفی غير الطاہر ۶ قال!؟)‎ ۰ poly -\ 
OMS 1 
(NIG mes, وذکر بقر الوحش١١) لقوله(٩) וט‎ LZ לו‎ 
ML ipod و‎ ES و‎ zl وا أحصنه]" و أجمال] ۳۱ و احمیر] ۱۳ و‎ -٦ 
oss], niin, آأسد)(۳)‎ ss, AAR )١١(]رقب‎ J ۷-و‎ 
وا أنعوان)۳۱) وأثعبان](")‎ as), وأتنانين] 5 وا أصلال]"‎ -۸ 
ל والفار‎ mals] FAA ۶12 
Ll bly? والضب] ۱۳۱ أوالحرةون والورل والورّغة‎ -۲ 


)٩(‏ عر . یھو . م . (۱۰) عب . م 
(۱۱) ال . عب . (۱۲) عب .م۱۰ 3338 ).נש ۱6: ۷؛ لاو ۱۱ ٩:‏ 
(VP)‏ عب . م - مقرا. 


۰۱۱ عب. م. ) 2 ) - مقرا. قارن و81 فی س‎ (VE) 
لم يرد هذا الاسم في العهد القدیم‎ Se ob مخ : הלדה . 3399-1290۱ ) ہعنی:‎ )۱۵( 
.)۲۹ : ۱۱ كاسم مذکر بمعنى: 5 فأر. جرذ (لاو‎ ٩9 بنهاية التأنیث, وورد فقط:‎ 

۱2۹ 
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ש > 


5 ב 

= פהל דכרהא | באסמאיהא | אלא 

2, וקד כאנת מעלומה 12 WOT OTK‏ 

on .3‏ אלדי דכרתה אלאנביא מן גיר דלך. 
4. הל כאן משה יגהלה ‏ מתל כפירים 

5 שהל pnw‏ ליש ומתל פרדים . שנהבים 

6 וקו ותו דובים יעלים שועלים צפענים 
7. עכביש עכשוב אפעה במלים | שממית 

8. ומא לם ידכרה פי אלמק אצלא מתל 
9. צבעה אלערגה ואללופי הל כאנת מגהולה 
0ء ודכר משה מן אלעוף שליו תורים בני 
וו. יונה וק כל עוף טהור תאכלו . כל 
2, צפור 100 תא פהדא דליל 
3. עלי אנה אשאר להם בגמלה אלטאיר 
4ء אלסאהר ‏ לאן קד כאן יעלמונהא 

5, באשכאצהא ואסמאיהא ‏ מן DIN‏ לקו 
6ء وه בח מכל הבהמה | הטהו וק ויבן 
7 53 ۲3۲۲ بوک ויקח ‏ מכל הבהמ 
mon ,8‏ ולם יכתב ‏ משה מן עוף ROD‏ 
9 אלא הנשר והפרס והעז ואת הדאה 
0. ואת האיה למינה . ופי אלה הדברים 
1. دود ואחדה והראה ואת האיה והדיה 


(۱) عپ . 

(۲) مخ : רמאר. يبدو آنها تعنی «فصاعدآ». حسب السیاق, وقد وردت بنفس العنی فى قصة 

مجادلة الأسقف عندما قال یهوذا الأسخريوطى لیسوع «ولکن من البوم ومار اقصدك بالسوء ولا أبقى 

مکنا في أذاك حتي أفعله» ,,קצה מגאדלא אלאסקף See: Schlosberg (Leon),‏ 

Controverse D'un Evéque Lettre Adressée a un de ses collégues, 
Vienna,1880,p,21m,line14. 

(۳) مقرا. (4) عب . م. 

away )۵(‏ . مز ٤:۱٤۰‏ عر ۳. قارن 3955 55 فى آخر السطر ۰٩‏ 

(ר) ود« دأث ۰ قارن 985272359 فى بداية السطر (أشع ۵:۵۹). 

(۷) ال . عب . (مختصرة). 
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۵ب 
J -۱‏ ذکرها بأسمانها الا 
۲- وقد كانت معلومة من uA pal‏ 
۳- ثم الذی ذکرته الأنبياء من غير ذلك. 
-٤‏ هل كان موسی!'' یجهله مثل [أشبال) ו 
te! uA Wat! -۵‏ ۳ ومثل ו cu!‏ 
\- وفرود Jey! Cl pet CE) los‏ اثعالب](۴) mr cui]‏ 
fo Sue! 5‏ (أفعران] ht jad rf aside)‏ [عنکیوت) ר) 
۸- وما لم يذكره فى Vl‏ أصلاً مثل 
۹- ضبعة Tell‏ اواللوفی هل كانت مجهولة 
-٠‏ وذكر موسی!۱) من الطیر לוזו ایمام] ۱۳ cls!‏ 
١‏ حمام) (۳) وقال ۲۱۰۱ "کل طیر sw‏ )©( تأکلون] ". js!‏ 
۲۔ طیر طاهر(*) تأکلون(۳۱])4) نهذا دليل ۱ 
۳- على أنه أشار لهم بجملة الطائر 
-١4‏ الطاهر لأنهم قد “Piss‏ يعلمونها 
۵- بأشخاصها وأسمائها من Og Vaal‏ 
-٦‏ فی نوح "من جمیع البهاتم الطاهرة!)] רז ONG,‏ أوبنى 
۷ نوح مذبحا للرب وأخذ من کل dl‏ ©( ۱ 
MUM alla ۸‏ ولم یکتب موسی(۱) من طیر og‏ 
*ו- الا [النسر والأنوق والعقاب(*۳۱]۲) و[الحدأة 
۰- والباشق على أجناسه]7). وفی Vial‏ 
۱- کتب واحدة أوالحداة والباشق والشاهين] ۳۱) 


۲۸۷۰ -۲۸۹۹ العرجة, العرجاء: الضبع. وال جمع: عرج- انظر لسان العرب. جه. ص‎ (A) 
. ال . عب. (۱۰) عر .یهو . م‎ )٩( 

Ag’) TR? : مخ‎ )۱۱( 

(NY)‏ مخ : כאך (کان). 
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6 א ۱ 
1 פלם ינהאהם אלא ען אסמא מעלומה ענדה | 
2, 777131 לא יחל On?‏ 12 אלחגבים אלא מא 85[ 
ور מעלום באסמה ענדהם | כק% | את אלה 
4. מהם תא את הארבה למינו א הסלעם 
5. את החרגל א החגב. ופי אלעאלם 
6. מוגוד מן אלבהאים ואלטאיר אצעאף מא 
oF 7‏ יכתב פי אלתורה והו מוגוד אמא פי 
8 دود אלאנביא או 12 אלאבא מתל קו ود א 
و אדוניה ויזבת שור ומריא . ולם ידכרה 
0 משה והו אלגאמוס. ומתלה וברבורים 
11ء אבוסים יק אנהא אוז מסמנה ויק אלגיוך 
2 וק ירמיה ותור וסיס ועגוב .| שפנין 
3 וכטאף וכרכי ויק אן | שממית הי אל 
4 כסאף . וק ڈنو ده צפזר | מצאה בית 
5 ודרור קן לה . כדור לעוף ° 
6. וכדלך עלי לסאן אלאבא מוגוד 
7ء אסם אלדגאג תרנגלים | הדא | אסם 
۰18 מוגוד כלפס הרנגול ود לסאן יונאני 
119 ופארסי | וערבי וחכטי פינסב אלי 


۱) الا . 2 
(۱) ال . عب . (۲) مخ :5۱99 (معلوم). 
0( عر. يهو. "۰ ۹3 he‏ .+ 
(۵) لاو ۱۱ : ۲۲ . مخ : (مرتان) = one‏ 
(ו) مخ :וראלטאיר (والطائر). ۰ 
(۷) آدرنیا. هو ابن داود من حجیث (۱ أخ ۳ : ۲). ولا نري له أية علاقة بفقرة صموئیل الثاني الواردة 
بعده. صو : ۲17 (داود). 
(A)‏ ۲ صم )٩( . ۱۳ : ٩‏ عب . 
(۱۰) امل ۵ : ۳ عر 1 : ۰۲۳ 
(۱۱) مخ :199398 . صو: الديوك. ورا كانت تنطق الدال چیما في اللهجة العامية آنذاك. 
(۱۲) ار ۸ : ۷. مخ : רעגוב صرو: ۱1291 ۰ 
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Rk 
فلم ينهاهم إلا عن آسماء معلومة عنده‎ -۱ 
وبذلك لا يحل لهم من الجراد!'' إلا ما كان‎ -۲ 
معلوما(۲) باسمه عندهم كقوله )ونا‎ -۳ 
GN منه تأكلون“ الجراد على أجناسة (و)‎ -٤ 
(و) ا حرجوان (و) ال جندب]'۱۹. ونی العالم‎ -0 
موجود من البھائم والطیر!٦' أضعاف ما‎ -٦ 
لم یکتب فی التوراة١١) وهو موجود اما فی‎ -۷ 
[i J] کتب الأنبياء أو من الآباء مثل قوله ۲۳ فی‎ -۸ 
ولم یذکرہ‎ “Wales أدونیا!'' أيذبح ثورا‎ -۹ 
موسى!؟) وهو ا جاموس. ومثله (والاوز‎ -٠ 
OV يقال(" آنها أوز 222 ويقال""'‎ )١١!]نمّسملا‎ ١ 
شفنین(۱۳)‎ Os Fl, أرميا!ة) أواليمامة والسئونة‎ 06, -۲ 
7 هی ال‎ remo ویقال أن‎ SS, “Oks, ז\-‎ 
االعصفور أيضا وجد بيتا‎ OMI GUT Pdi, OM Glas - 6 
AND لنفسها] (۱۸). (کالسنونة للطیران]‎ Cie والسئُونة‎ -۵ 
وكذلك على لسان الآباء موجود‎ -٦ 
اسم الدجاج תַּרְנְגֹלִים )۹( هذا اسم‎ -۷ 
موجود کلفظ ترنجول ۲۰۱ افی لسان یونانی‎ -۸ 
وفارسی وعربى وحبشی ۲۱۱ "فینسب إلى‎ -۹ 


(۱۳) الشفنين: هو آلیمام. 
(VE)‏ هو السئونو: نوع من الطیور القواطع. عريضة النقار. دقيق ا جناح طویله. وهو امطاف. وا جمع: 
خطاطیف. العجم الوسیط, ج١ء NEO‏ 

SSI (No)‏ طائر يرء طویل العنق والرجلین, بأوى إلى الماء. أحياناء وهو: المرّقزقة.- العجم 
الوسیط: Vow‏ ص VAL‏ 

)11( هذا غير صحيح. فالخطاف هو- كما أشرنا- من نوع الطيور. آما 952 فهر: ושי سام 
yo fl‏ عنکبوت. ۳ ۱ 

(VY)‏ الزمور ۸۶ القتبسة منه الفقرة التالية, هو لامام الفنبین لبنی قورح» ولیس لاساف. 

. 53593 .مد : כדור و صر:‎ VN عر ۳. (۱۹) أمث:‎ ٤ : Ab مز‎ (NA) 
کتبناها بحروف عريية, حيث يريد الکاتب اللفظة ذاتها. ومعناها: ديك.‎ ٠ مخ : 8ءء‎ )۲۰( 
لا نعتقد أبدأأن لفظة ترتجول» موجودة فی أية من هذه اللفات: للدلالة علی: الدجاج.‎ )١( 


۱9۳ 
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6 2 
ہی אהדהמ ואיצ אסמא אלשגר ואלאתמאר 
2. دود מנה משה אלה ואלון ולוז וער ונכאת 
3. ולוס ובטנים ושקדים וזית | ותאנה וגפן 
4. ורמון ותמר וארז | ועץ עבות וערבי 
5. נהל ושטים . ודכרו ۰ אלאנביא תפוח 
6. ובראש וברוש ותהדר ותאשור והדס 
ہے ועץ שמן וצפצפה ואגוז ואורן ואלמגים 
8. ובכאים ושקמים ורתמים . ומן אלבזור 
9. ואלנבאתאת ‏ כהב חטים ושעורים וכסמ 
0, ועדש ופשתה ודודאים | אזוב קשואים 
וו. אבטי חציר הבצלים והשומ | ולענה : 
012 ופי אלנביאים דכר דוהן ופול של 
3, וקצה וכמון וגפן שדה ופקועות 
4 שדה וקיקיון . וכתב פי אלתורה 
Yip 5‏ ודרדר ואטד ושכים וצנינים. 
6, ופי אלנביא מסוכת PIN‏ הנני סך את 
7ء דרכך בסירים . קמוש הוח חרולים 
8. באושים סלון ברקנין . 0٦‏ מן 
9, גמיע מא דכרנא מן אלאשגאר ואל 
20. תמאר 


(۱) عر . يهو . م ۲۰ . مخ : 23788 میم غير نھائیة وبدون علامة اختصار. 


(۲) عر . یھو . م . (۳) مقرا. 

)٤(‏ عب . م. 

(۵) ج٥٥٣‏ (تك ۳ : ۱۱). قارن ۲۹۶ هعنی «لوز» فى تك ۰ : ۳۷ الواردة فى 
س ۲ (مخ). 


)1( مخ: ודכרו (وذکروا). 
(۷) عب .م . ٥9293‏ (کرسنة) وردت في حز ٩ : ٤‏ أما 95" (القطانی, العلس) 
نمبدها في خر ٩‏ ۰ أشع ۸ : ۲۵. ویبدو أن الأولى هى التى قصدها الكاتب باختصاره. 

١6غ‎ 
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ب٦‎ 

۱- آحدهم(۱)وأیضا ۲۱ سا ء الشجر والأثمار 

ات in sl, ran cgay sls ss‏ وألوز MHS,‏ وأكثيراء 
۳- ولاذن وشستق Pagal CV,‏ واتین دگرم 

Glade, Ge و آشجار‎ OG peal, ۳۱ ورمان]‎ -٤ 

۵- الوادی] ۲۳۱ LR!‏ وذكر(" الأنبياء أتفاحة] ۳۱) 

dtd, ]] [[ 0‏ والسنديان والشربين]!؟) ولالآس 

۷- وشجرة الزیت](۳) al, TA‏ )۳( و أسنوپر] (۳) RAR‏ 
=k‏ ولأشجار min, (۳) KN‏ و الرتم]۳. . ومن البزور 

*- والنباتات کتب أحنطة وشعیر] LST‏ 

Tey! MEG tin iru, mr esl, MO uel و‎ -۰ 
OLS [lly الگرات البصل‎ 'خيطبلا-١‎ 

[dsl Nl si الأنبياء‎ is -۲ 

۳- وآالشونیز والکمون) (۳) و (يقْطين MCS‏ /. 

۶6 - بری ](۳) mali,‏ . وکتب فى Wildl‏ 

و - wa‏ ك Muley‏ و בש وآ أشواك] ٠۳‏ وأمناخس]7). 

Od وفى الأنبیاء أسياج شوك](۱۳ (هاأنذا‎ -٦ 

EA 19 عوسع]‎ ars. .٩۳۱ طريقّك بالشوك]‎ -\\ 

Less! UI Mees, cas! -۸‏ وس 

۹- جمیع ما ذکرنا من الأشجار وال 


-Y.‏ ثمار 
010 7 (۹) ال . عب (مختصرة]). 
(۱۰)مخ: הנני סך . قارن :29-53 فى هر ۲ : ۸ 


(\\) חַרְלִים ومفردھا aan‏ : عوسج, شوك» قريص. gle‏ (أمث ٢٢‏ : ۳۱؛ أى ۳۰ : ۷, 
رشوك أيضا. 
0 \ 
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7 א 
ہے ואלבזור ואלנבאת מא מנהא צנף אלא ופי 
2 אלעאלם כתיר מנה לם ans?‏ והי לם תזל 
3. מוגודה מעלומה | מסמאה  JO‏ אדם 
4. פלמא جح יערץ דכרהא פי مدو אלכתא 
5. לם anon‏ ואתיו בדכרהא אלאבא ود + 
6. לגתהם בלשון הק אלמורות כאלכמתרא 
7. ואלאנגאץ ואלאספרגל ואלכוך ואלברקוק 
8. ואלזערור ואלמוז ואללוף ואלתות ואלגנחמר 
9. ואלשלם ואלארז ואלחמץ ואלגלבאן ואלתרמס 
0ء ואללזביה ואלפגל ואלשא ואלנאנכא ואלאניסון 
וו, ואלחלבה ואלכרדל ומחאל יך משה ועצרה 
2, יגהלון הדה באסמהא ואעיאנהא פלמא 
3 וגדנאהא פי לגה אלאבא עבראניה וגב 
4, קבולהא עקלא וכדלך וגוב קבול תרנגלת 
5 אנהא דגאגה . ותפסיר אלאסמא 
6. אלמכתובה שקמים גמיז שנהבים וקו 
7ו. ותוכיים . אפילה קרוד וטאוףּס וזמר 
8. זראפה 


(۱) عب . (۲) عر . یھو . م. - «فی حين الکتاب»: فى زمن العهد 
القدیم. 

(۲) مخ : ואתיר (رأتیو). 

(£) عب .م۰ - 71953 اف HLS‏ عن اللسان العبری أو اللغة العبرية. 

(۵) هو الكمشري أو الإجّاص. بطلق عليه أيضا cog!‏ وإِنْجاس فى سورياء لکن فی مصر ودول أخرى 
(ר) مخ: אלאספרגל (الأسفرجل) . 

(۷) مخ : :0۲09 (والشلم). وهو : الشالم والشُوْلم والشيلم: الزژان. حب صغير یکون بين 
الحنة.فيه مرارة شدیدة. انظر العجم الوسیط ۰4۹۲/۱۰ 

© مخ : אללזביה‎ (A) 

)4( هو «النانخواة». ويُقال نانخة بلغة أهل الأئدلس؛ ونانوخية ونانخاة. ويسميه البعض قومسون 
أنيونيقون وهو الکمون الکرمانی والکمون اللوكي وهو ا حیشی. انظر فوائده فی: ابن البیطار اضیاء 
الدین أبو محمد عبد الله بن أحمد الأندلسى (UU‏ کتاب ا جامع لفردات الأدوية والأغذية؛ (د. ت.)ء 
b>‏ ص ۰۱۷۳ 


كوا 
http://kotob.has. it‏ 


A 
والبزور والنبات ما منها صنف إلا وفی‎ -۱ 
العالم كثير منه لم یکتب وهی لم تزل‎ -۲ 
موجودة معلومة مسماه من آدم(۱)‎ -۲ 
فلما لم يعرض ذکرها فى حين الکتاپ!۲)‎ -٤ 
لم تکتب وأتی(۴' بذکرها الآباء فى‎ -۵ 
لغتهم باللسان العبری!*" الوروث کالکمثری‎ -۹ 
والإنجاص!*' والسفرجّل(۱) وا خوخ والبرقوق‎ -۷ 
والزعرور وا لموز واللبخ والتوت والجنحمر‎ -۸ 
والارز وا حمص وا جلبان والترمس‎ tn وا الشال‎ -% 
واللوبية!*! والفجل [[ ]] טש والأنيسون‎ -٠١ 
والحلبة والخردل ومحال موسى!١) وعصره‎ -١١ 
يجهلون هذه بإسمها وأعيائها فلما‎ -۲ 
وجدناها فى لغة الآباء عبرانية وجب‎ -۳ 
میں שגל وكذلك وجب!۱۱) قبول תרנגלת‎ 
انها وتا وتفسير الأسماء‎ 
(Ve) שֶנְהָבִּים ۳ ودم‎ he ae ONC الکتربة وعدم‎ ۔٦‎ 


تدده ] OY‏ أفيلة۳٠)‏ (و)قرود طواویس (*۱) و[ זמ ONE‏ 
-\A‏ زرافة 
(۰) عر . یهو . م. (۱۱) مخ : دود (وجرب). 
(VY)‏ مقرا. 
(NN)‏ ودج ودج تعنی: عاج سن فیل, ناب الفیل. 
(NE)‏ عب . م. (V0)‏ مخ :סרארצס | (طراویس). الواو الأولى مقحمة, والنقطة 
تحت الباء تشیر إلى وجود تعدیل وتصویب بقلم الكاتب. 
۱5۷ 
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7 ב 
o‏ ודישון ריה ‏ וחלאל | אכלהא וכתיר 
2 מתלה ורתנאה ‏ ענהם ולולאהם 
3. מא ערפנאה אד ©« כאנו אולא 
4. במערפתה ולקרבהם ללסאן וללארת 
5. אלדי סבקונא אליה yO‏ תפסיר גמיע 
6 אלאסמא וחדוד אלמצות כאלציצית 
7. בחדוד המודות אד כאן יסתעמל 
8 אלנאס אגמעין גיל ود גיל ומן אלעט 
9. עטריאת and‏ פי אלתורה ‏ מור 
0 דרור קנמון קנה בשם קדה دوه 
וו. וש 53398١‏ סמ ולבנה ‏ כאהלים 
yo} 2‏ 6 ופי שיר הש זיאדה 
K 3‏ אשכל הכפר קרנפל ויק אן ودود 
4ء אנה BY BID‏ נדרים נדר ‏ וכרכו 
5 ופי תלים דכר מור אהלוה קציעות 


(۱) مقرا. (YT)‏ مخ : ריה (ريه). 

(۳) ال . عب . 

)٤(‏ عب . مخ : המודות .الأرجع آنها: המידות )= 57585 القاییس). 
۱0۸ 
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۷ب 
\-, 1 דישון dx," et‏ أکلها وکثیر 
-Y‏ مثله ورثناه عنهم ولولاهم 
۳- ما عرفناه إذ کانوا أولى 
6- بمعرفته ولقربهم للسان وللارث 
۵- الذى سبقونا إليه من تفسیر جمیع 
\- الأسماء وحدرد الوصا" کالصیصیت(۳) 
۰ ۷- بحدود المقاييس!؟) اذ كان یستعمل 
۸ الناس اجمعین جيل فى جيل ومن ال [[ ]] 
۹- عطريات کتب فی التوراة(۳) al‏ 
UF bu -٠‏ قصب الذريرة] ۱۱) ג ) لم 
۱- وأظفار(ه) وقئّة عطرَة ٭اولبان i‏ )9( ]1 أكشجرات عرد 
-١١‏ غرسها الرب] is‏ نشيد الأناشيدا* زيادة 
۳- [[ ]] שע ناغیة]!'' رل May‏ أن دود 
+\- أنه أفاغية وناردين]!١١)‏ [ناردين وگ ا و 
۵- وفی الزامیر(۷) ذکر ار عود גו 


(۵) عب . م. (5) عر . 26 . م. 


(۷) مخ : ودوج .24: תהלים. 
۱6۹ 
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8 א 
1 זאד קציעות. ופי אלעאלם מן אלעטריאת 
2. מא יפוק הדא כלה ומן אלמאיעאת 
ans 3‏ חומר וזפת جج בארות בא חמ 
4 ותחמרה בחמר ובז 5531 גפרית 
5مہ ומלח. ופי אלעאלם מא יפוק הדא א 
6. אצעאף מן אלמומיא ואלקנה ואלנפט ואל 
7. קטראן ואלמיעה ואלזיבק ואנואע אלשבוב 
8 ואלותנכאר ואלנטרון ואלזרניך ואלזאג ١‏ 
9. וצנופה. ולם ٭حمد פי אלמקרא RNID‏ שי. 
0ء ודכרו אלאבא עט קספא ומחאל 
וו. אן יכון בצלאל יגהל אלתנכאר לציאגה 
02 אלדהב ואלפצה ואלסנבאדג לכרט אלגוהר 
3, ונקשהא וגמיע אדויה ‏ אלצבאג | מתל 
4. אלבקם והכלה סמאנגוני כאלניל וארגמן 
5 כאללך ותולעת Û‏ כאלקרמז פכתב 
6 אלאלואן دكن אסמא אלאשיא אלתי תצבג 
7 מנהא תלך אלאואן וכתב מן אלעקאקיר 


ا ا تاج 
(۱) عب . (۲) عب . مخۂ חרמר .قارن حركة المقع الأول فى ٦٢‏ (تك ۱۰:۱۶؛ خر 
AY:‏ \ 

(۳) عر . يهو . م. (fb)‏ عب . م. 

)0( تك ۱۶: ۰۱۰ )٩(‏ خر ۲ : ۰.۳ 


(۷) تث ۲۹ : ۲۲ عر ۰۲۳ 

(A)‏ الومیا . مادة یلقیها الاء إلى الشراطی: وقد جمدت وصارت قاراٌ. استعمله القدماء فی حفظ أجساد 
موتاهم. وبستعمل فى الأدوية والعلاجات. انظر ابن البیطار: جه, ص ANNA‏ ۰۱۷۰ 

)4( عطر طيب الرائحة؛ وهو صمغ يسيل من بعض الشجر. انظر ابن البیطار؛ ج٤‏ ؛ ص ۱۷۱- VY‏ 
العجم الوسيط .۸۹١/۲‏ 

(۱۰) |( حجارة یتخذ منها الزاج؛ ویدیغ به الجلود. 

(VN)‏ مخ : ואלותנכאר | (الوتنکار). صو : الینکار. ویلفظه العامة: الدنکار. وهو من 
اجناس ا ملع. يساعد علي سبك الذهب وتلیینه- انظر ابن البیظار: ج١ء‏ ص NEN‏ 1 

(VY)‏ مخ : ודכרו ‏ (وذکروا). 


کی 
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۰ 


| \ 

۱- زاد سّليخة١١).‏ وفی العالم من العطریات 

۲- ما یفوق هذا كله ومن المائعات 

۳- کتب LSU‏ وزفت!١)‏ كقوله!؟) [ آبار حمر OE ag‏ 

cus وذکر‎ MSS طبار‎ -¢ 

Malay -۵‏ وفى العالم ما يفوق هذا [[ ]] 

ר- أضعاف من Wil‏ والقنة والنفط وال 

۷- قطران والميعة!') والزئيق وأنواع الشبوب!١٠)‏ 

-A‏ والتنکا WY)‏ والنطرون والزرنيخ والزاج 

۹- وصنوفه. ولم یکتب فی القرا منها شی. 

۰- وذکر (١'الاآباء FD ATI‏ ومحال 

۱- أن یکون بصلئیل!۱) يجهل التنکار لصياغة 

۲- الذهب والفضة السنباذج اا٠‏ حرط الجواهر 

۳- ونقشها وجمیع أدوية الصباغ مثل ‏ 

-٤‏ الق وا 278 OME‏ سمانجونی JS‏ لمارا دج اليلد 

و ۱- Matis‏ תדלעת OM agg‏ كالترمز فكتب ` 

-٦‏ الألوان ولم (یکتب)۱۲۰ آسماء الأشياء التى تُصبغ 

۷- منها تلك الألوان١١')‏ وکتب من العقاقیر. 
(۱۳) مخ : vy‏ קספא . الکلمة الاولی vy‏ معنی: قلم. لانري لها علاقة من حيث العنی. 
بالکلمة التالية لها. ولاندري السبب الذی جعل الکاتب يأتي بها قبل קספא .ولم ترد الکلمتان 
معا على هذا النحو في التلمود. آما الکلمة الثانية : ROVE‏ (آرامیتا- ٩9۳‏ بعنی صمغ 
شجر طیب الرائحة. مرادف UU‏ أو cold!‏ وربا كان من أنواع الر. وردت في مواضع كثيرة بالتلمود 
بهذا العنی , علي سبيل الثال انظر נדה ה א,ב. 
(NE)‏ عب . هو بصلئیل الوارد فى ١4‏ ب : ۲ (خر ۳۱ : ۲). 
(۱۵) هو حجر يأكل أجسام الأحجار إذا حکت به يابسا ومرطبا بالماء. ویستعمل فى الأدوية وأخلاط 
الراهم. كما يستعمله النقاشون والخراطون وخاصة فى جلاء الفصوص. انظر ابن البيطار. ج٢‏ ص 4۰. 
(NV)‏ نوع من الشجر ساقه حمراء . (۱۷) خر ۲۸ : ۵ ۰۸,٩,‏ 
(VA)‏ نوع من النباتات Fall‏ بستخرج منها مادة للصّباغ من ورقھا؛ تسمي الثّيل MW‏ 
)14( اللك: صبعٌ آحمر تُصبغ به الجلود. 3508 ₪0 (بضم اللام): عصارته التی يُصبغ بها. 
(۲۰) ق . (۲۱) مخ : אלאראן (الأوان). 


ווו 
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8 2 
1. צרי כקו מעס צרי והור RIT‏ יק לה 
2. תריאק ואלדליל עלי FIN‏ תריאק JO‏ 
3 קוו ירמיה הצרי אין | בגלעד . MP‏ 
4. צרי למכאובה וק משה רק שבתו 
5. יתן. פדל עלי אן אלאדויה ואלעלאגאת 
6 כאנת ‏ מעלומה ענדהם מוגודה 
7. באסמא גמיע אלעקאקיר ואלאצמאג 
8. ואלבזור ואלאעשאב וק ויחנטו הרפא 
9. את יש: פעאלגוה באלאדויה אלתי 
0 תנשף רטובאה | אלבדן ותחפצה 
1 מן אלתמאסי ואלאנחלאל ופי דלך 
2 כאן כלאם שלמה ود אלשגר 6-2 
3, וטבאיעהא ‏ לקו 3777 על A9‏ 
4 הבהמה ועל ‏ העוף ועל הרמש 
5 ועל הד תכלם עלי טבאיעהא 
6 אלאשגאר ואלנבאת ‏ כ כלהא JO‏ 
7 גלילהא רטבהא ויאבסהא מבאפעהא 


id 


= 


(۱) عپ . (۲) عر . يهو . م. 
(۳) مقرا . (ft)‏ عب . م. 
זר\ 
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۸ ب 
VCE -۱‏ كقوله!؟) اقلیل من البلسان] ”) وهو دواء پُقال(؟' له 
۲- ترياق والدليل على أنه ترياق من 
MU Fs -۳‏ (أليس سان فی جلعاد YE‏ اخذرا 
Js VLU GUL +4‏ موسی(١)‏ ان أنه yoga‏ 
۵- عطلته] ۲۳۱. فد على أن الأدوية والعلاجات 
-٦‏ كانت معلومة عندهم مرجودة 
۷- بأسماء جمیع العقاقیر والأصماغ 
۸- والبزور والأعشاب وقال(۱۲ أفحئّط الأطبا )٠(,‏ 
۹- |سرائیل!*۳]۲): فعا جوه بالأدوية التی 
is -۰‏ رطوبات البدن وتحفظه 
\- من التماسى والانحلال وفى ذلك 
۲- كان كلام سلیمان!'' فى الشجر 
۳- وطبائعها لقوله!؟) أرتكلم عن 9۶ 0 
۶ - (و) البهائم وعن الطير وعن الدبيب 
۵- وعن ML‏ تكلم على طبائعها 
- الأشجار والنبات [[ ]] كلهامن 
۷- جليلها رطبها ويابسها [[ ]] 


)0( كلمة قبطية. تلفظ 5 وتعنى: حقول. (ومجازا) الأشجار. ولانجد تفسيرا لاستخدام الكاتب 
LS‏ قبطية فى هذا الوضع؛ وهذه الناسبة.(۱ مل ۵ : ۱۳ عر 4: ۳۳). 


۱۳ 
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 ש‎ 


ג 9 א 

41 מנאפעהא ומצארהא וכדלך אלבהימה 

2م ואלסאיר ואלסמך ‏ תכלם טבאעהא ומא 

3, ינפע מנהא ומא יצר . ולמא יצלח כל 

44 ואחד מנהא לאן ליס On‏ שי אלא ולה צר 
5. ונפע. ואלאצול ואלתמאר ואלצמוג וקשור 
6 אלאצול ואללחמאן ואלשחום ואללבאן. 
7. ואלמראראת ונואראת אלעשב ואשרבה 
8. אלאתמאר ואלאצול ואלצמוג וצנופהא 

9. ואלעקאקיר ואנואעהא ‏ כאלסקמוניה 

0, ואלשברם ואלפרביון ואלתרבד ואלבאריקון 
1 ובמיע אלאדויה אלחארה ואלבארדה אל 
2 רטבה ואליאבסה וכיף מזבתהא וכואצהא 
13م וכואצהא ותאליף תרכיבהא ואוזאנהא 
4, ותקדיר מקאדירהא | ובמיע אסבאבהא 

5 ומן דלך ק ותרב دوه שלמה Sno‏ 

6 כל °33 UIP‏ ומכל חכמ מ והל חכמ 

۰1 מצר 


(Uy) ق . (۲) مخ : ולמא‎ ON) 

(۲) مخ : צר (ל,). 

)£( :אל*קש*ב | الاألفان: الثانية WY,‏ مقحمتان. 

)0( أو: LEHI‏ وهو نبات یستخرج منه دواء +[ للبطن ومزیل لدوده. 

.۲۱۸۵/۱ وقيل أنه حب يشبه الحمص. انظر : لسان العرب‎ rel الشبرم: نوع من‎ )٦( 

(۷) الفربيون: نبات ذو عصارة لبنية مريرة. 

(A)‏ الترید. يكثر في وادي خراسان. وورقه کورق اللبلاب الكبير. يستخدم فى العلاجات وهو حار 
يابس فى الدرجة الثالغة. مُسهل للبلغم والرطوبة. منق للبدن. انظر: ابن البيطار. ج١‏ ص YY‏ 
YY‏ 


VME 
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۳ ۹ 
۱- منانعها ومضارها wis,‏ البهيمة 
۲- والطاثر والسمك تكلم (عن)١١)‏ طباعها وما 

۲- ينفع We‏ وما يضر. وعما(؟' يُصلح کل 

-٤‏ واحد منها لأن ليس ثم شئ إلا وله ضررا”) 

۵- ونفع. والأصول والشمار والصموغ وقشور 

oW الأصول راللحمان والشحوم‎ -٦ 

۷- وا مرارات ونوارات الأعشاب(*) وأشربة 

۸- الأثمار والأصول والصموغ وصنوفها 

۹- والعقاقير وأنواعها کالسقمونیة!) 

Wadi, 7 7‏ والتربد!4) والجاريقون!؟) 

۱- وجميع الأدوية احارة والباردة ال 

۲- رطبة واليابسة وكيف مزاجتها [[ ]] 

۳- وخواصها وتألیف ترکیبها وأوزانها 

۶ - وتقدیر مقادیرها وجمیع أسبابها 

6- ومن ذلك قوله!١٠)‏ أوفاقت حكمة!١١) RARE‏ 

٦۔‏ جميع بني المشرق وکل OOO an OLS‏ وهل OVS‏ 
۷- مصر 


بت س ےت ה 
)٩(‏ أو الجاركون. وهو «البسباسة)؛ ويسمي فى الشام «الداركيسة». وهو قشر يميل لونه إلى الحمرة 
والصفرة. يستخدم فى العلاجات. فيخلط فى الأدوية التى تنفع فى استطلاق البطن؛ وقرحة الامعاء, 
وفيه قبض: ويطيب النكهة. انظر فوائده فى: أبن البيطار, جا ص ٦ AY‏ 


(۱۰) عر . يهر. م. (۱۱) مخ : תָבְמָה. قارن > OW‏ حرونها فى noon‏ 
(۱ مل ۵ : ۱۰). 
(۱۲) عب . م . (۱۳) ۱ مل ۵ : ۱۰ عر .۳۰:٤‏ 

۱۹۵ 
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1 אלא ود אלפלספה ומערפה טבאיע 
2. אלעאלם ותרכיבה ואלהנדסה 2801٦1‏ 
3. אלנגום באלסאעאת ואלאוקאת וטבאיע 
4. ד פצול אלסנה אלתי הי אלכריף ואלשת* 
کے ואלרביע ואלציף כקו אלכתא קור והום 
6. וקיץ וחורף וד טבאיע אלאנסן והי א 
7 אלדם ואלמר הו אלצפרה ואלפודא ואלבלגם 
8. ומדאואתהא ותטביבהא אדא כרב א 
9, אחדהא ען הד אלאעתדאל ‏ וגלב בעצה 
0 בעצהא ۱۶ בעץ בצנוף אלאדויה 
1 ואלאדהאן ואלתמריך ואלצמאד נציר 
2 מא צרב אלמתל עלי יד ישעיה אד 
3 ק מכף רגל ועד ראש אין בו מתום וב 
4, אלי תרי כיף צרב | אלמתל באלשי אל 
5 מעלום Wy‏ אלסאמעין IK‏ אלשגאת 
6 ואלגראחאת מהתאגה | אלי אלאדויה 
7 פמנהא מא יעאלג באלדרור והו SP‏ 

(۱) مخ: רתרכינה (وترکینه). (۲) عر . یهو . م. 

(۳) تك ۸ : ۲۲ . (+) مخ: 1۵10۳۵ (الانسن). 

.٩ : ۱ آشع‎ )٦( . عب‎ (0) 
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ווו 


۹ب 
۱- إلا فى الفلسفة ومعرفة طبائع 
۲- العالم وترکیبه!۱) والهندسة وحساب 
۳- النجوم بالساعات والأوقات وطبائع 
-٤‏ أربعة فصول السنة التى هی الخريف والشتاء 
۵- والربيع والصيف Was‏ الكتاب!") برد رحر 
\- وصيف وشتاء]۲۱) وأربع طبائع الإنسان“ وهی 
۷-الدم وا مر وهو الصفرة والسوداء والبلغلم 
۸- ومداواتھا رتطبیبها إذا خرج [[ ]] 
-٩‏ أحدها عن حد الاعتدال وغلب بعضه 
۰- بعضها على بعض بصنوف الأدویة 
۱- والأدهان والتمریخ والضماد نظیر 
۲- ما ضرب المثل على يد أشعيا!*) إذ 
۳- قال" أمن أسفل القدم إلى الرأس لیس فيه Ving‏ الغ(۷) 
-٤‏ ألا ss‏ كيف ضرب الثل بالشئ ال 
-٥‏ معلوم عند السامعين gl‏ الشجات 
٦۔‏ والجراحات محتاجة إلى الأدوية 
۷- فمنها ما > بالذرور "وهو Wg‏ 


(۷) عب . م . (A)‏ مخ: אל (الي). 
)4( الذرور: ما ly‏ فى العين وعلي القرح من دواء یابس. يُقال: בכ عیتّه إذا داویتها به. انظر: لسان 
العرب, ۱۸۹6/۳ 

۱3۷ 
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0 א 
1ہ לא دو משתק מן ויזר על פני המ ¥ 
2, יזורה על נוהו גפרית .| ומנהא % 
3. מא יעאלג באלצמאדאת | אלמגברה והו 
4. קו ולא חובשו PNUD‏ מן קו دز OTK‏ את 
5. זרוע פרעה מלך מצ שב הנה לא הובש 
6. חובשה וק ולנשברת לא הבשתם . 
7. ומנהא מא יעאלב | באלתמריך ואל 
8 אדהאן לתרטיב אלאוראם ‏ אלבאסיה 
ور ותמריך אלקדמין לתבדב אלחרארה 
010 מן אעלי אלראס אלי אספל כאלבי 
וו, נשאהד מן דלך אל והו קו ולא 
2 רככה בשמן o?‏ תמרך באלדהן וק 
3, איצא באלמתל אלמצרוב וירא אפרים 
4 את חליו ויהוד את מזורו ובר קאל 
5. לא יסתסיע ‏ ידאויכם *עאלבכם ולא 
6, ישפי ون עלה אלי n‏ אן אלעלאגאת 


7 כאנת קדימה ואתארהא באריה 
onan‏ يي ممم 
(۱) مقرا. (۲) عب . م. 
)۳( عر .. يهور . + 
۱۹۸ 
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iv. 

WU على وجه‎ ody 1 مشتق من‎ aad ألم‎ -١ 
ومنها‎ os على مربضه‎ 5] -۲ 
بالضمادات الجبرة وهو‎ lly ما‎ -۳ 
أبن آدم‎ ul مشتق من قوله(۳)‎ WE cans قوله۳) [ ولم‎ -٤ 
]] [[ انی كسرت ۲ ذراع فرعون ملك مصرا؟' هاهی “لن‎ -۵ 
Vs تُجبر] 17 وقوله!”) أوالمكسور لم‎ -٦ 
ومنها ما ₪ بالتمریخ وال‎ ₪ 
OZ! آدهان لترطيب الأورام‎ -۸ 
وقریخ القدمين لتجذب الحرارة‎ -۹ 

- من أعلى الرآس إلى أسفل کالذی 
۱- نشاهد من ذلك [[ ]] وهو Mag‏ أولم 
۲- تلین Meath‏ لم تُمرخ بالدهن Ju,‏ ۳۱) 
\- آیضا بالثل الضروب أورأى أفرايم 
٤۔‏ مرضه ویهوذا(۲) Vz‏ الخ Jum‏ 
۵- لا يستطيع يداويكم VU)‏ يعالجكم ولا 
٦۔‏ یشفی لكم علة ألا ترى أن العلاجات 
۷- كانت قديمة وآثارها جارية 


)مخ : הנה . قارن 7271 بالوار. في حز ۲۱:۳۰ . 
4 أي : الصلبة اليابسة. (جاق . 
/ ۱۹۹ 
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1. פי אלאמהאל ואלאהכאם ולם יכהב 
2م מנהא משה אלא ורפא ירפא .וק 
3 בשחין רע על הברכים ועל הש 
4. אלדי לא תקדר תתעאלג פתסתריה 
5 כסאיר yo‏ יסתריח מן yD) TRE‏ 
6 אלעלאג וכדלך שרב אלאדויה אלתי 
7. גשאהד נפעהא ולא תנכרהא دہ 
8 מן אלאמס קד כאנת ביר מגהולה 
9. ולם יכתבהא ‏ משה לגנאיהא ען 
0, דכר פנונהא וכתבהא שלמה وہ 
1 אמתאלה עלי | נפע ‏ אלחכמה כקו 
2 רפאות תהי לשריך ושקוי לעצ. 
3 הך עלאג לסרתך וסקי לעצאמך 
4 כאלדוא אלדי ורד פי אלמעדה וצל 
5 אלי אלאעצא וגאל אלבדן ואנזל 
6 אלאכלאט אלרדיה ‏ ואלפצלאת אל 
7 פאסדה ונפא אלסקם ואעקב אלצחה 


۰۱٩ : ۲۱ خر‎ )٢( . عب‎ )۱( 

(۲) عر . يهو .م. )٤(‏ عب . م. 

(۵) نث : ۲۸ : ۳۵ ۱ 

)4( أمث ۳ A:‏ آوردنا النص بالعبرية (مع ضبط حرکاته) حیث أن الکاتب قد آتبعه بالترجمة. 
۱۷۰ 
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۰ب 
-١‏ فى الأمثال والأحكام ولم یکتب 
۲- منها موسی(۱ إلا ( وینفق على شفائه)". ts,‏ 
i} =‏ خبيث على الركبتين وعلى ot) SCN‏ 
gill -+‏ لا تقدر تتعالج فتستريح 
-٥‏ كسائر من یستریع من  [[‏ ]] نفع 
-٦‏ العلاج وكذلك شرب الأدوية التی 
۷- نشاهد نفعها ولاتنکرها أمة 
۸- من الأمم قد كانت غير مجهرلة 
2 ولم یکتبها مرسی (' الغناٹھا عن 
۰- ذکر فنونها رکتبھا سلیمان!۱) فی 
₪ آمثاله على نفع احکمة كقوله!؟) 
maş‏ 8 و NO soninsy? PY‏ 
Muss -۳‏ علاجا "سرت سا العظامك 
٤۔‏ کالدواء الذى ورد فی العدة 7 ۱ 
-٥‏ إلى الأعضاء وجل" البدن وأنزل 
-٦‏ الأخلاط الردیئة والفضلات ال 
۷- فاسدة ونفى السقم وأعقب الصحة 


السب ب تبي 
| (۷) مخ : ۲ داعلاج) . (A)‏ مخ : רסקי (وسقي). 
)٩(‏ مخ : וגאל (وجال). جل الشی: معظمه. 

۱۷۱ 


a 
0 
3 
- 
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41 כדלך אלחכמה אדא סכמ סכנת ۱۵ 
2 אלאנסאן NDI‏ ענה אלמדמומאת | ואכ 
دم ואכסתה אלמחמודאת וקד ק יחזקאל 
4 והיה פריו למאכל ועליהו לת פלם 
5. יכאסב אלאמה בק יך ורק לשפא 
6. אלא נהם עלמא באן אלאדויה תסתעמל 
7. לתשפי בהא פאן עארצנא עארץ 
OF Kor .8‏ אלכתא מן פעל אסא DX‏ 
ور בחליו לא דרש את O°‏ כי OX‏ ברפאים. 
0 אגבנאה באן לם ידם מן גהה אלעלא 
1 עלאגאת ‏ ואנמא  OT‏ עלי ‏ תרכה 
2 אלטלב ללה ואגפאל דלך ולו כאן 
3 אלסב חראם ob‏ יקו אלי ורפא ירפא 
4, ונציר הדא קצה יש אד דמהם 
5 שמואל בק שימה לגו מלך לם ימה 
6 ולחקהם | אלדם ‏ מן קנל סלבהם 
7ء ללמלך לאן אלל 
(۱) عر . یھو م . (۲) عب . 
(۳) عب . م. )٤(‏ حز ۷ : ۰۱۲ 
(۵) مخ : ורק (ورق) . )٩(‏ مخ :909 (لشفاء). 
(۷) مخ : ons‏ ا(نهم) . (A)‏ مخ : עלמא (علما). 
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۱۷۲ 


AA 
سكنت فى‎ ]] J] كذلك الحكمة إذا‎ -۱ 
]] [[ الإنسان نفت عنه الذمومات‎ -۲ 
وأكسته المحمودات وقد قال١١) حزقيال!؟)‎ -۳ 
فلم‎ Or, آویکون ثمره للاکل وورقه‎ -٤ 
يخاطب الأمة پقوله(۱) يكون ١'أورقه ۱ الى‎ 5 
بأن الأدوية تستعمل‎ Lake MY ר- إلا‎ 
لتشفى بها فإن عارضنا عارض‎ -۷ 
یا ذم الکتاب(۱) من فعل آسا ۱ أيضا‎ -۸ 
OLN فی مرضه لم يطلب الرب بل‎ -۹ 
]] [[ أجبناه بأن لم یم من جهه الد‎ -۰ 
علاجات ونا ذم على ترکه‎ -۱ 
الطلب لله واغفال ذلك ولو كان‎ -۲ 
ON الطب حرام لم بقل" [[ ] ] أوينفق على شفائه]‎ -۳ 
oad ونظير هذا قصة |ٍسرائیل۳۱) إذ‎ - ۶ 
)١!ههلهمي لم‎ 1١١ ש ملکا]‎ fol! )١!هلوقب صموئبل(۲)‎ -6 
ولحقهم الذم من قبل طلبهم‎ -٦ 


¥\- للملك لأن الرب 
)٩(‏ ۲ اخ ۱۹ : ۱۲. (۱۰) عر .هر .م۰ - مخ : p9‏ (< יקול یقول). 
3 (۱۱) خر ۲۱ : (NY) ۰۱٩‏ سم ۸ : ۵. 
: ۱۷۳ 
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1 2 
1م קד אבאה להם דלך בק שום תש 
2. עליך מלך. ולאכן ‏ לחקהם אלדם 
3. בקלה הקתהם בנצר אל=+ ווקתו באלמלך 
AIR .4‏ הו אלדי יהארב ענהם וינתקם 
5. מן אלעדו לקז והיינו גם אנחנו ככל 
6. הגויים כדלך אסא אגפל אלטלב | אלי 
7. אל= 1:1۱ משית ?6 ואעתקד עלי אלטב 
8 פקס פלחקה אלדם וקד תבין אן 31 
و ורפא ירפא ھ יגיב ען אלאבא שר 
0. שרחה ען משה ר עלי סביל מא 
1 דכרנא ואן אלחקוק תעטא עלי אלעלאב 
2, ואלאדויה 75 אחכאם אלגראהאת ואלדם 
Yap qn 3‏ צרבה או סקטה או אההראק 
4 מזאבי יוכרג כאלפצד ואלחגאמה וליס 
5ו. ددع Û‏ אלגהאל TR‏ אלפצד ואלפצאדה 
6, הראם פאנהם ‏ לו דריו הדה אל 
7 מקמאת אלמשרחה ואלדלאיל 
8. אלואצחה לם יהגמו ‏ כאלגהל פיחרמו 


ו תת 


(۱) عر . يهو . م. (۲) عب . م. 
(۳) تث ۱۷ Vo:‏ (4) مخ : ולאכן (ولاکن). 
(۵) مخ : בקלה (بقلة) . (5) ۱ صم ۸ : .Y.‏ (۷) عب . 


(A)‏ عب . يُطلق اصطلاح «مسیح الرب» على کل ملك عند بنی إسرائيل؛ حيث يمسحه الكهنة بالزیت 
عند توليه الملك. وجدير بالذكر ان آسا عرف بالتقوي, وعمل كل ما هو مستقيم فى عینی الرب (۱ مل 
۵ -۔ ۱۱۵ ۲ أخ + ۵-۲؛ ۱۵: ۱۸-۸). ويريد الكاتب القول, أنه رغم ذلك كله طلب الشفاء 
من الخلوق ولم يطليه من الخالق. 

۱٩ : ۲۱ مخ : עלי (علی). (۱۰) خر‎ )٩( 

al )۱۱(‏ (للمریض), هو إخراج مقدار من دم الورید بقصد العلاح. 


۱۷ 
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١ب‏ 
\- قد أباح لهم ذلك بقوله!١) wy]‏ "ו 
۲- عليك ملکا] ". os,‏ حقھم الذم 
۲- لقلة ثقتھم بنصر الرب ووثقوا با ملك 
-٤‏ أنه هو الذى بحارب عنهم وینتقم 
۵- من العدو لقوله!۱۱ أفنكون نحن أيضا مثل سائر 
-٦‏ الشعوب] ۱ كذلك MULT‏ أغفل الطلب إلى 
۷- الرب وهو مسیح MOM‏ واعتقد فى" الطب 
۸- نقط فلحقه الذم وقد تبين أن [[ ]] ۱ 
۹- أوينفق على شفائه] "١١!‏ لم يغب عن الآباء [1 1 
۰- شرحه عن سيدنا "pagal"‏ على سبيل ما 
\ \- ذكرنا ون الحقوق تُعطى على العلاج 
۲- والأدوية فی أحكام ا جراحات pally‏ 
۳- من قبل ضربة أو سقطة أو احتراق 
٤۔‏ مزاجى یخرج کالفصد!۱۱) واحجامة!۱۱) ولیس 
۵- كما قال الجهال أن الفصد والفصادة 
٦۔‏ حرام فإنهم لو دروا" هذه ال 
۷- القدمات!*۱) الشروحة JA”‏ 
۸- الواضحة لم یهجموا كالجهل فیحرموا 


(VY)‏ الحجامة: طريقة للعلاج؛ بامتصاص الدم با لمحجم» والمحجم عبارة عن قارورة یجمع فیها دم 
الحجامة. ۰ 
(۱۳) مخ : דרדר (وررا). دری (الشی) viele:‏ 

(YE)‏ مخ : אלמקמאת | (القمات). 


)10( مخ : אלמשרחה (الشرحة). 


۱۷۵ 
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| 2 א 

1 מא הו ואגב לאזם אד מן אלואגב אן 
2. לא תתרך אלנפס ללתהלכה ולו לם יך 
در דלך ואגב oF‏ יבוז פי אלסבת קסע סרה 
4. אלמולוד ולדלך ורתו אלאבא JY‏ משה 
55 גמיע מא דכרו פי פקוח دوت ולא 

6. סימא אלא אלדי אחרמו אלפצד ואלהגא 
کر לם יכפיהם גהלהם באלאצול | חתי 

8. אסנדו תחרימהם אלי קולה ובבשרם לא 
9. ישרסו ₪ ואנמא האולי | יכדשון תכדיש 
0. ואלתכדיש עלי מענאנין פמנה מא הו 
וו. זי אלאמם כפעל אלסודאן פי וגוההם גמנהא 
2, מא הו עלי אלמית לקו | שרט לנפש. 
3, וכדלך לו יקרהו קר מנה מא הו סנה 
4 לקום ומנה מא הו עלי מית לקו ולא 
5 תשימו קר בין עיני למת. וק לא 

6ء יספדו להם ולא יתגודדו ולא יק להם. 
7ו. ואמא אלחבא ואלפצאד פלא ית 


»© » وه 


8 יתשבהאן 12 הדא בשי : 2353 


(۱) عر . یھو ۰ م. (۲) مخ : ראגב (واجپ). 
(۳) مخ : طم ria‏ (لم یجوز). )٤(‏ مخ : ۱۳۹۱ (ورثوا). 
)0( عب . 


(ר) عب . وم 3و8 : إنقاذ نفس من خطر محدق, إنقاذ من الموت» إنقاذ حياة. وقد ورد في 
هذا الوضوع فقرات عديدة في التلمود . انظر علي سبیل المثال שבת קנ א, קלב א ; יומא 
פב א, פד ב, פה א, פה ב ; כתובות טו ב, יט א. 
(۷) مخ : אלא (إلا). (A)‏ مخ : אלדד االذی). 


AA 
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ivy 
سو ری إذ من الواجب أن‎ 
تترك النفس للتهلكة ولو لم یکن(۱)‎ 
ae ز۳۱) و‎ nee 
الآباء عن موسی(*)‎ “lw ا مولود ولذلك ورث‎ ۔٤‎ 
ولا‎ OV جميع ما ذکروا فى إنقاذ‎ -۵ 
)١!ةماجحلاو الذين* حرموا الفصد‎ Vol سيما‎ -٦ 
لم یکفھم!*' جهلهم بالأصول حتى‎ -۷ 
أجسادهم‎ is) أسندوا تحريمهم إلى قوله‎ -۸ 
OMG, هؤلاء يخدشون‎ Ul, )١١١]1١١!ةحارج لا یجرحوا‎ -% 
والتخدیش على معنیین!۲۳) فمنه(۱) ما هو‎ - ۰ 
زی الامم کفعل السودان فی وجرههم ومنه!۱0)‎ -۱ 
.)۱۱( أجرح النفس]‎ Wl ما هو على الميت‎ -۲ 
ألا یجعلوا قَرعَة!١١)] ۱۱۱امنه ما هو سنة‎ Wis, -۳ 
لقوم ومنه ما هو على ميت لقوله!١) وله‎ -\+ 
وقوله יווצ‎ OM Fed OVS بين أعر‎ UGS تجعلوا‎ -٥ 
OM من آجلهم)]‎ is ۰۱ 125 هم ۱۳۱اوله جعلون‎ a ts ولا بَ‎ ps - -\4 


Gi, -۷‏ الحجامة('' والفصاد فلا [[ 1 
-\A‏ - یتشبهان من هذا بشم؛ :11 1 
بسنا سس 
a :‏ 0۹ (یکنیهم) . (۱۰) عب . م. 
: (۱۱) مقرا . (۱۲) مخ : תכדיש (تخدیش). 
(۱۲) مخ : מענאנין (معناتين) . (VE)‏ مخ : פמנהא (فمنها). 


(5)\0: רומנהא (ومٹھا). 


. مخ :1193059 . قارن: بر یی فى أر‎ (WY): 


۱۷۷ [ 
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2 ב 
1 נרבע אלי מא כננא פיה מן PO]‏ אל 
2. אכבאר אלבריה פאגה oF‏ יכתב אנצ 
3. פי יצ עולם 53 כליקה אלמלאיכה 
4. ורוו אלאסלאף ען MAUD‏ ר אנהא 
5. כלקת יום אלב וכדלך רמזהא דויד 
6 פי יום אלב לקו OF‏ אלהי בב מאד. 
7. עסה אור כש המקרה במים על וב 
8 הו וחושך על פני תהום. השם עבים 
وم רכובו, המהלך על כנפי רוחב ורוח 
0 אלהים מרחפת ובעד דלך ק עשה 
1, מלאכיו רוחות, ‏ ולם יכתב משה ר 
2, מן דכרהא אלא עלי אלעארץ ק פי הגר 
3 וימצאה מלאך 63 ופי אברהם 
4 ק ויקרא אליו מלאך 62 מן הש ולם 
mw? 5‏ פיהם אנהם רוחות ולא אש 
6 כמא שרה אלישע והנה מלאכי אש 
7, וסוסי אש. ואתא ‏ מן ‏ כברהם 


וו 


(۱) مخ : כננא اکننا) . 
(۲) مخ : אלבריה. (= ade‏ دهج )ء | دا خلقیةء, راجع ١٠ب‏ : ۶. 


)1( عر . يهر .م . (4) عب . م. 
)0( عب . )4( مخ VIVA:‏ (وروا). 
۱۷۸ 
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۲٢ب‏ 
۱- نرجع إلى ما ₪ فيه من نسق ال 
۲- أخبار الخليقة!؟) فانه لم یکتب ‘Lal‏ 
۳- فى خلق“' العالم!*) ذكر خليقة الملائكة 
-٤‏ وروی( الأسلاف عن سیدنا(*) مرسی(*۱ أنها 
۵- خُلقت sl‏ الثانى وكذلك رمزها داود ۱*) 
ר- فی الیوم۷) الثانی لقوله!”) [یارب الهی قد عظمت AAs)‏ 
۷- [اللابس النور WED as‏ الف علالیه (Hed WLS‏ 
۸- هو les!‏ وجه الغمر fol] Nils‏ السحاب 
9- مرکبته. الاشی على أجنحة الريع]!). أوروح 
۰- الله GE,‏ وبعد ذلك geal! PIS‏ 
۱- ملائکته ریاحا]. ولم یکتب Dire‏ موسی(*) 
۲- من ذکرها إلا على العارض قال" فى هاجرا*) 
۳- أفوجدها ملاك “yl‏ وفی أبراهاء!*) 
6 - قال" أفناداه ملاك الرب من WCU‏ ولم 
6 - يشرح فیهم آنهم « آرواح ولیسوا VG‏ 
-٦‏ كما شرح الیشم(*) أإذا ملالکة من نار 


۷- وخيل من “Ll‏ وأتى من خبرهم 


| (۷)مخ: ירם Ape)‏ (۸) مقرا. 
)٩( |‏ مخ : מלאכי we‏ . قارن ۲ مل ۲ : ۱۱ حيث ورد 88-337 (مرگية من نار). 


۱۷۹ 
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3 א 


1. מע apy?‏ בכבר מקפל פי ויותר 
2 יעקב. ויאבק איש. ויאמר לא 
3. אשלחך. ושרח אלנבי פי דלך 
4. אכתר מן הדא כקו ‏ ובאונו שרה את 
5. אלהים . וישר אל מלאך ויכל. 
6. פאן כאן כתב משה ללקום כי 
7. עלה השחר ‏ ולם יך קד שרח an?‏ 
8 אלסבב פי טלוע אלפגר ללמלאך מחל 
وی ip‏ מתקדמא ‏ פי תלך אלמ סנה פקד 
and 0‏ להם מא חיירהם בה ושוש py‏ 
1 ולם 11792 נפע ‏ בדכר טלוע אלפגר 
2 ומן אין רגב יעקב אלי אלמלאך JR‏ 
3. יבארכה אן כאן לם יך באכבאר 
4, אלמלאיכה עאלמא. 
5ھ 55 למא אצבח באלגד م 
6 ויעקב הלך לדרכו, ויאמר יעקב 
7 כאשר ראם o‏ ויקרא ov‏ המקום. 

(۱) عب . (۲) مقرا. 

(۳) عر .یھو م. 

one 2 & : مخ‎ (£) 


)0( مخ : 57999 (یفیده). ويبدو Wl‏ ضبطت با حرکات علي نحو ما یلفظها العامة. 
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\A. 


ivr 
فى أفبقى‎ Ja مع یعقوب!۱) بخبر‎ -۱ 
یعقوب](۲. أوصارعه انسان] ۳۱). (فقال لا‎ -۲ 
وشرح النبي في ذلك‎ ‘ua! -۳ 
]] 1 (Oe, sale أكثر من هذا کقوله(۳) آوبقوته‎ -٤ 
الله]۲۱). آجاهد مع ا ملاك وغلب].‎ -۵ 
فن کان کتب موسي!۱) للقوم ألأنه قد‎ -٦ 
قد شرح لهم‎ MS طلع الفجر]۲۱) ولم‎ -۷ 
السبب في طلوع الفجر للملاك مثل‎ -۸ 
قوله!۳) متقدما في تلك الأربعين سنة فقد‎ -۹ 
کتب لهم ما حیرهم به وشوش عقولهم۳۱)‎ - ۰ 
بذكر طلوع الفجر‎ Mads ولم یفده(‎ -۱ 
یعقوب!' [[ ]] الاك أن‎ cbs ومن أين‎ -۲ 
بأخبار‎ MS يباركه إن كان لم‎ -۳ 
We الملائكة‎ ٤ 
IG وكذلك لما أصبح بالغد‎ 7 
لوقال یعقوب‎ airy أومضى یعقوب فى‎ -\ 
اذ رآھم](۲. أفدعا اسم لمكان]".‎ -۷ 


)1( مخ : ووم (نفع). (۷) مخ : 55# (الی). حذفناها حتى يستقيم السياق. 
۸۱ 
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23 د 
1 פאן כאן משה לם ישרח להם הדה אל م 
2. קצה אד כתבהא בהדא | אלאכתצאר 
3. פאי פאידה פי Tp‏ ויאמר יעקב כאש 
4. ראם. ולכן אעזך אל ידל עלי PIS‏ 
5. מא נקולוה אלאבא ואלאסלאף IN‏ וי 
6. ויאבק איש עמו. הו שר של עשו 
کے שאגבה ויפגע בו מלאכי אלהים. 
8. שר של יש יבשר יעקב באנה מע 
9 מעה משייע ליטמאן ויאמן מן 
0, שר Wey‏ ומן IP‏ דלך ען יעקב 
1 המלאך הגאל אתי מכל רע. ומן 
12. אנכר מן הדא שי פלינטר °5 דניאל 
3, אד שרע פי אלצלאה | ואלאבתהאל 
4 ומכת ذخ NOI?‏ צאימא كم לה 
5, אלמלאך בתחלת תחנוניך יצא דבר 
6 ואני באתי להגיד לך כי המודות 
7 אתה ושר מלכות 5 Wp 339 toy‏ 


(۱) عب . (۲) عر . بهو ۰ م. ۱ (۳) مقرا. 

(4) مخ: وم ذؤوج (نقلوه). حذف الکاتب الواو الأولى بوضع نقطة علیها. 

)0( عب . حرفیا : «رئیس عبسو». ويقصد بكلمة שר . الملاك الذی يحميه» علي اعتبار أن لكل 
شخص, ولکل ial‏ ولکل شعب. ملاك يحميه؛ فهو بشابة الرئیس أو القائد الذی بصارع معه ويدافع 
عنه- أو نيابة عنه- ضد آعدائه- انظر دا ۱۰: ۱۳- ۰۱۶ ۱۹۔ ۲۱؛ עיין: מדרש הגדול و 


וישלח לב,כה ; מדרש רבה, פרשה עז eA‏ 
۸۲ 
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۳ب 
-١‏ فان کان موسی!'' لم یشرح لهم هذه ال [[ ]] 
۲- قصة | کتبها بهذا الاختصار 
۳- فأی فائدة فی قوله J)‏ وقال يعقرب اذ 
al, +‏ ولکن isl‏ الرب يدل على صدق 
۵- ما نقله \- والأسلاف أن [[ ]] 
as boy! -٦‏ انسان) (۱۳. هو «ملاك عیسو (۵) 
۷- شاغبه أولاقاه ملائكة LI‏ 
۸- «ملاك Vail a!‏ يبشر یعقوب!'' بأنه [[ ]] 
۹- معه مشيع لیطمئن ويأمن من 
۰- «ملاك عيسو»!*) ومن قوله!؟) ذلك عن يعقوب!١)‏ 
۱- الا الذى خلصنی من NS‏ ومن 
۲- أنكر من هذا شئ فلينظر فى دانيال!١)‏ 
۳- إذ شرع فى الصلاة والابتهال 
-٤‏ ومكث ۲۱ یوما صائما فقال اله 
۵ - الملاك أفى إبتداء تضرعاتك خرج الأمر 
-٦‏ وأنا جئت لأخبرك" لأنك محبوب 


mcs -۷‏ أورئيس مملكة فارس ) وقف مقابلی0] gsi)‏ 


(1) عب . م - حرفیا «رئیس إسرائبل»» و«إسرائيل» هنا هو «یعقوب». وربا یقصد فى الوقت ذاته 
«بنو اسرائیل». فملاك یعقوب الذی خلصه. هو ملاك (رئیس) بنی إسرائيل lle‏ 

راجع الملحوظة السابقة وأقوال الحكماء في نفس ال مواضع فى الدراش. ۱ 

sou )۷( 4‏ להגיד ند ده .قارن دا ۲۳:٩‏ حيث نهد sce 25 2n‏ © 

(A) |‏ عب. م. 

۱۸۳ 
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4 א 
1 ואני באתי להגיד אנא תולית אלאעראב 
yy 2‏ ואלאכבאר בצלאחך ועפאפך 
3. יעני אנה יערב yy‏ כל יש ושר מלכות 
یہ 5 פי טול מדה PN‏ אלכא יום קאים 
5 בהדאי ינאצבני וינאקץ קולי אלחסן פיכם 
6 ואיצ שר יון אקבל יעאנדני בקו ואני 
7 יוצא והנה שר יון נקלאל ואין אהד מתהזק 
8 עמי על אלה כי אם מיכאל שרכם. ואן 
وم IRD‏ הדא כלה עלי סביל אלוחי כאן NIK‏ 
0 עלי צרבין אחדהם יך ود ריא " מנאם 
1م ואלב פי ריא יקצה פלא nya?‏ אל מלאך 
2 יתראיא פי מנאם ולא יקצה אלא כצרב 
3, אלאמתאל עלי qon‏ אלעלה אלתי הי סבב 
4 ללנבוה כקו גל ועז ודברתי על הנביא 
5 ואנכי חזון הרב. פלא נדרי 
6 אי עלה שרח לנא משה פי כתאבה 


(۱) دا ٩‏ : ۲۳ . (۲) عب . م. 


(۳) دا ۱۰ : ۰.۱۳ (4) مخ : יום (یوم). 
(۵) مش : קאים (قائم). )٩(‏ عر . 26 . م. 
(۷) دا ۲۰:۱۰ . 


(A)‏ مخ : 988۹۶۹ (وقال). حذف الکاتب الواو الثانية بوضع نقطة فوقها. 
)٩(‏ دا ۱۰ : ۲۱ . (۱۰) مخ : אחדהם (أحدهم). 


۱۸۶ 
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7 
-١‏ أوأنا جثت GEL SY‏ تولیت الاعراب 
۲- عنك والاخبار بصلاحك وعفانك ۱ 
۳- یعنی أنه عرب عن کل إسرائيل!؟) 0 ג 
ML WU -٤‏ فی طول مدة تلك ال ۲۱ Lay‏ قائما!ه) 
۵- بحذای یناصبنی ویناقض قولی الحسن فيكم 
-٦‏ وأيضا "١‏ أرئيس الیونان ۱۷۱ آقبل یعاندنی بقولد!"ا (فإذا أنا 
۷- خرجت هو ذا رئيس الیونان] ا۷ اوقال YN‏ حد يتمسك 
۸- معی على هؤلاء إلا میخائیل رئیسکم]!۱۹. وان 
۹- كان هذا كله على سبیل الوحی كان الوحی 
۰- على ضربين آحدهما ۱ ایکون ("افی رژی(۱۱) ו 
۱- والثانی فى رژی!۱۱) OBE‏ فلا یبعث الرب OM‏ 
۲- يتراءى فی منام ولا يقظة إلا کضرب 
\- الأمثال على تلك العلة التى هى سبب 
6 - للنبوة کقوله ۲۱ اجل وعز لوكلمت الأنبياء!؟) 
45-0 ت OE gl)‏ فلاندری 
gl -٦‏ علة شرح لنا OY pup‏ فى کتابه 


ה 
(NN)‏ مخ : ריא. ۰۱ مخ oman:‏ | (النام). الألف واللام مقحمتان. 


(۱۳) مخ : ap?‏ (يقظة). (VE)‏ مخ מלאך Age)‏ 
(VO)‏ هو ۱۲ : ۱۱ عر ۱۰. (YN)‏ عب . 
۱۸۵ 


1/0 


4 ב 
ו. עגד קצה יעקב מע אלמלאך אד ק 
2. ויאבק איש ולא פי קו ויעקב הלך לדר 
3. وی בו . ולא כאן יצלה וכתב אכבאר 
4 מגהולה אלאצול לולא אן ביאן דלך TO‏ 
ہے דכר אלמלאיכה וסירה אל פי אצהארהם 
6. אלי אלנאס קד כאן | מהקדם ענדהם גיר 
7. מגהול ומן דלך אלעלם אלסאבק ענדהם 
8 וגדנא יהושוע לם ישך ود אלרגל אלדי 
وم ראה קאים ובידה סיף מסלול אנה מן 
0ء אלמלאיכה לקז והנה איש Jay‏ לנגדי 1 
1 וחרבו שלופ בידו וילך יהוש אליו ויאמר 
2 לו הלנו א DX‏ לצ פאד לם ישך אנה 
3 מן אלמלאיכה בקי עליה אן יעלם פיחוז 
4 מן הו אן כאן פי חזב יש או חזב אלעדו 
5 פלדלך و לה הלנו א on‏ לצ ופי הדא 
6 אלסואל דליל עלי אן יהוש קד כאן ענדה 
7 עלם מא שרח לנא פי דניאל 1# לכל 
18. אמה 


>>more‏ כ 


(۱) عب . (۲) عر . یھو م . 
(۳) مقرا . (4) عب . م. 
)0( مش : אכבאר (أخبار). )1( مخ : מתקדם (متقدم). 


(۷) مخ : קאים (قائم) . 
(A)‏ مض : לנבד5 ١‏ .تصویب بقلم الکاتب. نقطة فوق الياء الحذوفة. ونقطة أسفل الواو التي 
آراد وضعها محل الیاء. 

كما 
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Vt‏ ب 
۱- عند قصة یعقوب!'' مع ا ملاك إذ قال 
ץ- آوصارعه إنسان] (۳) ولا فى قوله [رمضی یعقرب فی طریقه()]۳۱) 
ץ- Anny,‏ ولا كان یصلع وکتب CO ust‏ 
+- مجهرلة الأصول لولا أن بيان ذلك من 
۵- ذکر الملائكة وسيرة الرب فی اظهارهم 
-٦‏ إلى الناس قد كان متقدما(۱) عندهم غير 
۷- مجھول ومع ذلك العلم السابق عندهم 
۸- وجدنا یشرع!۱) لم يشك فى الرجل الذى 
9- راہ MLS‏ وبيده سیف مسلول أنه من 
۰- الملائكة لقوله""' أوإذا برجل واقف ANSI‏ 
۱- وسیله مسلول!*) بيده فسار یشوع al‏ وقال 
צ\- له هل Oost‏ أو لأعدائنا“] "'فإذا لم يشك أنه 
۳- من الملائكة بقی عليه أن یعلم Wns‏ 
6 - من هو إن كان فى حزب إسرائيل!) أو حزب العدو 
۵ - فلذلك Ji‏ له لهل ₪ ost‏ أو لعدائنا(*]۳۱) وفى هذا 
۲ - السوال دلیل على أن يشوع “قد كان عنده 
۷- علم با شرح لنا فى While‏ أن لكل 
۸- أمة 


)٩(‏ حور ie‏ (الأمر)ء أي یحکمه.- العجم الوسيط؛ جا ص +۴٠١‏ لسان العرب (حوز). والعنی 
في النص: يتيقن وبقطع في الأمر إذا كان هذا اللاك في حزب إسرائیل أو حزب العدو. 
۱۸۷ 
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5 א 
שר מן אלמלאיכה ולו לם יך יעלם דלך 


در طن יקו הלנו אתה. וכדאך כאן גואב 
53و אלמלאך לה עלי קדר סואלה בקו ויאמר לא 
4. ده אני שר צבא G2‏ נפא ען נפסה אן יך 
5 שר של אומות ואתבת אנה שר של יש 
6 הו IP‏ אני שר צבא 62 וצבא 62 הם יש לקו 
1 לצאו כל צבא کی פאן אעחרץ מעארץ 
PD 8‏ לעלה אנמא אסתפהמה אן כאן מן 
ور רגאל עסכר יש קלנא לה ירתפע הדא 
0ו. אלשן וידהב הדא אלשך מן JON‏ אלמערפה 
וו. בוגוה אללגה וצחאיח אלכטאב ודלך אנה 
P 2‏ הלבו אתה אם לצ, ולם יקור הממנו 
3ء א אם מצרנו . פלו ק הממנו לכאן ידל 
4 עלי מן יך מן אהל אלעסכר מתל ip‏ 
5 ולא נפקד ממנו איש איש ממ את 
6 קברו ואד ק הלבו ולם יקוֹ הממנו פקד 
(۱) عب .- وهو ما ترجمناه.«ملاك». من قبل. راجع ۲۳ ب: ,٦‏ ۸ وا ملاحظات علیهما. 
(۲) عر .يهو . م. (۳) مخ [prs‏ (= יקול : یقول). 
(4) مقرا . )0( عب. 
)٦(‏ ق. (۷) عب . م . 
۱۸۸ 
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۰ 


| Y0 
رئیس!'' من الملائكة ولو لم یکن ۲) بعلم ذلك‎ -١ 
وكذاك کان جواب‎ OTE jal ז- لم يقل"‎ 
كلأ‎ Jas] ا ملاك له على قدر سژاله بقوله!۱۲‎ -۳ 


-٤‏ بل أنا رئيس جند الرب] ا١ا‏ نفی عن نفسة أن یکون!۲) 


(¥) (3) 


۵- «رئيس cael‏ (أخری !٦ا‏ وأثبت أنه «رئیس إسرائيل» 
-٦‏ هو قوله"" أأنا رئيس جند الرب) (*) وأجند الرب](*" هم إسرائيل ("القوله!؟) 
۷- أجميع أجناد ا*'الرب ces‏ فان اعترض معترض 

۸- فقال(؟' لعله if‏ استفهمه إن كان من 

۹- رجال عسکر إسرائيل!" قلنا له يرتفع هذا 

-٠‏ | ويذهب هذا الشك من حسن العرفة 

۱- بوجوه اللغة وصحائح الخطاب وذلك أنه 

UG -۲‏ أهل لنا نت أو لأعدائنا'")“. ولم يقل" «هل Co‏ 

۳-آنت(۷) ol‏ من ONG Se‏ فلو قال! 0٢‏ جج دو لکان 7 

- على من ass‏ من أهل العسکر مثل Wg‏ 

WE, xl! إنسان]()‎ Co iii; و - انلم‎ 

ai) 3327 قبره]“' واذ قال ۲۳ 33150 ۱ ۱ ول يقل"‎ -٦ 


(A)‏ مخ: כל عدم .قارن خر ۱۲ : ۶۱ ( כָּל-צְבָאות...). 
)٩(‏ عب = هل ما . (۱۰) عب . = هل AW‏ 
۱۸۹ 
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at 
+2 
3 
.4 
.5 
.6 
1 
.8 
.9 
0ء‎ 
וו.‎ 
012 
13ء‎ 
4ء‎ 
015 
6ء‎ 
דו,‎ 


5 ב 

83 אנה מלאך לנא ואן הדא אלאמר 
אלעלם קד PID‏ ענד יעקב ויצ ואב ונה 
ואדם ולם יכף עליהם מן אלמלאיכה 
נציר קו ישעיה אלנבי ביגם ההוא Ap)?‏ 
י6 על צבא מרום במ ועל מלכי ‏ 5 
האדמה על האד . יעני אן אחכאם 
אלל תגרי עלי אלמלאיכה ود אלסמא 
פיתצל דלך אלחכם במלוך אלאמם 
פפי הדא אלקו Twn‏ ותחקיק 
לקו דניאל ود דכרה לש מלכות 5 
ושר יון ומיכאל שר יש וק و سرد אם 
יש עליו מלאך מליץ אחד מני אלף 
להגידר לאדם ישרו, פהדא 
אלמלאך מליץ טוב אלמערב באלכיר 
ואלחסן FY Thy‏ אלנאס הו מעני קד 
דאך אלמלאך לדניאל ואני באתי להג 

וכמא אן מליץ סוב מוגוד 


ع ا ت 
(۱) عب . 


(۲) مقحمة . 


(۲) عب . م. 
)٤(‏ عر . یھو “p>‏ 


(۵) مخ: מרום. قارن 0123 في أشع: .Y\:YE‏ 


. مقر‎ )٩( 
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۱۹۰ 


Yo‏ ب 
١‏ - صح أنه ملاك لنا JJ ol‏ ]] 
۲- العلم قد سبق عند یعقوب!'' وإسحق 5 ۲۱" اوابراهيم ۲۱ او 
Mealy -۳‏ ولم يُخف عليهم شئ "من الملائكة 
-٤‏ نظير قول ٠‏ أشعيا (۱)النبی! فی ذلك اليوم يطالب 
۵- الرب cl ix‏ العلاء ۱""وملوك [[ ]] 
-٦‏ الأرض على UUM YI‏ یعنی أن أحكام 
۷- الرب تجری على الملائكة فى السماء 
۸- فیتصل ذلك الحكم بملوك الأمم 
4- ففى هذا القول (*اتشدید وتحقيق 
۰ - لقول!*) دانیال۱۱) فی ذکره [ لرئیس(۱۲ VED bile‏ 
۱- وأرئيس الیونان] ١7‏ وآمیخائیل رئيس oF HO ONL SL ol‏ 
۲- وجد عنده مَل وسیط واحد من ألفٍ 
۳- لیعلن للانسان استقامتہ]!"'. فهذا 
-٤‏ اللك «وسيط حسن»( الب با حیر 
Jot -۵‏ [[ عن الناس هو معنى Sis‏ 
wis -‏ الاك لدانیال!١)‏ أوأنا جئت ONG SY‏ 
۷- وکما أن «وسیط حسن Ma‏ موجود 


(۷) مخ אל יהרא- وهو الیهو بن 252 البرزي( ۹59۲۵ 583323-12 הַבּּזָי) - 
قارن الشکل gl)‏ ۳۲: ר). 

7 4 1 %4 2% 
(A)‏ عب . מליץ טוב «:وسيط ie‏ وسيط خی وسيط حسنٌ۔ 


۱۱ 
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۱ > 26 

ہے כדאך מליץ רע מוגוד והו אלשסן פדאך 
2. פדאך מגיד על DTK‏ ישרו והדא | An‏ 
3 מביד על אדם רשעו . כקז פי נבוה 
4, זכריה עלי יהושוע הכהן הב ויאמר 
5. 65 אל השטן יגער י6 בך م פי סבב דלך 
6. מא הו . ויהושוע היה לבוש בגדים 
کے צואים באנת עליה ‏ תיאב וסכה ומן 
8 אבלהא כאן מדמום עלי לפאן אלמלאך 
9. אלשטן אלדי הו מעאנד | ללמליץ סוב 
0, ומצאדדה והדא دہ באמתאל גבוה 
1 אלמצרובה ען אל ללכלק ומתל שטן 
2 יהושוע כאן דאך אלדי קיל פיה ושר 
دور מלכות 5 עמד לנגדי ذخ יום . וקו 
4 לנגדי جج٦‏ ינאסרני ויצאדדני פיא 
5 דניאל פ פכל מא דכרת | אנא VO‏ פי 
6 יש אמתך הסנאת | עאנדני שר DID‏ 


(۱) عب ۳٩۵.‏ فو وسیط شري وسيط شر وسیط سوه 
(۲) ال . عب . (۳) مقرا. قارن أى ۳۳ : ۰۲۳ 
(4) عب . (۵) عر . یھو . זי 
)٩(‏ عب . م . (۷) مقرا. 
(A)‏ مخ : ומצאדדה (ومضادده). 
۱۹۲ 
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וזו 
۱- كذاك وسيط سی موجود وهو الشیطان"" [[ ]] 
۲- فذاك یعلن للانسان استقامته]۳۱) وهذا Tp‏ ]] 
۳- «یعلن للانسان Ocal‏ کقوله "فى نبوة ‏ ` 
-٤‏ زکریا على يهرشع الکاهن(*) العظیم וו 
۵- الرب للشیطان MO Mtge‏ قال فى سبب ذلك 
-٦‏ ما هو . أوكان بهوشع لابسا ثيابا 
۷- قذرۃ]'۷' كانت عليه ثياب وسخة ومن 
4- أجلها كان مذموما على لسان الملاك 
*- الشيطان ws‏ معاند للوسیط(؟' الحسن!؟) 
٠‏ - ومضاده Liang!)‏ كله بأمثال النيوة!؟) 
۱- المضروبة عن الرب للخلق ومثل شیطان!*) 
۲- يهوشع کان ذاك الذى قيل فيه أورئيس 
۳- مملكة فارس١١)‏ وقف مقابلى واحداً وعشرين!١١) OL‏ وقولد!*) 
- أمُقابلى]!"' يريد يناظرنى وبضادنی OY‏ 
6 וש J]‏ ]] فكل ما ذكرت أنا فيك وفى 
٦۔‏ إسرائيل deal!)‏ حسنات عاندنى «رئيس فارس NG‏ 


.)0( 5533 : مخ‎ )٩( 
في دا ۷۷ء‎ 7٦ مخ : ذچ .وردت وود ים‎ )۱۰( 
רלצאדדני (ویصاددنی).‎  :.₪)\\( 


vay 
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6 2 
ו. פדכר מסאויכם ונטיר לפסה נגדו 
2. עלי מעני אלמקאומה וסביל אלמצאדדה 
3. ואלמעאנדה קז ond‏ יתקפו האחד הש 
4. יעמדו נגדו אד כאן אלוהויד פרידא 
5. ולו כאן שרירא קויא . פאן אלב קד 
6 יקאומה פי אלטסאקה ויעאנדה ועלי 
7. הדא אלסביל משהור ענד אהל אלגבוה 
8 מן צפאת אלמלאיכה ומא קיל פיהם 
و מן תקליד בעצהם אכבר אלחסנאה 
0 ובעצהם | אכבאר | אלסיאה | עליה 
1 ברא קז דויד פי דעאיה עלי טא 
ADPKD ,2‏ בקו הפקד עליו רשע וש > 
3 יעמד על ימינו. וכדלך ‏ מא 
4 מן WROD‏ אלחדית ود שסן איוב 
5 כיף כלמא אמתדח אל בצלאה 
6 אלוב ועפאפה ותקתה וננלה KX‏ 
7 צאדדה אלשטן באלתנקיץ לה 


al (\)‏ ضده )مه אלמצאדדה | (الضاددة). 
اس .= 0 ۰ 


(۳) عر .يهو . م۰ 
)0( مخ: אלוחויד | ((<3). 


(4) جا VY : ٤‏ مخ: 9 (عپ. م). 
)1( مخ: الألف | שג مقحمة. 
)٩(‏ مز ۱۰٩‏ :\. 


(۷) عب. (۸) عب . م . 


۱۹ 
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٦ب‏ 
فذکر مساوئكم ونظیر لفظة 1723 )0 
۲- على معنی القاومة وسبیل المضادة!؟) 
۳- والعاندة قوله!۳) !وان غلب أحد على الواحد 
- یقف مقابله الائنان] ۲۴۱ إذ کان וכ 2 1 
۵- ولو كان شريراً قويأ. فان الثانی قد 
-٦‏ يقاومه فى الطاقة ویعانده وعلی 
۷- هذا السبیل مشهور عند أهل النبوة 
۸- من صفات SIMI‏ وما قيل فيهم 
۹- من تقليد بعضهم أخبار " الحسنات 
-٠‏ وبعضهم أخبار السيئات عليه 
۱- جری Us‏ داود ")فى دعائه على Ty‏ ]] 
۲- ظالمه بقوله(۳) أفأقم نت عليه شريرا وشیطان(۸) 
۳- يقف عن يمينه]7؟). وكذلك ما 
۶ - ترى من pb‏ الحديث فى «شيطان آیوب»۱:۱) 
۵- كيف كلما امتدح الرب بصلاح 
٦۔‏ וש asics)‏ وتقواه ١‏ /ونبله 11 1 
۷- שומ الشیطان بالتنقیص له 


(۱۰) عب. انظر gl‏ ۱: ۱۱۷-۸ ۲: ۵-۳. 
(۱۱) مخ : ותקתה (روتقته). ق. (VY)‏ مخ: צאדדה ‏ (ضادده). 


۱۹۵ 


http://kotob.has. it 


7 א 
1 ותמחיק ‏ חסנאתה ואלתקליל לקדר 
2 צלאחה פכאן ‏ לדלך שטן. ותפסיר 
3. מעאנד | מנאסר משתק מן ויקרא 
4. א שטנה 15١‏ כתבו שטנה על היהודים. 
5. ומן תהת אהבתי ישטנוני. ‏ פהדה 
6. אלאכבאר כלהא אלי מא דכר אלישע מן קו 
of‏ מלאכי אש וסוסי אש. וכל קצה 
8 דכרת פי אלמלאיכה אלתי בעצהא fin‏ 
9 מחכמה עיאנה ‏ ובעצהא אמתאלא 
0 ובעצהא פי אלריא וגדנאהא ود סאיר 
1 אכבאר אלאנביא ולם יכתב TWO‏ מן 
2 דכרהם שי פי אול אלכליקה ود ו ימי 
3, ברא ואד וגדנא | עלמהם ‏ סאהר 
4. מחפוט לם 173 אן משה בדלך 
5 עאלמא ואנה אוהא עלם דלך אלי 
6 אמתה ומן דלך קו דויד הללוהו 


(۱) عب. (۲) مخ: א (اختصار : اسمها). صو : © (بالعبرية: 8ج8 4 
(۳) تك ۲٢‏ : ۰.۲۱ (4) قارن عز Vik‏ ( *הודים = 5395 9 50935509 ). 
(۵) مز ۱۰۹ : 4. (ר) عر . 26 .م. 
(۷) قارن LY‏ ۲ : ۱۱ حيث وردت רְבֶב- (مرکبة). 
(A)‏ ۲ مل ۲ : ۰۱۱ )٩(‏ أي عبانا. تري بالعین. 
(.۱) مخ : אלריא (الریا). (۱۱) مخ: ow‏ (شی). 

۱۹۹ 
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۱- وقحیق حسناته والتقلیل لقدر 

۲- صلاحه فکان لذلك شیطانا(۱. وتفسیر 

۳- معاند مناظر مشتق من أفدعا 

.)4!] ومن أکتبوا شکوی على اليهود‎ lie Pal -٤ 
ومن ادل محبتی يُخاصموننى]!0. فهذه‎ -۵ 

-٦‏ الأخبار كلها إلى ما ذکر Vid]‏ من قول" 
ץ- Mega]‏ من نار وخیل من نار]!4). وکل قصة 
۸- ذکرت فی الملائكة التی بعضها [[ ]] 

9- محكمة Nils‏ وبعضها أمثالا 

۰- وبعضها فى “sill‏ وجدناها فى سائر 

۱- آخبار الأنبياء ولم یکتب موسى!١)‏ من 

۲- ذكرهم شیثا(۱۱) فى أول الخليقة فى «ستة أيام 
Mage Kall -۳۲‏ وإذ وجدنا علمهم OTH pl‏ 
-٤‏ محفوظا!*۱) لم نشك أن موسى١١)‏ بذلك 

OM SST asl, Olle -٥‏ علم ذلك إلى 

- أمته ومن ذلك قول!٦ا‏ داود۱۱) سبح 


(VY)‏ عب . م. (۱۳) مخ :ف×1 (ظاهر). 

)١٤١(‏ مخ מחפוט (محفوظ) . (۱۵) مخ : עאלמא (عالا). 

(ר\) مخ earn‏ (أوهي). صو: eal‏ أوحي إليهم: أي آشار إليهم. وحی إليه وارحی:آوما. 
وكذلك : کلمه بکلام يخفيه عن غيره.- لسان العرب» (وحي). 


۱۹۷ 
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ו. כל מלאכיו, הללוהו כל צבאיו. 
2. יהללו א O ow‏ וקו עשה מלאכיו 
3 רוחות מש אש לוהט וקו ברכו י6 
4. מלאכיור ונקו مج אן משה 5 לם 
5. יכתב פי יצי עולם oon‏ חדש A”‏ 
6. ואנמא ק 1777 לאותוה ולמוע פלם 
and? .7‏ הדה אלאלפאט אלא וקד ערפהם 
8 חדודהא ותאוילאתהא | קבל דלך 
9. באנהא איאת פי אלסמא יהתדי בהא 
0 פי אלבר ואלבחר אלכואכב אלנירה ואל 
1 דליל עלי אן אלאותות הי אלנירה וליס 
2 עלי אלאותות התבין תתבין ענהא 
TP yo .3‏ ומאותות השמים אל תחתו , 
4 לאנהם ירתאעו לכסופהא ולמועדים 
5 מואקית אלסאעאת הערף באלשמס 
6 ואלקמר פיימצי מן אלגהאר ואלליל, 
7 ומן אלסאעאת | תכמיל ا אלאיאם 


لس بب یو مج ۔ ڪڪ 


(۱) مز ۱4۸: ۰۲ (۲) مز ۸٤۱:٥.مخ:٭‏ (= MK‏ ). 
(9) عر .يهو .م . (4) عب . م. 
(۵) مز ۱۰6 : 4. )٦(‏ عب . 
(۷) تك ۱ (A) NO:‏ ال. عب . 
TAY‏ ۱۰ : ۲ . 
۱۹۸ 
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۱- یاجمیع ملائكته. سبحوه ياكل جنوده]!١).‏ 
ז- eat!‏ اسم MN‏ وقوله!۳) cial!‏ ملائكته 
۳- ریاحا Ould‏ نارا ملتهبة]!*) وقوله!۳) آبارکوا الرب 
+ يا ملائكته] ونقول(۳) Mul‏ أن Ola‏ 7ھ لم 
۵- یکتب فی خلق!4) ומנ اسم ב רו 
-٦‏ وافا UG‏ أوتكون لآيات وأوقات!4)] "افلم 
۷- يكتب هله الألفاظ إلا وقد عرفهم 
۸- حدودها وتأويلاتها قبل ذلك 
۹- بأنها آیات فى السماء שש بها 
-٠‏ فى البر rally‏ والکواکب النيرة» وال 
-١‏ دلیل على أن MOL‏ هی النيرة ولیس 
۲- على الآيات [[ ]] تتبين عنها 
۳- من قوله ومن آيات السموات ON pad TY‏ 
6 - لأنهم یرتاعوا لکسوفھا MSG SU)‏ 
۵ - مواقیت الساعات تعرف بالشمس 
7 - والقمر فیمضی!۲۲۱ من النهار واللیل. 
۷- ومن الساعات تکمیل الأيام 


(۱۰) يقال 4-5 الشمس CAS‏ بمعني واحد. أى ذهب Lage‏ وخسنها الله وكذلك القمر. قال 
ثعلب: کسفت الشمس وخسف القمرہ هذا آجود في الکلام- انظر: لسان العرب (خسف). 


(۱۱) مخ : פיימצ" . 


۱۹۹ 
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1. ומן אלאיאם תכמיל אלשהור IND‏ לימים 
2 ומתל עד הדש ימים ומן אלשהור 
3. תכמיל אלסנין והו TP‏ ושנים FRI‏ אלהסאב 
ہے אלמוגוד עגד אלאמם הו ענד אלאמם הדא 
5 אלאצל ולם יכף 555 ען OTK‏ ונה אברהם 
6. יצ ויע יוסף ומשה ואהל עצרהם, On‏ 
7 מן IRD‏ בעדהם אלי אלאן ואלי אכר אלכלק 
8 ומן YAN‏ עלם אלאמם ‏ אלפאלפה בהדא אל 
وم הסאב ופנונה ותמייז 73D‏ אלשמס מן 
0, סני אלקמר ופצל שהור אלשמס עלי שהור 
1, אלקמר וסגה אלקמר בקטע כל ואהר מבהם 
2, ללפלך באיאם מחדודה מעלומה ובב בלר 
3, ללאמם OOK‏ אלחכמה ואפתהקו אלתסמיה 
4, בהא בקז ויקרא ده פרעה להכמ וק חכמ 
5 יועצי פרעה וק מי בכל הכמ הגור וק 
WR 6‏ תאמרו כן הכמ אנ והאבדתי 
7 חכמ מאדום. וקיל ود דניאל הנ מיש 
8, ועזר וללמדם ספר | ולש כשדים 

(۱) عب. أي لعدد من الأيام (تك ۱: AVE‏ (۲) مقرا. 

(۳) عر . يهو . م. (4) عب . م. 

)0( مخ :עלי ‏ (علی). )4( مخ: الباء مقحمة. 


(۷) مخ :۵« (ye)‏ . صو: وه + 
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-١‏ ومن الأيام تکمیل الشهور فهو لأیام(۱) 
۲- ومثل أبل Lat‏ من الزمان]""' ومن الشهور 
۳- تکمیل السنین وهو قوله۱۳ وسنون](؟' وأن احساب 
-٤‏ الوجود عند الامم هو عند الأمم هذا 
۵- الأصل ولم يخف ذلك عن آدم Vegi‏ )5( |براهیم(۱) 
ר- (و) | سحق'(۶' ويعقوب!4) (و) یوسف!۱) وموسی!۱ا وأهل عصرهم. ثم 
۷- من كان بعدهم إلى الآن والی آخر ا خلق 
۸- ومن أجل le‏ الأمم السالفة بهذا ال 
۹- حساب وفنونه وقییز سنى الشمس من 

سنی القمر وفصل شهور الشمس عن شهور 
چو وی یس 
۲- للفلك بأيام محدودة معلومة وجب VU‏ 
۳- للامم اسم ا حکمة واستحقوا التسمية 
٤۔‏ بها بقوله(۳) tes!‏ فرعون أيضا OL USL‏ وقوله(۳) Sm!‏ 
-\O‏ مشیری فرعون] ۲۱) i i,‏ جمیع حکما OED al‏ وقوله!۳) 
Ms] -\4‏ تقولون حقا(۹) ز نحن(*) حکما ,43)] (1) yf!‏ 0 
۷- الحكماء! من آدوم](؟'. وقیل فی أدانيال (و) HUE‏ (و) میشائیل*) 
(OU ey -\‏ ۲ فیعلموهم كتابة الكلدانيين ولسانه ٠٠)‏ 


س 
(۸) مخ : איך QU.‏ 739% فى أر ۸ : ۸. 


)٩(‏ مخ : دو .لم ترد في نص أرميا الذى رجعنا إليه. 
۲۰۱ 
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زی ווהילדים האלה ארבעתם נתן להם האלה 
2. מעד והשכל בכל ספר וחכמה וק 
3 וימצאם עשר ידות על כל החרסומ. 
4. ואלחרסו ואלאשפין OF‏ אלדי קיל פיהם 
5 ודתא נפקת וחכיה ‏ מהקטלין ‏ וק 
6. אזל וכן אמ ליה לחכימי בבל אל תהובר 
7 וק פי המן ויאמרו לו חכמ פהל כאנת 
8 הדה אלחכמות אלא כארגה رو פראיץ 
9. אלתורה ובכלאף שראיעהא ובגיר 
0ء רסומהא והל הי אלי ہ٤,‏ 0 اميك 
וו, וא רפום תרכיב אלעאלם ומגארי 
2, פצולה אלד ואנתקאלהא מן רביע אלי ציף 
3, אלי כריף אלי שת אלי רביע פתנתקל אל 
4, אחואל פיהא מן הרארה ורטובה אלי 
5, הרארה ויבוסה ומנהא אל ברודה ורטובה 
6 ודלך כלה באנתקאל אלשמס מן תקו 
7 אלי הקופה ובין כל הקז ותקו צא יום 
(۱) عب م . (۲) دا ۱ : ۱۷. 
(۳) عر . یھو . م. 
)€( عب . م.- الفرد 8815 : wile‏ ساحر, راق. قارن عر : «الجوس». 


(۵) دا ۱ : 


.Y. 


(ר) ال . عب . (مختصرة). 


(۷) ال . عب. تارن نهايةالجمع فى 9۲و۵9 (دا ۱: (Ye‏ مخ :نهايتها ياء ونون 


(آرامیة). 
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وأأما هؤلاء الفتیان الأربعة فأعطاهم الل(۱)‎ -١ 
معرفة وعقلا فى كل كتابة وحکمة] ۲۱ وقبل(۳)‎ -۳ 
[sf أوجدهم عشرة أضعاف فوق كل‎ -۳ 
فيهم‎ aS) والعرافون!3) والسحرة اهم الذين‎ -4 
الأمر وکان الحكماء١١) یقتلون] وقیل۳)‎ > -6 
حکما ء بابل](۱۰)‎ ad له هکذاء لا‎ “UG, آمضی‎ -٦ 
له حکماژه(0۱] (٢افھل كانت‎ dus! فى هامان(۱۱)‎ js, -۷ 
خارجة عن فرائض‎ YOM SLI هذه‎ -۸ 
وبخلاف شرائعها وبغیر‎ ML al -9 
رسومها وهل هی إلا فرائض السموات‎ -۰ 
رسوم ترکیب العالم ومجاری‎ ۲ ])١(ضرألاو‎ -۱ 
فصوله الأربعة وانتقالها من ربيع إلى صیف‎ -۲ 
إلى خریف إلى شتاء إلى ربيع فتنتقل ال‎ -۴ 
أحوال فیها من حرارة ورطوبة إلى‎ - 6 
حرارة ويبوسة ومنها إلى" برودة‎ -۵ 
ويبوسة ومنها إلى" برودة ورطوبة‎ -٦ 
)١(لصف وذلك كله بانتقال الشمس من‎ -۷ 
1 1 إلى فصل وبين کل فصل وفصل')‎ -۸ 


۰۱۳ : ۲ دا‎ )٩( مخ : אלד (2ש).‎ (A) 
. عب‎ )۱۱( Ves ۲ دا‎ )۱۰( 
ال . عب.‎ )۱۳( .۱۳ : ٩ : آس‎ (VY) 
۰۲۵ : ۳۳ مخ : אלי (إلى). (۱۵) آر‎ (VE) 


(V9)‏ مخ : אל (ال). 
۳۰۳ 
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RF «1‏ יום וז סאעאת ונצף והו קו אם לא 
2. בריתי יומם ול חוק שמ וא לא ₪ ופיהא 
3 ק ox‏ ימושו החוק האלה פאלכלק | כלה 

4. מן גמיע ONION‏ משתרכון 55 ת מערפה 

5 5 תרכיב אלעאלם ועדד איאם אלסנה אלשמסיה 
6 ואלסנה אלקמריה בפצל יא יום גיר ג 

7. סאלא וזיאדה FA‏ חלקים אלפאצלה 

8. לסנה אלשמס עלי סנה אלקמר אד כאנת 

9. אלשמס תקסע אלפלך | ود שסה יום 

0, ורבע ואלקמר yop”‏ אלפלך יב מרה 9 
וו, שגד יומא ותלת והתעו | חלקים on‏ 

2. פי תרביע פצול אלסנה ודקאיק אלסאעאת 
3 ומערפה מא ימצי מן דור אלמנאזל פי 
4ء אלברוג עיונא ומא ימצי מן סאעה אלנהאר 
5 בקיאט צל אלשמס אלדי הו אגמץ מן הדא 
6 מערפה 55 אלנהאר ואכתלאף דלך פי 

17. כל אלאקאלים אל ואכתלאף אלמטאלע 

8 פי סלוע אלברוג וסבע טלוע אלשמס עלי 


(۱) مخ : ירם (بوم). (۲) عب . م. 

(۳) آر ۲۳ Yo:‏ (4) عر . يهو .م. 
(۵) أر ۲۱ : )٦( ۰۳٩‏ بعنی : إلا. 

(۷) عب . فى صبفة ابجمع. (A)‏ أى: بالرژية بالعین. 


)٩(‏ مخ: סאעה | (ساعة). 
(۱۰) مخ : (eo) bx‏ بالضاد. يبدو أنها كانت هكذا بالعامية. 
۲.٤‏ 
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٩۱ -١‏ یوما" و۷ ساعات ونصف وهو قوله ol‏ كنت لم 

۲- أجعل!'! عهدي مع النهار والليل!؟) فرائض(؟' السموات(۲) ,> mn‏ رنیها 

ץ- ol] (6) js‏ كانت هذه الفرائض (۲"تزول] LG)‏ کله 

-٤‏ من جمیع الناس مشترکون في [[ [[ معرفة 

۵- ترکیب العالم وعدد أيام السنة الشمسية 

ר- والسنة القمریة بفصل ١١‏ یوما ١١أغير("ا)‏ ۳ 

owl) Loe ۲۰۶ ساعات وزیادہ‎ -۷ 

۸- لسنة الشمس علي سنة القمر إذ كانت 

9- الشمس تقطع الفلك في ۳٦٣‏ یوما(۱) 

-٠‏ وربع والقمر يقطع الفلك ۱۳ مرة في 

۳٣٣-١‏ یوما وثلث و۸۷۱ TL se‏ ثم 

۲- في تربیع فصول السنة ودقائق الساعات 

۳- ومعرفة ما يمضي من دور النازل في 

6 - البروج “irs‏ وما يمضي من ساعات!؟' النهار 

۵- بقیاس ظل(۱۱ الشمس الذي هو أغمض من هذا 

٦۔‏ معرفة ظل(۱۰) النهار واختلاف ذلك في 

۷- کل الأقاليم السبعة!۱۱) واختلاف الطالع!۱۲) 

۸- في طلوع البروج وسبب!۱۳ طلوع الشمس علي 
)١١(‏ الأقاليم السبعة عند القدما or‏ هی أقسام الارض, وأقالیم الارض: أقسامهاء واحدها اقلیم- انظر: 
لسان العرب ۲۷۳۰/۵. 
(۱۲) الفرد: مطلع. وهو مکان الطلوع. وکذلك زمانه. ومطالع الشمس: مشارتها.- انظر العجم 
الوسیط ۵۱۳/۲. 
(۱۳) مخ : רסבע (وسبع). 
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1ے בלאד Yap‏ בלאד מן אלשרק אלי אלגרב 
2م אולא פאולא. ואעגב מן הדא YR‏ אקאלים 
3 ארץ אלהנד הו תחת دہ אלאסתוא לא 
FINN .4‏ ענהא אלשמס כאנהראפהא ען אקאל 
5. אקאלים אפריקיה ואלאנדלס ולא יזיד 
26 אלליל עלי אלנהאר ולא אלנהאר עלי אלליל 
7. וטל נצף נהארהם אבדא תחת אקדאמהם 
8 לא ינכרון AID‏ שי כארג ען שכ פייהם 
9. ושעאע שמסהם ואקע עלי קעור מה 
0. אבארהם וליס כדאך כדאך סאיר אלו 
1 אקאלים פמן כאן JO‏ יש JON?‏ מערפה 
2, הדא אלעלם Wy‏ אלאמם יבלג °5 דרגתה 
aon ,3‏ אלטאקה מאלת אליה נפוסהם רסכנת 
4 ענדה קלובהם ופרחת בדהנה אדהאגהם 
5 ואסתחסן עקלה בעקולהם הו קו ואמרו 
6 רק עם הכם וב אד 079 פי מצות פסח 
7 וסוכה ושבועות וציצית ולולב ופדיון מ 
8 הבכור וגרם אלסארק צעף פרקתה וד 


9 מן אלבנם וה מן אלבקר מא יקולון בה רק) 
20. רק oon oy‏ ו5 
(۱) مخ : וסל (وطل). (۲) مخ ٥۳95  :‏ (فییهم). 
(۲) عب . م . (4) عر . يهو . م. 
(۵) تث 4 : ۰۷ )٦(‏ عب. 


(۷) عب. 3555 : هداب غذب وال جمع أهداب» شرابة وجمعها شراريب» Ss‏ في المؤلفات العربية 
والخطوطات العربية اليهودية بلفظتها العبرية (الصیصیت), وهی مجموعة ا خیوط الزرقاء الرجودة فى 
الزوایا الأربع لشوب التدینین الیهود (عد ۱۵: ۳۹). 

(۸)عب. 3959 (سعف النخیل) = دوه وودهه (لاو ۲۳: c(i.‏ وهی أحد 
الأشياء الأربعة التي یبارك علیها في عيد الظال عند اليهود. 


۳۰۹ 
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بلاد قبل بلاد من الشرق إلى الغرب‎ -۱ 
أولا فأول وأعجب من هذا أن أقاليم‎ -۲ 
أرض الهند هو تحت خط الإستواء لا‎ -۳ 
]] [[ تنحرف عنها الشمس كانحرافها عن‎ -٤ 
أقاليم أفريقية والأندلس ولا يزيد‎ -۵ 
الليل على النهار ولا النهار على الليل‎ -1 
تحت أقدامهم‎ ul وظل''' نصف نهارهم‎ -۷ 
فیھم!''‎ [[ Toe لا يدكرون منه شيئا خارج‎ -۸ 
]] [[ وشماع شمسهم راقع على قعود‎ ۹ 
٩ ابارهم وليس [[ ]] كذاك سائر ال‎ -٠ 
أقالیم فمن كان من ٍسرائیل!۳) بحسن معرفة‎ -۱ 
هذا العلم عند الأمم يبلغ فى درجته‎ -\Y 
حسب الطاقة مالت إليه نفوسهم وسکنت‎ -۳ 
عنده قلوبهم وفرحت بذهنه أذهانهم‎ -٤ 
واستحسن عقله بعقولهم هو قوله فیقولون‎ -٥ 
ليس فی وصایا(٩) עב חורו‎ 1 OCT Di هو شعب حکیم‎ | ۔٦‎ 
]] YS والاسابیع(۱) والأهداب ا۴اوسعف النخيل!* وفداء‎ “Jil, ۷۔‎ 
٤و وجرم السارق ضعف سرقته‎ )٩!رکیلا‎ -۸ 


۹- من الغنم و ٥‏ من البقر ما يقولون به  [[‏ ]] 


7ے فا هو شعب حکیم OLY big‏ 
ینت ہج ےو سے 
)4( عب. 1309 הַפְּכדר أو 77359 735 في الشريعة البھودیة هو نداء 


الابن البکر؛ وهو طقس دينى يفتدي فيه الابن البكر في اليوم الثلائین من ولادته حسب تقاليد الشريعة 
اليهردية (عد ۱۸: ۱۵- 15). 

(۱۰) في التشريع اليهودي. أن السارق يرد ضعف سرفته, أما إذا سرق شاة أو بقرة وباعها أو ذبحهاء 
فعقوبته أن یرد الشاة أربعة أضعاف. والبقرة خمسة أضعاف. AL- Qirqisani, vol.3,p.745.‏ 


۳۰۷ 
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0 א 


1. פאלחדש כתבה משה פי סאיר אלקצץ אל 
2 כארגה ען מעני חדש פי דאתה מתל ויהי 
3. כמשלש הדש החדש הזה לכם ראש הדש : 
ہے ואכלו חדש ימים ולם יכתב אצלא TTY‏ 
کے איאם אלשהר ON‏ ובדנאה כתב שנה תמי 
6. ולם יכתב כם שהר פי אלסנה וחדד 
7. עלינא IR‏ יך מועד הג وهم פי אביב 
8. וחג שבוע פי קציר והג סוכות פי אסיף 
وم פקופ השנה ולם נגד הדא אלא זמאן 
0, תעתדל למיעאד אעיאדהא כל סנה 
1, אלא בזיאדה שהר אדר פי FYI‏ אלסנין 
2 ואן לם יך אדר וקע פסה פי תשרי 
3, וסכות 5< ניסן מתלמא וקע רמצאן 
4 ללערב ود אלציף ואלשתי ופי דור במיע 
5, אלשהור TKD‏ كم פי אלעקל וגוב 
6 זיאדה אדר On‏ וגנאה עלמא מחפוסא 
7, באלהסאב אלצחיח ען אלאבא אלסאלפין 
8 עלמנא אן דלך מן אהד אלעלום 

ا لی SC‏ ו 

۰۲ :۱۲ خر‎ )٤( .۲٤ : ۳۸ تك‎ )۳( 

)0( عد ۱۱ : ۰۲۱ )٦(‏ لار ۲۵ : ۳۰. 

(۷) عر . یھو .م . 


۰۱ : ۱۱ لاو ۲۳: ۵- רו تت‎ SNA :۳۶ ۵ :۲۳ انظر خر‎ (A) 
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۳۰۸ 


iy. 
فالشهر کتبه موسی!'' فی سائر القصص ال‎ -۱ 
کان‎ Uy) خارجة عن معنی شهر (۱افی ذاته مغل‎ -۲ 
OCD pl نحو ثلاثة أشهر!؟)] 0 هزا الشهر یکون لکم رأس‎ -۳ 
عدد‎ Seal أليأكلوا شهرا من الزمان] ۱*۱ ولم يكتب‎ + 
أيام الشهر ثم وجدناه کتب أسنة تامة!؟)](5)‎ -۵ 
ولم یکتب کم شهر فی السنة وحدد‎ -٦ 
Wall الفصح]!*) فى‎ we أن یکون!۲) مرعد‎ ude -۷ 
₪ وعيد الظلل!؟) فى‎ Wall! نے أرعيد الأسابيع!؟)] "فی‎ 
ONY) ولم نجد هذا إلا زمان‎ )٩۱ آخر السنة])‎ -9 
تعتدل لميعاد أعيادها کل سنة‎ -٠ 
إلا بزيادة شهر آذار فى بعض السنين‎ -۱ 
آذار(۱) وقع الفصم!'' فی تشری!۱)‎ MSs وان لم‎ -۲ 
وا مظال!'' فی نیسان!'' مثلما وقع رمضان‎ -۳ 
للعرب فی الصيف والشتاء وفی دور جمیع‎ - ۶ 
الشهور فإذا!'''' صح فى العقل وجوب‎ -\o 
علماً محفوظاً‎ “liars زيادة آذار!'' ثم‎ - 1 
۔السالفین‎ UT با ساب الصحيح عن‎ -۷ 
علمنا أن ذلك من أحد العلوم‎ -۸ 


)4( انظر خر 4" : ۰۲۲ Wis,‏ تث ר\: ۳ مد : הקופ (عب. + 5 
(۱۰) ق. (۱۱)مخ: وید (فاذ). 
(۱۲) مخ : الدال مقحمة. 


۳۰۹ 
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0 ב 
1,. אלמחפוצה ען משה ר תלקין וזאדנא 
2. פי דלך יקינא וברהאנא קול אלכתאב 
و פי וצאיף שלמה מלך יש אלתי כאנת לה 
4 פי כל שהר עלי כל סבט מן אלאסבאט 
کر אליב יאתי בוציפתה פי כל שהר מן 
6. שהור אלסנה אלדי הו יב שהר ולהא קיאם 
7 עלי כל שהר יקום כל ואחד | מבהם 
8 בוציפתה שהרה והו جز ולשלמה 
وى יב נצבים על כל יש . ואד לם יך 
0ے בדא מן זיאדה שהר אדר °5 בעץ אל 
1 פנין געלת וציפה דלך אלשהר עלי 
2, ידי דלך אלרגול אלקיים באדר אלאצלי 
3 פקאם באלשהר אלאצלי ואלזאיד והו 
4, בבר בן אורי ומן YAN‏ מא 
5 אחתיג אלי וציפה שהרין דכר אלכתא 
6 תסמיה אלאקאלים ואלציאע אלתי כאנת 
7, תחת ידה ואתפאעהי פיהא | PD‏ 
Waa 8‏ בו אורי בארץ גלעד לו TK‏ 


(۱) عپ . م. (۲) عپ . 
(۳) مخ : واجو( (تلقین) . (4) مخ: אלדי (الذی). 
(۵) مخ: הר (هو) . )4( مخ: ברציפתה (بوصیفته). 
(¥) ق. (A)‏ عر . يهو .م. 
)٩(‏ ۱ مل ٤‏ : ۷ . (۰) مخ: בדא Aly)‏ 
AE‏ 
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٣٣ب‏ 
-١‏ المحفوظة عن سیدنا (۱اموسی(۱۳ تلقینا Uli?‏ 
۳- فی ذلك یقیناً وبرهاناً قول الکتاب 
۳- فی وظائف سلیمان(؟' be‏ إسرائيل IO‏ كانت له 
-٤‏ فى کل شهر على كل سبط من الأسباط 
۵- الإثنى عشر يأتى بوظيفته فى كل شهر من 
¬٦‏ شھور السنة التی!“' هی ۱۲۷۹۱ شهرا ولها GS‏ 
۷- على كل شهر يقوم كل واحد منهم 
۸- بوظیفته) Ms)‏ شهره وهو Ws‏ آوکان لسليمان 
۹- إثنا عشر وکیلا على جمیع إسرائيل!١)] sly‏ لم یکن(۸) 
۰- بد ٠‏ امن زيادة شهر آذار J)‏ بعض ال 
۱- سنین جعلت وظيفة “ذلك الشهر على 
gu -۲‏ ו 1 OM So‏ القیم RHA‏ الأصلی 
۳- فقام الشهر الأصلى والزائد وهو 
تد جابر بن sual‏ و من أجل ما 
0- أحتيج إلى وظيفة شهرین ذكر LSI‏ 
-٦‏ تسمية الأقاليم والضياع التى كانت 
۷- تحت يده واتساعه فيها فقيل (۸) 
\- أجابر بن أورى فى أرض جلعاد له“ أرض 


سس سس 

(۱۱) مخ : וציפה وصیفة). (۱۲ مخ: ۷ ا(الرجول). 
ida )۱۳(‏ אלקיים (القییم). 

au (VE)‏ 5 . قارن امل ۱۹:١‏ حيث لم ترد في الفقرة. 


AAA 
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1 א 
ו, סיחון מלך האמו ועוג מלך הבשן 
2 ונציב אהד אש בארץ | הוא TIX‏ 
3م שני . ואד קד תבת וצח זיאדה 
4 הדא אלשהר JO‏ אלחגה אלעקליה ומן 
5ے אלכתא וזאדת אלאסלאף באלנקל בקי 
6. עלינא וגה אכר פי אלוקת אלדי יגב יך 
کے פי הדא אלשהר לא ود גירה ודלך TR‏ 
8. בעץ אלקראיין ק אדא צח וגוב זיאדה 
9. שהר פי אלפנה פלנא נקול שבס ושבט 
0 או ניסן וניסן ולא נקול אדר ואדר 
וו. ואנמא חמלהם עלי הדא אלענאד ותגריה 
2, אלגהאל עלי אלכלאף ואלמכאברה פק להם 
3 אן אדר שני אוגב מן שבט שני ומן ניסן 
4, שני בוגהין אהדהמ מן ארת אלאבא 
Py ,5‏ מא אדכרו מן קבלהם מן עצר אלי 
6 עצר, ואלב מן ובדנא נסבה הדא אל 
7 שהר פי הדא אלכתא אלא גבר 13 אורי 


ڪڪ 


(۱) عب . م . (۲) ۱ مل ۰۱٩ : ٤‏ 

(۳) عب . )٤(‏ عر. یھو م. 

)0( مخ וזאדת (وزادت). )٩(‏ ق. 

(۷) مخ: وه (فی). (۸) ق. -مخ: פלנא (فلنا). 
۳۱۲ 
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iy) 
سیحون ملك الاموریین۱۱) وعوج ملك باشان‎ -١ 
فی الأرض] ۲۲۱ «هو آذار‎ sll ووکیل واحد‎ -۲ 
الثانی»۱۳۱. واذ قد ثبت وصح زيادة‎ -۳ 
هذا الشهر من الحجة العقلية ومن‎ -6 
وزاد ا" الأسلاف بالنقل بقی‎ LSI -۵ 
یکون(4)‎ Ml) يجب‎ Gal وجه آخر فى الوقت‎ Lele -۹ 
الشهر لا فى غيره وذلك أن‎ all? فيه‎ -۷ 
بعض القرائین قالوا'“' إذا صح وجوب زيادة‎ -۸ 
نقرل «شباط وشباط ו‎ NY شهر فی السنة (فلما‎ -۹ 
أو «نیسان ونیسان»(۳) ولا نقول « آذار وآذارم(۴)‎ -۰ 
حملهم على هذا العناد وتجري!ة)‎ UL, ۱ 
الجهال على خلاف والکابرة فقل لهم‎ -۲ 
ان آذار الثانی(؟' أوجب من شباط الثانی(۳) ومن نیسان‎ -۳ 
الثانی!۲) بوجهین آحدهما!*" من ارث الآباء‎ - ۶ 
على ما ادخروا من قبلهم من عصر إلى‎ ۵ 
عصر. والثانی أن وجدنا نسبة هذا ال‎ ۔٦‎ 
شهر فى هذا الكتاب' الی(۱۱) جابر بن آوری(۳)‎ -۷ 


سس سس 

)٩(‏ أي مجاراة. أو ا جری وراحم ومحاكاتهم. 

Me) pn Ud‏ )۱1( مخ אלא (צ). 
۳ 
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שר | 


1 ב 
ו, אלקיים בשהר אדר אלטביעי אליב מן 
2. אלשהור בקו ונציב אחד אש בארץ . 
3. וניסן ק פיה שמור א חדש האביב וק 
4 בחדש הראש ביד دوم לחדש פלם 
5. יסמיה 18533 שני פפי הדא אלדלאיל 
6 כפאיה למן ידרי ויפהם ויעקל וינצף 
۶ אלחק on‏ נקו אן הדא אלשהר אלזאיד 
DY 8‏ יזל 5< חסאב יש מן Sap‏ שלמה 
9. ומן בעדה עיאני לתעדיל אלזמאן מ 
0 אלדי קדרה אלד ווקתה לקו קור וחום 
וו, וקיץ וחו. ולם יחתאג | משה אלי 
2ے וצע תסמיהה ושרחה פי אלתורה כמא 
OF ,3‏ יהתאג אלי הסמיה גמיע אלשהור 
4 אלמובודה 7D‏ כתאב אלאנביא בעדה. 
5 ואנמא אסתגנא ען דלך לאן במיע אל 
6 הסאב ותפמיה אלשהור כאן משהור 
זו, ت33٦‏ גמיע אלאסרא מן GIN‏ אלי دہ והי 


(۱) عپ . (۲) عر .یهو . م. 

(۳) عب . م. (4) ۱ ملع : ۰۱٩‏ 

(۵) تث ۱۱ : ۱ .مش: چو )= nx‏ 5 

(ר) لاو ۲۳: ۵. وانظر wis‏ خر NY‏ ۸ عد %: ۰۱۳-۱ so‏ ۱۸: ר\. قارن آس ۳: ۷. 
wu )۷(‏ עלאנל (عياني). 

. مخ: הרקתה (ووقته). ربا یقصد أوقات الفصول الأربعة‎ (A) 

)4( تك ۲۲:۸ (۱۰) ال . عب . 


1٤ 
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١‏ ب 
pal -١‏ بشهر آذار(۱) الطبیعی الثانی عشر من 
ז- الشهور بقوله'" أووكيل واحد الذی "۲ فی الأرض]!4). 
۳- ونیسان(۱) قیل(؟' فيه أاحفظ شهر أبيب]!*) وقيل!؟) 
- أفى الشهر الأرل""' فی الرابع عشر من الشهر) ۲۳ فلم 

۵- يسميه بنیسان الثانی!۱) ففى هذه الدلائل 
-٦‏ كفاية لمن يدرى ويفهم ویعقل وینصف 
۷- الحق ثم نقول!۳) أن هذا الشهر الزائد 
۸- لم يزل فى حساب إسرائيل!؟) من قبل سليمان!١)‏ 
۹- ومن بعده بعينه!"' لتعديل الزمان [[ ]] 

- الذى قدره ال ٤‏ أوقات!4) لقولہ(؟) برد وحر 
۱- وصيف Uy‏ اولم یحتاج موسی!'' إلى 
۲- وضع تسمیته وشرحه فی OTL all‏ كما 
-١‏ لم يحتاج إلى تسمية جميع الشهور 
-٤‏ الموجودة فى ON LES‏ الأنبیاء بعده 
-٥‏ وافا استغنى عن ذلك לכ جمیع ال 
- حساب وتسمية الشهرر كان مشهورا!؟١)‏ 
IV‏ عند جميع الاسرائیلیین!۱۳) من آدم إلى نع [[ ]] 


(NY)‏ مخ: משהור (مشهور). 

(۱۳) عر .يهو . م.- مبالفة الکاتب هنا واضحة. نتم إسرائيل لم بعرت لا بعد أن الق هلي بعقوب 
| في سن متأخر (تك ۳۹:۳۲ عر ۲۸)ء ومن ثم عرف أبناؤه a‏ ببني |سرائیل بعد هذا التاریخ, ولم يكن 
| الاسرائیلیون موجودین منذ زمن opal‏ أو نوح!! 

۳۹۵ 
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2 א 
1م והי ניסן אייר סיון ממוז אב אלול תש מרחש 
nav Ö3 ,2‏ שבט אדר, ואלדליל עלי צחה 
3 הסאב אלסנין בזיאדה אדר עלי אלשהור אל 
4, קמריה מן אלמ אלתי אחצאהא משה ויש 
ہے פי אלמדבר בקציה אל תע אד ק כמספר 
6 הימ פכאן אולהא yoko‏ בניסן לקו שמר 
7. א חדש האביב כי בחדש הא וק היום 
8 א יוצא וק ויסעו מרעמסס בחד הרא . 
9. ובני יש אכלו א המן שרח פי יהושוע לקו 
0ء ביאכלו מעבור הארץ וישבת המן ממה ۰- 
1 פקד AY‏ אן כרוגהם כאן פי זמאן ۱۱۹92 
2 ודכולהם ود זמאן אלפריך פי ניסן ולו כאנת 
3 הלך אלמ סנה בגיר אדר שני לוקע דכולהם 
4, ארץ כנען פי שבס או פי טבת והו APY‏ 
5, לא ימכן פיה אביב בל אלתרת יכון פיה 
6 פקד תביין תצתיה אדר ואדר מן כל 


WIA 7‏ 
(۱) عب . (۲) عب . م. 
(۳) ق. )6( مخ: 3م555 (بقضية). 
(۵) عر . يهو. م. (NV)‏ عد VE‏ : ۰۲۶ 


(۷) تث ۱۰۱١‏ مخن א (= چو ). 
۳۹ 
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ivy 
وهی «نیسان آيار سیوان قوز آب آیلول»(۱) تشری!؟' مرحشوان!۲)‎ -۱ 
والدلیل على صحة‎ old کسلو!"" «طیبت شباط‎ -۲ 
حساب السنین بزيادة آذار۱۱) على الشهرر ال‎ -۳ 
قمرية من الأربعين (سنة)۳۱) التی أحصاها موسی واسرائیل!۲)‎ -٤ 
تعالی(*۱ اذ قال*) أكعدد‎ io Jl) فی البرية بقضاء‎ -۵ 
hill WAR: ודו רו فكان أولها مضمن بنیسان۱)‎ -٦ 
"الیو‎ tJ, MEM شهر‎ i! ۱۷ شهر آبیپ]‎ -۷ 
A AR ای آوارتحلوا من رعمسیس فی الشهر וזו‎ 
Ol ا١(ءوشی أوأكل بنو إسرئيل!؟) المن] ۱ شرح فى‎ -% 
OYE all فى‎ Stl أوأكلوا من غلة الأرض](۱۱) و(ًانقطع‎ -٠ 
فقد صح أن خروجهم كان فى زمان ال [[ ]] فريك‎ -۱ 
ودخولهم فى زمان الفريك فى نیسان ولو كانت‎ -۲ 
تلك الأربعين سنة بغير آذار الثانى!١) لوقع دخولهم‎ -۳ 
أو فى طیبت!۱) وهو وقت‎ )١١طابش‎ il) «أرض كنعان»‎ - 6 
لا يمكن فيه أبيب١) بل الحرث يكون فيه‎ -۵ 
من كل‎ VAN فقد تبين تصحیح آذار‎ - 
ץ\- جهد:‎ 


۰.۳ : ۲۳ عد‎ (4) o£: ۱۳ خر‎ (A) 


(۱۰) خر \\: ۲۵. مخ: א )= nx‏ ). 
(۱۱) یش ۵: ۰۱۱ (VY)‏ یش ۵ : ۱۲. 
۳۷ 
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"ו 


2 2 

ן. OB‏ נקוֹ אן הסאב אלתקופות אלדי בהא תע 
2 תעדיל 1 פצול ולם ידכר מוסי رټټ א 
3. איאמהא אלתי הי צא יום וז סאעאת 

4. ונצף לכל פצל מנהא ולם ידכר עדד מ 
5. שהור כל פצל מנהא ולכנה אסמא הדה 

6. אלד פצול DPD‏ בקור BINT‏ וקיץ וחורף: 
7. פאלקור הו אלשתי אלבארד אלרסב אלמש 
pawn .8‏ מן קור אלדי הו ברד באלערבי 
9. ובאלעבראני מן קז מים קרים על בפש 
0ו, עייפה ולפני קרתו מי יע. ‏ ואלחום הו 
1. פצל אלרביע אלדי הו חאר דפַא וכדלך 
2 סביעתה האר רטב. ואלקיץ הו אלציף 
3 אלדי טביעתה חאר יאבס ופיה תגף 

4 אלתמאר ותנשר אלמנאשר ‏ פכאן * 
5ء DDK‏ אלתין אליאבס ואלאשיא אלמזבבה 
6 קיץ לקו ده על קיצך ועל קצירך 

7 וקץ עליו ۰0۲ ואלחורף הו אל 


(۱) عر . یھو . م. (۲) ال . . 
(۳) مخ: אלד+י20). () ₪ دوم (یوم). 
)0( «برد وحر وصیف وشتاء» (تك ۸: ۲۲) . )٩(‏ عب . 


(۷) آمث ۶۵ nary‏ بمعنى: تعبانة. منهکة. قارن الترجمات العربية والانجليزية. 
(۸) عب . م. )4( مز ۱٤۷‏ : ۰۱۷ 
(۱۰) مخ: דפא (دنا). 


۳۸ 
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w YY 
1 [[ ثم نقول!'' أن حساب الفصول(؟) וש‎ -\ 
]] [[ فصول ولم يذكر موسی عدد‎ ٤ تعدیل‎ -۲ 
ساعات‎ Vy!) أيامها التی هی ۹۱ یوما‎ -۳ 
]] [[ ونصف لكل فصل منها ولم یذکر عدد‎ -» 
شهور کل فصل منها ولکنه آسمی هذه‎ -۵ 
OC فصول فقط ب أ קר 077 وروم ہمہ‎ ٤ ال‎ -١ 
]] [[ "هوالشتاء البارد الرطب اد‎ ap نالا‎ -۷ 
مشتق من קר الذى هو برد بالعربی,‎ -۸ 
وبالعیرانی من قوله(۱) میاه باردة لنفس‎ -۹ 
(۲اهو‎ onl NM برده من یف‎ pl) عطشانة)‎ -\ ١ 
7 is فصل الربیع الذى هو حار‎ -۱ 
حار رطب. وال ۲۱2 "هو الصيف‎ = -۳۲ 
الذى طبیعته حار یابس وفیه تجف‎ -۳ 
]] [[ الثمار وتنشر الناشر فکان‎ - 
)۱۱( اسم التين الیابس والأشياء المزببة]‎ -٥ 
OM على قطافك وعلی حصادك]‎ aI) ו\- קיז ۲ القوله‎ 
חרף اهر ال‎ My. OO ۷۔ ו علیها الجوارع]‎ 


)1( الفواکه التى تجفف علي شاكلة الزبيب. ویقال: زب العنب.وزیب فلان عنبه» وقد OG‏ التبن. انظر 


glad‏ العرب (زیپ). 

۲ عب. إلى جانب دلالتها علي فصل الصیف: فانها تعنی آیضا: الفواكه الصيفية: التين الناضج؛ 
القطاف. 

)٣(‏ أشع ۹:۱۹. (VE)‏ آشع ۰۱:۱۸ 97 بعنی النسر العقاب. قارن 
الترجمات العربية والاجليزية. 


۳۹ 
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3 א 


1. זמאן אלאופט טבעתה האר רטב : 

2, ב 67 לעולם אמן ואמן 

3 ימלוך י לעולם אמן ואפֿן 

4 בבמר הספר הזה בעזרת שדי יום אחד 

5. בירח אלול שנת ארבעת אלפים ושמנה 

6 מאות ושתים ושבעים שנה ליצירה 

7. לכבוד יקר הדר מרנ ורב יוסף בן 

8 כבוד ב קמ ור רביעה הכהן 5 ס 

و האלהים ישימהו עליו סימן טוב לחזות 

0. בנים ובני בנים לנגדו הוגים בתורת &6 

1 ובכל המצות לקיים עליו וראה 

2 בגים לבניך שלום על ישראל 

13, אמן ואמן סלה : 
(۱) مخ: טבעתה (طبعته). (۲) مز :۱۶٩‏ ۰۱۰ 
(۳) مخ: ْف .هذا الاختصار له تفسیرات عديدة, فإذا ورد بعد اسم؛ إختلف العلماء في تحدید 
معناه. وقد اعتاد يهود الشرق (السفاردیم) علي تفسیره ب «السفاردي الطاهر» خاصة إذا ما ورد بعد 
اسم أحد من يهود الشرق. ومن تفسیراته أیضا: 1538 ود )= فلتکن نهایته حسنة). 

YY. 
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ivy 
زمان الأوسط طبیعته!۱) حار رطب:‎ -۱ 
بالرب إلى الأبد آمین وآمين‎ -۲ 
آمين وآمین‎ LAM أيملك الرب إلى‎ -۳ 


-٤‏ انتهی هذا الکتاب بعون الله فى الأول 
۵- من شهر أيلول سنة أربعة GY‏ وثمان 
BL -٦‏ وائنتان وسبعون سنة من ال خلیقة. 


۷- إلى حضرة ا موقر الحترم معلمنا وسیدنا یوسف بن 

۸- حضرة الجاؤن الورع معلمنا وسیدنا ربيعة الکاهن السفاردی الطاهر۳۱) 
۹- يمنحه الله حظاً سعیدا وأن یری 

۰- الابناء وأبناء الأبناء آمامه يلهجون بتوراة الرب 

-١‏ وبکل الوصایا, وأن يقيم عليه (قوله:)!4) ویری 

۲- أبناء أبناءك سلام على إسرائیل](۱۹: 


זו- آمین وآمين سلاة: 
(4) ق. )0( مز ۱۲۸ : .٩‏ 
شف 
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ملاحق تحقیق النص 
(۱) فقرات العهد القدیم الواردة فى النشص 
(۲) الکل مات العبرية السراردة فى النص 
(۳) اختصارات لکلمات عبرية واردة فی النص 
)£( الکلمات العبرية السبوقة بأداة التعریف العربية 
)0( اختصارات لکلمات عربية يهودية Bayly‏ فى النص 


تعتبر هذه الملاحق جزءا مکملاً للتعلیقات التی وضعناها على نص الخطوطة. والسبب 
الرئیسی الذی جعلنا نفکر فى إنشاء هذه الملاحق على هذا النحو. هو صعوية استیعاب کل 
ما آوردناه فیها- بالاضافة إلى التعلیقات السابقة- فى الجزء التبقی من كل صفحة بعد 
كتابة نص الخطوطة. خاصة Lily‏ حرصنا على عدم تقسیم النص الوارد فى کل صفحة من 
صفحات المخطوطة بکتابته فی صفحتین من صفحات هذا البحث. 

وتجدر الاشارة إلى املاحظات التالية :- 

-١‏ تم ترتیب جمیع فقرات العهد القدیم والکلمات والاختصارات الواردة فی هذه 
ا ملاحق وفقا لأسبقية ورودها فى نص الخطوطة, ویمکن الاهتداء الیها بتتبع موضعها فی 
العمود الأول فى ا ملحق التی أدرجت فیه. وقد سبق تحدیدنا للملحق التی أدرجت فيه هذه 
الفقرات والکلمات والاختصارات كلما صادفتنا فى النص. 

۲- تضمن اللحق (4) الکلمات العبرية السبوقة بأداة التعریف العربية, الا أن هناك 
عددا محدودا من الکلمات السبوقة بالباء أو الکاف أو اللام أو الفاء أو الواو. قبل أداة 
التعریف العربية, وقد وضعنا هذه الکلمات وفق ترتيبهاء فى هذا اللحق, دون تخصیص 
قائمة مستقلة لها. 

۳- ورد فى اللحق )£( عدد قلیل من الکلمات فی صورة مختصرة. وقد وضعنا هذه 
الکلمات فى هذا اللحق, دون تخصیص قائمة خاصة بها وأشرنا إليها بوضع العلامة * 
قبل الکلمة المختصرة. 


۳۳۲ 
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ملحق (۱) 
فقرات العهد القدیم الواردة فى النص 


NIX min ۸۷:۱ -‏ הּמשְפָט TAN‏ «شريعة واحدة وحكم 
واحد» ac)‏ ۱۹:۱۵). 
- اب : ۰۱۳-۱۲ 0, 37 niaw‏ צרים «اصنع لك سکاکین من 


ו (یش .(Y:o‏ 


- :۱ אף-תָּשִיב Was‏ د٦‏ «أيضا رددت dx‏ سيفه» 
(مز :۸٩‏ 6% عر .)٤‏ 

mm ۱۰:1۲ -‏ ערְפוֹ دمن قفاه» (لاو ۸-۵). 

- ۱۸-۰۱۷ وود עִינֵי 3ج «حسب کل ما تراه 


عینا الکاهن» (لاو ۱۲:۱۳). 

-۲ب: א \-"]: \ may‏ 7709 150189 7777-19 ده 173792 «جارب 
الجاهل حسب حماقته لثلا یکون فی عینی نفسه» (أمث ר6:7). 

ir-‏ :۷ הוי ۵ 0771792 וב' «وسل للحکماء فی 
أعين آنفسهم الخ» (أشع ۲۱:۵). 

> اب yb? Yoo‏ לקח אֶת چو رہد rama‏ לחנה הרחק 


3۳81-15 וב «وأخذ موسى الخيمة ونصبها له خارج 
الحلة بعیداً عن المحلة الخ» (خر ۳۳: AY‏ 
ra? 21 77111١١-٠١: -‏ «والأجنبى الذى يقترب يتل » 


(عد ۵۱:۱)؛ انظر أيضا عد ۰۱۰:۳ ۷:۱۸4۳۸. 
TAT OT? MD ۱۳: -‏ בָּא אֲלֵי «إذا کان لهم دعوی يأتون 
cl‏ (خر ۱۸: ר\). 
۲۴۳ 
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- یں ۱۱۰۱۵ שרי אלפים שרי מאות שָרִי DED‏ ۶7۲1 עשׂרת 
3 ול و * ד" 0 ד : T= ape‏ 


۱۸: - 
۱۹-۸۰: - 
۱۲-۱۰ :fo - 


- : ץ\-"\ 


\é: - 
۱۵: - 
\\-\6 : - 
Ws: - 


۳-۲ 0 


۱۳-۱۲: - 
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«ورؤساء ألوف ورؤساء مئات ورؤساء خماسین ورؤساء عشرات» (خر 
۷۸ تث ۱۵:۱). 

NEK?‏ אֶת-רְָאשִי 027020 «فأخذت رژوس أسباطکم» 
שש ۱: ۱۵). 

۲ אֶת D309‏ «وأمرت قُضاتكم» (تث ۱۹:۱). 

לא-תַכִּירוּ 0735 «لاتنظروا إلى الوجوه» (تث ۰)۱۷:۱ 

1 وہ NID? 1Y mb‏ و731۲ TIN?‏ وده 
«فقال لهم موسی قفوا لأسمّع مایأمر به الرب من جهتکم» (عد 
5م ). 

11٦‏ אתו دوم دد לא wie‏ و دوه לו 
«فوضعوه فی الحرس لأنه لم يعن ماذا یفعل به» (عد ۱۵: (VE‏ 


٦ہ‏ או בָאָבָנִים «ارجموه بحجارة» (عد ۱۵: (WO‏ 
71+ دووج- ۰ «فوضعوه فی المحرس» (لاو 6ז:ז\). 
הוֹצָא DINK‏ «أخْرج الذى سبٌ» (لاو ۱۶:۲6). 


1 ضچہ e‏ 7397 ?17 «فستلم سوسی 
دعواهن أمام الرب» ac)‏ ۲۷: ۵). 
1 בְּנוֹת nat wp’‏ «بحق تکلمت ky‏ 
ac) » 2‏ ۷:۲۷). 
1 7235 3 «وقد أمر سیدی من الرب» (عد۲:۳۹). 
THN? 9°77‏ جچرد وجوه جرد- ?ب 02935 نان صرن 
نساءً لأحد من بنی آسباط بنی إسرائيل» (عد ۳٩‏ : ۳). / 
1371 وج אֶת-בָּבִי ?س «فأمر موسی بنی اسرائیل» 
(عد ר0:1). 
דיחי A‏ وچہ בְּשְתִי-קָשַר WIN? TH Win‏ 
«ففی السنة الأربعين فى الشهر ا حادی عشر فى الأول من الشهر » 
שש ۳۰۱). 
۳۳ 


- هب:۱۳- VE‏ دود MD‏ אֶת-הַתּוֹרָה הַזאת 


- :۱۲ 
- كب: VE‏ 
- بع ۱۵-۱ 
- :0\-\\ 


«وکتب موسی هذه التوراة» (تث ۹:۳۱). 


1 ضجہ אוֹתָם alan‏ موسى» (تث 
۷۱ء. 


-בְבוֹא 797-529 «حینما يجئ جمیع |سرائیل» (تث ۰)۱۱:۳۱ 
ip‏ نین 0۳۷۹۲ ۵۳9311 ات 

«اجمع الشعب الرجال والنساء والأطفال» (تث ۳۱: .)١١‏ 

د NIB?‏ ججح ججد وون lif»‏ سر عليك آمر فى القضاء» 


שש ۸:۱۷). 
1 057731-04 «واذهب إلى الكهنة» (تث ۹:۱۷). 
WK 77731 79-29‏ 1777 حسب الشريعة التى يعلمونك» 
تث ۱۱:۱۷). | 
7 0093-9 11713 «والرجل الذی يعمل بطفیان» 
تث ۱۲:۱۷). ۱ ۱ 
וני ۲و 1333 לעמד «فيقف آمام ألعازار الكاهن» 
xe)‏ ۲۱:۲۷). 


yaw ۶‏ שָׁנָים «نى نهاية السسبع السنیسن» 
קש\":.\). 

2 77-53 «حینما يجئ جمیع |سرائیل» (تث ۱۱:۳۱). 

הקל 092-۳ «اجمع الشعب» (تث ۰)۱۲:۳۱ 

1ت כַשָבָתּד «وعندما یجلس» CS)‏ ۰)۱۸:۱۷. 

Tay 1‏ 5727 13فتكون معه ویقراً فیها » ( تث ۱۹-۱۷). 

אֶת-כָּל-דְּבָרִי הַתּוֹרָה ۲۳:۲2 «جمیع کلمات هذه الشریعة» CS)‏ 
۷ء 


- :۱۸ وہ ۲۳9 ۱۰۶9 792 7 دكما بضع عليه زوج المرأة» آخر 
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\ז:זז). 


۳۳۵ 


- ۱:۷ 2 2 אתו 1:27 «وكما یمه الکاهن» (צ, ۱۶:۲۷). 


OWN? FWA ۲: -‏ 1721-78 «بقتويمك ذبيحة إثم إلى الکاهن» 
(لاو ۱۸:۵ ۲۵عر .)٦:٦‏ 
- :۲-۲ 39793 17398 13 2777 «فحسب تقويمك یاکاهن هکذا 


یکون» (لاو ۱۲:۲۷). 
DP 6 -‏ 070917 אֶל-המָקום «فقم واصعد إلى الکان» (تث ۸:۱۷). 


NRT 6-4: -‏ אֶל-הַכְּהָנִים «واذهب إلى الکهنة» (تث ۹:۱۷). 
- :0 עַל-פִּי 0٦٦۸8‏ «حسب الشريعة» CS)‏ ۱۱:۱۷). 


- :م وض אֶת-כָּל-דְבָרִי 1 NNT‏ «ویحفظ جمیع کلمات هذه 
الشريعة» (تث ۱۹:۱۷). 
Tad ۱۲37۷ ۱3۵7۱ ۱۳-۰:‏ 1292 וְשָׁאֵל לו DOWD‏ הָאוּרִים 
min? 735%‏ «فیقف آمام ألعازار الکاهن فيسأل بقضاء الأوريم 
آمام الرب» ae)‏ ۳۱:۲۷). 
RT ۰‏ درد Www?‏ בִּיהרָה “on?‏ «أن بنی إسرائیل 
سألوا الرب قائلین» (قض ۱:۱). 
: ۱-۲ #51 2303 77337 92 «فقال الرب یهوذا بصعد» 
(قض ۲:۱). 
- :3222115-16 دوہ בִית-אל 708951 3 «فنسقاموا 
وصعدوا إلى بيت ایل وسأالوا الله» (قض - ז:א\). 
- :۷-۱۸ب:۲ ۱7921 713 -יִשְרָאֵל 33251 7399 WA?‏ עַד-הֶעָרַב 
1 ۳ לָאמֹד جو mI? nz?‏ עם- 
ָּנִי 12773 ¥ و Vay ATA‏ אֲלָיו 
«ثم صعد بنو |سرائیل وبكوا آمام الرب إلى الساء وسألوا الرب 
قائلین عل أعود أتقدم لحاربة بنی بنيامین أخى. فقال الرب اصعدوا 
اليه» jas)‏ ۲۳:۲۰). 
-۷ب:ہ ‏ )7387 “YP‏ הַכּהָן دود «فیقف آمام ألعازار الکاهن» 
xs)‏ ۲۱:۲۷). 


۳۳۹ 
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2321 2 באה‎ oy] ww? 739-79 ۳9: | We 
«فصعد جمیع بنی |سرائیل وکل الشعب وجاعوا إلى بيت ایل‎ 
.)۲۹:۲۰ وبکوا» (قض‎ 
DRI NB ٦٦8 וישאלר 7797-27 בַּיהוָה رہ‎ ۸-۷ : - 
.)۲۷:۲۰ (قض‎ call «وسأل بنو |سرائیل الرب» وهناك تابوت عهد‎ 
בַּד-אֶלְפָזָר בֶּן-אֲהרֹן עמר לְפָנִיר | בַיָּמִים‎ O91 ۰ - 
-732 _oy mon'n’ nee’ לאמר 18وہ עוֹד‎ DI ۱ 
وہ هيد‎ Vey min? “BRT qo N 12222 
«وفینحاس بن العازار بن هارون واقف‎ J 8 
آمامه فی تلك الأيام. قائلین آعود للخروج لمحاربة بنی بنيامین أخى‎ 
أم أكف. فقال الرب اصعدوا لأنى غدا آدنعهم ليدك» (قض‎ 
.) 8: 
איש וַיאמֶר‎ cu وتوم جو עוד‎ 17-3551 ۱۰ 
אֶל-הַבָּלִים רג رفسألوا أيضا من‎ NANI 53-1413 7 
الرب هل يأتى الرجل أيضا إلى هنا. فقال الرب هو ذا قد إختبأ بين‎ 
.)۲۲:۱۰ صم‎ ١( الأمتعه الغ»‎ 
عورد אִיכָבוֹד בָן-פִינְחֲס 19وود‎ 27 529841 ۱۹-۱۹۰ - 
17 جيه לא جوم ود ووو‎ TDK 93 iia nin? 113 
بن أحيطوب أخى إيخابود بن فينحاس بن عالى كاهن الرب‎ Col 
افودا. ولم يعلم الشعب أن يوناثان قد ذهب»‎ Lad كان‎ dss 


)\ صم AVENE‏ 
“ONT ۱۹: -‏ שָאהּל | «فقال شاژل لأحيا» (\ صم 
.(NA:\E‏ 


JA -‏ ۲۱ ]הַגִּישָה ארון orate‏ «قدم تابوت الله )\ صم ۱۸:۱۶). 
- ۸ب:۱۸(٩۱)‏ :1 :1199 0۶172 135 5979|[ 5-32 اللاریون من ابن 
ثلائین» cl)‏ ۳:۲۳). 


۳۳۷ 
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1٩ -‏ :۱ lנה‏ ]לה «سنة فما فوق» ETN)‏ ۳:۲۳). 
- :۲ 899599 79 £ «وستة GW‏ (عرفاء و) قسضاة» 2 


۳۳ 

- :۲ 0999۵ 97و07 3-1۲8 is, a3,‏ تجعل لك» (تث 
ר\:א\). 

- 6-ו وو ورردوم דָוִיד 3791 על 7723877 והַבָדִי vay PSN]‏ 


جیوه وت ا ید aT‏ ور 
«ووکلهم داود الملك على الرآوبینیین والجاديين ونصف سبط منسی 
فى کل آمور الله وأمور الملك» ١١‏ أخ :۲٩‏ ۳۲). 

8٥٥-1٦ \: -‏ 73117 «وحسب قولهم یکون» (تث ۵:۲۱). 


OT? 01-193 |‏ 197-173 1779 «بین دم ودم أو بسيسن دعنوی 
ودعرى» (تث۸:۱۷). 
- ٩ب:۱۲-۹‏ 29:1 DDT?‏ 1110-12 אֶל-בִּיתר Da‏ 117 57: 
51 35-7 1۰ 113 115-13 06" ויאמ אל- 
AFA vejin? 193‏ نک רג 4 
«ورجع یهوشافاط ملك یهوذا إلى بيته بسلام إلى آورشلیم: وخرج 
للقائه ياهو بن حنانی الرائی وقال للملك بهوشافاط أتساعد الشریر 
الخ» (۲ اخ ۲-۱:۱۹). 
- :۱۵-۱۲ 2 07 טובים لمعيل Wy‏ כִּי-בְעָרְתָּ הָאטדות 
7-1 37«غیر أنه وجد فيك أمور صالحة لأنك نزعت السواری 
من الأرض الخ» (۲ أخ ۳:۱۹). 
ya HD Oya 1 2951 WANA 7 2991 ۱۷-۱۵: -‏ 


עַד-הַר OTN‏ :موم אֶל-יְהוָה TY‏ אֲכוֹתֵיהֶם ‏ : 
TRA, D705 1‏ دوہ -, עָרִי לְּהוּדָה 
הַבְּצָרוֹת pula»‏ يهوشافاط فى أورشليم ؛ ثم رجع وخرج أيضا 


بين الشعب من بثر سبع إلى جبل أفرايم وردهم إلى الرب إلى آبائهم: 
وأقام قضااً فى الأرض فى کل مدن یهوذا المحصنة» HY)‏ 
:-۵). 

۳۳۸ 


http://kotob.has. it 


۱۹-۱۸:ب٩-‎ 


Î. -‏ اك 


۱۹-۷۰ 


۱۳ - 


1 אֶל-הַשפְטִים רָאוּ Dy ORR‏ ود לא 
DIN?‏ 95و75 2 nino?‏ \ = للقضاة انظروا ما آنتم 
فاعلون لأنكم لاتقضون للانسان بل COW‏ (۲ أخ 5:19). 

AW 0205509 7727-5 P77 1‏ اہ RD‏ 
nin?‏ אֲלינו Way‏ «والآن لتگن هيبة الرب عليكم. 


احذروا وافعلوا لأنه لیس عند الرب الهنا ظلم» (۲ أخ ۷:۱۹). 
)02 0۵۱۱۵ הֶתָמִיד 559137 DTD‏ וְהִכּהָנִים 
1د הָאָבות nn? DB? A?‏ )13071-2792 
DN? Oy, 1327 7‏ פה חעשון ۳۲۲۲۵ nin?‏ 


۵3779 וְכַל- ריב אֲשֶׁר-יבוא‎ lw 227275 DE 
בִּין- תּוֹרָה‎ oT? 01-3 693 اجه הַלשָבָם"‎ 
7ر0 0:7 7 کا فی آورشلیم آقام یهوشافاط من‎ 


اللاویین والکهنة ومن رژوس آباء إسرائيل لقضاء الرب والدعاوی؛ 
ورجعوا إلى آورشلیم: وأمرهم قائلا هكذا تفعلون بتقوی الرب بأمانة 
وقلب کامل: وفی کل دعوی تأتی إليكم من إخوتکم الساکنین فى 
مدنهم بين دم ودم وبين شريعة ووصية من جهة فرائض وأحكام» Y)‏ 
اخ ۱۹: ۱۰-۸). 

UD ADR 717‏ הָראש עְלִיכֶם 227 وو-۔ min?‏ 
AEN BN‏ הָי APM‏ לכל بو 
D39 05795 OY E1‏ ۱۳۲۲ جو 1 
7 עם- הַטרב: as‏ ذا Cl‏ الکاهن الرأس عليكم 
فى كل آمور الرب כ GH‏ بن بشمعثیل الرئیس على بيت يهوذا فی 
كل أمور الملك والعرفاء اللاويون أمامكم. تشددوا وافعلوا وليكن 
الرب مع الصالح» (؟ أخ .)۱۱:۱٩‏ 

7٦‏ וְהגידה a?‏ «واسأل فیخبروك» 

تث ۱۹:۱۷). 


- .\ ש: 0-4 GTN KE?‏ אֶת-הָאֲדם TOPS‏ «نخلق الله 
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₪" 


الانسان على صورته» (تك ۲۷:۱). 
۲۲۹ 


-. اب:۸ ہہ “BQ‏ مات وه «هذا کتاب موالید 
«pal‏ (تك 0:\). 
DK TIA 1 ۹-۸: -‏ 07:67 «وجَيّل الرب الإلة «pal‏ 
(تك .(V:Y‏ 
- :% ויפל min?‏ کیل «فأوقع الرب CMY‏ (تك ۲۱:۲). 
TIT 1 \ -‏ ۵۰۳۲ אֶת-הַצֶּלֶע ton‏ الرب וצ الضلع» 
(تك .(YY:Y‏ 
- :.\-\\ وضع NNT ONT‏ הפעם OXY‏ מקצמל ‏ ؛نتال آدم هذه 
الآن عظم من عظامی»(تك ۲۳:۲). 
OTN 1 ۱۱: -‏ שָׁמוֹת «فدعا آدم بأسماء» (تسك 
.(Y.:Y‏ 
“OT Wea‏ 3223 52 את «ذكررأئنى خلقهم» (تك 
.(YV:\‏ 
- :۱۵ ותוצָא TRA‏ «فأخرجت الأرض» (تك ۱۲:۱). 
- :۱۷ 37 ”۸3 1732 «رکان نهر یخرج من عدن» (تك۱۰:۲). 
₪ 7717-99 «واسم الواحد» (تك OV:‏ ۱ 
)٦3 00-1٦ =‏ ۰3 «ر(اسم النهر) الثانی» (تك ۱۳:۲). 
TIN? 1 ۱۹: -‏ 5+058 אֶת 0787 «وأخذالرب الإله آدم» 
(تك ۱۵:۲). 
- : 4ו-\\l:ו‏ من ow‏ «ووضع هناك» (تك ۸:۲). 
۔١١أ:ء۔ە‏ אֶת-הַמָאדר הגדל «النور الأكبر» (تك ۱۹:۱). 
٦٦0-71 0: -‏ 1۳22 «والنور الأصغر» (تك .)١5:١‏ 
XE? 99 ۷ -‏ و۲۳۵۲ 3 أشرقت الشمس على الارض» 
(تك .)۲۳:۱٩‏ 
PNY ۱۰۹۰: -‏ 059-7 ۲7391-71۱ «وتنظر الشمس والقمر» 
تث 6:%\). 
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۳۳۰ 


-۱۱ ۱۳-۶۰ وت وج וְלְמַזּלדת «للشمس والتمر 


۱۳ - 


V:w\\- 


والمنازل» ( امل ۲۳: ₪0 
سوت د וְבִימָה «صانع العش والسبار 
Cb,‏ (أى %). 
۲ 1753 צַלְמִיכֶם دنجد אֲלהֵיכֶם Jez,‏ أصنامكم 
جم إلهكم» (عا .(Y\:o‏ 
انظر ۲ مل ۳:۲۱:۱۱:۱۷؛ وقسارن نص اللمخطوطة: 
7 המשתחרים..... . 
11۲891 לָכָל-צְבָא DDN‏ «وسجدوا جمیع جند السماء» 
Jat)‏ ۱۹:۱۷). 


= -1 3111905 לְכָל-צָבֵא 03287 «وسجد لکل جند السماء» (۲ مل 
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4{ 
01 צַדִיקִים 7383 دچ Gly‏ سبیل الصديقين فكنور 
مشرق (أمث .)۱۸:١‏ 


تج د«وه «الذى صنع CBI‏ (عا ۸:۵). 
1ء 7733-59 ٥033‏ «رتهدی النعش مع بناته» (أى 
18 . 


1 1787-59 757 ¥ «وكانت الأرض كلها لسانا 
واحدء (تك ۱:۱۱). 
7279-12 «من الأرض» (تك ۷:۲). 
ON‏ ہیں pho‏ کل Ge‏ (تك ۲۰:۳). 
-קָנִיתִי איש «أقتنيت رجلا» (تك ۱:۶). 
7 13213۲ «هذا Cage‏ » (تك ۲۹:۵). 
ود 72 בְָמַיו 293 TR‏ «قالج oY‏ فی أيامه 
سمت الأرض» (تك. ١:8؟؛‏ וק ۱۹:۱). 
5 75 «أليست هی صفیرة» (تك ۲۰:۱۹). 
y-0 NIP 12-97 -‏ צוער «لذلك دعا اسم 
المدينة صوعّر» (تك .)۲۲:۱٩‏ 

انظر يش ۲۱۳:٦‏ مل ۸:۱۱؛ وقسارن نص المخطوطة: 
והקפתם תקיפו את העיר. 
= הקיף YHA‏ «حول المدينة » (يش ۳:۱). 


AA 


- ۱۲ب :۲ 


- :-נברוּתו وتم وودم חללה 112 دوج وددودبتفختة السموات 


VW: - 


۷-۹ :[۱۳ - 
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\Y: 


.)۸:۱۱ «وتعیطون» (۲ مل‎ OPN? 


مسفرة ويداه GIG!‏ ا حیة الهاربة» (أى .)١7:75‏ 


.)۲۰:۲ دندعا آدم پأسماء» (تك‎ 12 OT ٦ 
هام 2717: 2711 «حیث الذهب: وذهب» (تك‎ 
.)۱۲-۲ 


8 7ہ 00328 , قارن ماوره فى خر 
۸ ۰۷-1 

תי אָבָנִי-שהס | «حجرا جزع» x)‏ ۹:۲۸). 

OTK‏ 399 ۲2:11 «عقیق آحمر ویاتوت اصنر 
وزمید » (خر ۲۸: ۳۹:۱۷: ۱۰). 

ology 877۶۱ 7598 3‏ وياقوت آزرق وعقیق أبيض» (خر 
۸ تا 

جوم 12۷ 795711 «عسیسن السهر ویشم وجشمت» (خسر 


(۸ 

רְשִיש 02 ADU?‏ «زبرجد وجَزع ویشب» (خسر ۲۰:۲۸؛ 
AAA‏ 

TR? 1‏ دوحصجر کریمء (۱ مل ۰۲:۱۰ 
۰ ןק ۱۰)- عر : «حجارة كريمة». 

-אבני-חפז «حجارة ثمينة» (آشع ع۱۲:۵)- عر 
(حجارة كريمة». 


-8 1913 «جوهرة» cal)‏ ۸:۱۷)- عر: «حجر کریم». 

רָאמות 17 دالمرجان والبلور» sl)‏ ۱۸:۲۸)؛ وانظر حز 
۷ أمث ۷:۲ حيث وردت كلمة ٦‏ . 

۰)۱۹:۲۷ >) «والیاقوت»‎ TTI 


39« دوه «لآلى» (أمث ۱۵-۲۰) انظر cal Lad‏ ۱۵:۳؛ 
۸ مأى NATTA‏ مر ۷:٤‏ وترجمت بعنی «الرجان» فى 
الترجمة العربية لمراثى آرمیا. 

۳۳۲ 


۱۳:۱۳ 
۱۳ 


۱۸-۱۷: - 
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- 7521313 «وزجاج» (أى ۱۷:۲۸). 

:735-24 «حجارة كخلاء» ١(‏ أخ ۲:۲۹). 

- ۲2 ۱392 «أرصع بالأئمد» (آشع ۱۱:۵۶)؛ عر: «أبنى 
9 ₪ 

-לאבני ۴ «حجارة بهرمانیة» (آشع 6 ANY‏ 
98-7 دوحجارة الرخام» ETN)‏ ۲:۲۹). 


8 7# عمودا رخام» (نش ۱۵:۵؛ أس ANY‏ 
7 897-0123 711 27707 | «مجوْع من Ape‏ 


ودر ورخام آسود » .(N:\ wi)‏ 
אֶת-הַבְּדִיל ٦0907-581‏ «القصدير والرصاص» .عد ۲۲:۳۱). 


על-חומת mx,‏ «علی حائط قائم» (عا ۷:۷). 

1 0133 79۸-79 «فوضعت الخزامة فى آنفها» (تك 
(E:‏ ۱ 

7 ۵۶7۳۲91 | «الخاتم والعصابة» (تك ۲۵:۳۸). 

רבד 2712 «طوق ذهب» (تك 4۲:۶۱). 

1 7787 15729-77 | «ونزع اللك 4 al)‏ ۱۰:۳؛ 
.(Y:A‏ 


¥ ۲۳531 7329 پد« 19337 «خجول وأساور 
وخواتم وأقراط وقلائد» (عد ۵:۳۱). الحجول = الخلخال. 
Jlrs  iערז-לע‎ WR 1‏ الذی على ذراعه» (۲ صم 


(Nes 
.)۱۸:۳ «اخلاخیل والضفائر» (أشع‎ 265972987 255 
«الأملة التى‎ yaa RISA 7د שר‎ 79-5 


فى أعناق جمالهما» (قض ۲۱:۸). 

הַפָּארִים ۳537 Dw? USD °23 0° Wp?‏ וב 
«والعصائب والسلاسل والناطق pS,‏ الشمامات والأخراز الخء 
(اشع ۳: AY.‏ 

ohm 723‏ بوص» (تك ۶۲:۶۱). we‏ = السامیت: نسیج 
قطنی تخالطه خیوط ذهبية وفضية. 


rrr 


- ۱:۱ וְאֶת-מִכְנָסִי 131 «وسراویل الکتان» (ضر 
۹ ) ) وأیضا خر ۲:۲۸ع؛ لاو ٩:۳؛‏ 2:15. 


= :\-ץ 7778 Wwe‏ «ثوب شعر» (تك ۲۵:۲۵). عر: iy‏ شعر.وانظر 
زك ۰۶:۱۳ 
7D +. -‏ הרא 1۳103 ay‏ غطاژه» (خر۲۲: רז عر ۲۷). 


- :۳۳۲ רּבְדס-ענבים סותה «ويدم العنب ثوبه» (تك .)۱۱:۶٩‏ 


- ۳ 58 ررداء (خر IV CEVA‏ ۵:۲۹ ۲۰۰۲:۳۹ لاو ۷:۸). 

= -חשן «صدرة» (خر ٤:۲۸‏ ۲۸۰؛ ۵:۲۹ ۱۸:۳۹ ۲۱-۱۵ لاو 
AAA‏ 

= ص9 cz)‏ (خر ٤:۲۸‏ ,۵:۲۹, ۲۱-۲۲:۳۹ لاو ۷:۸). 

nm = =‏ «قمیص» (تك ۳۲-۳۱,۳:۳۷؛ خر 


۸ ۰ ۸۰۵:۲۹: ۳۸:۳۹ لاو 2:15)؛ انظر کذلك וש 
۰ أشع ۲۱:۲۲؛ MALY je‏ 
- :ع Galley 33D‏ (خر ۰۸:۲۸ ۳۹: ۹٦:٦؛‏ ۲۸:۳۹ ۳۱؛ لاو ۹:۸)؛ 
وانظر كذلك حز ۳۱:۲۱ عر .۲٩‏ 
- -אָבְנָט | «منطقة, (خر ۰۶:۲۸ ۹:۲۹:۳۹؛ لاو ۱6:۱۹:۱۳۰۷:۸)؛ 
1 وانظر کذلك أشع ۲.. 
- -מִגִבָּעוֹת «قلائيس» (خر ۲۰:۱۲۸ :۳۹۱۹:۲۹: ۲۸؛ لاو ۱۳:۸). الفرد: 
قلنسوة. 
- -NDר‏ «عصابة» (خر ۲۸:۳۹). انظر کذلك أشع ۲۰:۳؛ حز 
۵ ۳( 
nm | -‏ ה «ثوب إمرأة» (تث ۲۲ :۵). 
isbn 0: -‏ جوز «حلل ثياب» (تك ۲۲:۵). انظر كذلك قض 
۰۰ مال ۵: ۰۲۳,۲۲ 
nine =‏ «سلب» أو بذلات؛ والفرد: DG‏ (قض ۱۹:۱۶؛ ۲ 


صم ۲۱:۲). 


۳۳ 
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1 פוז dey‏ من > (آس ۱۵:۸). 
הַגּלִינִים 0۰37182۲ 21913521 Hiern‏ 
والقمصان والعمائم CYL‏ (أشع ۲۳:۳). 
3 ,والشياب الزخرفة» (أشع ۲۲:۳). 

-וְהַפַסְפָחות 0۳۶70۲1 «والأردية والأكياس» (آشع ۲۲:۳). 

8 «دیباج» (أشع (Yt:‏ 

.)۷:۲۷:۱۳,۱۰:۱۹ «كتان» حز‎ We 

سوه )1 حریر (حز ۱۳,۱۰:۱۹). 

.)۲۶۰۱۹:۲۷ ۶۱۳۸۱۰:۱۹ «مطرّز» (حز‎ mp? 

-12 «حزام» أو نطاق (مز ۱۹:۱۰۹). 

-5712 «حزام» أو 55 منطقة؛ مشد gl)‏ ۲۱:۱۲). 

۳۷1-3 אִין מזח CHG, ٦٦7‏ ترشيش؛ ليس حصر فى 
ما بعد» (أشع ۱۰:۲۳). 

7 1۳2۴ 2 22.50 يتنطق بهادائما» (مز 
کک 000 ۱ 

1 אפיקים 31 «ویرخی منطقة الأشدا ء» gl)‏ ۲۱:۱۲). 

227 0-0 (خر 6:\+! لار Vt:‏ عد "5:١5‏ ؛ 

۲۹:۲۲ 

۳۳ «سهم» (تك ۲۳:۶٩‏ عد (AVE‏ انظر کذلك ۲ مل 
۳٣۱۳۹‏ اشع ۷ \ صم AE‏ 

-מַאבְלֶת «سکین» (تك ATT‏ ۱۰)؛ وانظر قض ۱۹: ۲۹؛ 
أمث NG EP.‏ 

-172 1 «فأس» (تث ٩۵:۱؛‏ ۱۹:۲۰)؛ وكذلك آشع ۱۰: 
۵ مل ٩‏ :۷. 

-כּידון «مزراق» أو رمح» ترس (أى ۲۳:۳۹؛ آر ۲۳:۷؛ یش 
۸۰۸ ۱ صم ۱۷: .£0( 


۲۳۵ 


۱۶:۱ ٤- 


(E: - 


\V: - 


۱۹: - 


: ₪ \6 - 
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nan‏ «رمح» (۱ صم 6۵:۱۷:۱۹:۱۳؛ gl‏ ۲۳:۳۹) ו 
.(o:Y.‏ 
NPI ۵‏ פִים Niwa?‏ 0۰22 فييك 1197۴ 
09 וּלְהַצִּיב 13277 «حدود السکك والمحاريث 
وا مثلثات الأسنان والفژوس ولترویس الناسیس» (۱ صم ۰)۳۱:۱۳ 
3 = = النساس أو الهماز. 


AVE SIVELY ۸ ۵ :۱۷ «درع»(۱ صم‎ 1177 

- קובע «خوذة» (۱ صم ۱۷: ۳۸؛ حز ۲۳: AYE‏ 

פובע «خوذة» أو قبعة, 5 (حز ۱۰:۲۷؛ ۲٥:۳۸‏ اخ 
5 )2-0 


ددجم נש «وجزموق نحاس» (۱ صم ۰۱:۱۷ 

"BX -‏ «عصابة) (۱ مل ۲۰: ۴۸ء A‏ 

.)۳ :۱۰ ۱۲؛ آر‎ :٤٤ «قدوم» (آشع‎ 33D 

- 7۳۳۵ «دمجمرة» (۲۰ مل ۲۵ :۱۱۵ آر ۵۲: ۱۹)؛ انظر 
کذلك خر ۳:۳۸؛ لاو 15: ۱۲؛ عد ר\: ۰۱۷ 

ANY :٤٤ «بالأزامیل (أشع‎ nivspaa - 

.)۱۵:۱۰ «أو يتكبر المنشار» (أشع‎ 73097 Maan? ox 

۷ הספר «دواة الکاتب» (حز ۳۰۲۰۹). 

AVA :۳٩ dl, qa - 

- 03 «القلم» (أر ۸:۸: ۱:۱۷؛ آی 9 \: ٤۲؛‏ مز ۲:۶۵ 
عر AY‏ 

aptly 783‏ أو 43 (نش٤:۳؛‏ ۷:۹؛ قض ۲۱:۶ 0۱۳۲: 
.٦‏ 

1٦3‏ > أو عئق (أشع ir‏ ۱:۵۸ = ١٦۱۱:۱؛‏ أر 
۲ مز ۱۰:۵:عر ۹). 


۲۳۹ 


-اب:۱۳ 7٦3٦3‏ «عنق» (اسث ۲۱:۹:۲۲۰۳:۳:۹:۱)؛ 


والکلمة تعنی أيضا: حَلق؛ حنجرة» بلعوم» قصبة هوائية. 


AA אשֶׁר-בַלְחֵי «الكقة العى فى‎ WADA Vc: 
الوضع بالمخطوطة‎ icles وكلمة מכתש‎ ۵ 
×(ضرس).‎ 

nivym 10:‏ «أضراس» (أى 7:79 ١؛‏ يول ١:٦؛‏ أمث ۱۶:۳۰). 


.)۲۵ ۰۱:۲۰ gl) «مرارة»‎ TID 
פחדיר «فخاه» (أى ۰ع:۱۷).‎ MP, TIN :וו‎ 
.)۳٩ קִרְסְלִים «عراقیب» (۲ صم ۳۷:۲۲؛ مز ۱۸: ۳۷ عر‎ ۷: 
:۳۷ ؛٦ و0۰2۵ «اقدام» (قض ۲۸:۵؛ اشع רץ:‎ - 
.)۵:۲۹ cal مز ۵:۱۷؛‎ HVE :۱۹ مل‎ 06 
.)۳۲ «عرق الا » (تك ۲۳:۲۲ عر‎ maî 772 ۵ 
.)۲۰:۲ שמות «فدعا آدم بأسماء» (تك‎ DT KI :מו‎ 
שה כְשָבִים 777 עְזִים: אלל ۰237 72۵2۱ רג‎ ۵۱۶ 2 ۰ 
AE الخ» (تث‎ os والظبى‎ BML, وائمز:‎ sl, «البقر‎ 
.)0-6 
.)۸:۱۶ تث‎ EVENS «خنزیر» (لاو‎ ٦٦٦٦ ۱۶ 
AVENE «جمل» (لاو 6:۱۱؛ נש‎ DA 
«ارنب» (تث ١۷:۱؛ لاو \ \:ר).‎ NAN 
.)۷:۱۶ ۵:۱۱؛ קש‎ SY) «وبر»‎ 158 ۰ .۰: 
.(V:YY «وقرنا رٹ (تث‎ ON 73721- 
۲۱,۱؛ تث ۱۱:۱۷؛‎ :۱١ أحصنة» أو خيل (تك ۱۷:۹؛ خر‎ «09919 ۰ ۰: 
.)۱:۳۱ أشع‎ 
۱:۳۰ «جمال» أو: إبل (تك ۱۳۰۳۵:۲۶۱۹:۱۲ آشع‎ 07 7DI- 


.)۵:۲۵ > 


۳۳۷ 
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۱7۳ 


- ۱۹:۱۵ חמרים «حمیر» (تك ۲۳:)۵:۳۵:۲؛ قض ۳:۱۹؛ 


عد ۳۰۲۸:۳۱). 
-1719 ۳ بقر » (تك ۱۱:۳۲ عر ۳۹:۶۱:۱۵؛ عا ۱:۶؛ هو ANNE‏ 
-אַתנת «آئن» (تك ۱۱:۳۲ عر۱۵؛ ۲۳:۶۵؛ زك ۹:۹؛ gl‏ ۳:۱). 
OI‏ «حجوش» (تىك Net‏ قسض 44:1١‏ 14:14؛ آشیع 
۳۰ء 


- :۱۷ ومد «بقر» (تك ۳۵:۲۶؛ عد ۱۳۰۰۲۸:۳۱ أى ۳:۱). 

= -צא1 «غنم» أو gle‏ (تك ع۳۵:۲؛ عد ۳۰,۲۸:۳۱؛ أى ۳:۱). 

- -אַרְיָה «اسد» (تك 4204 تث ۳۲:۳۳؛ قض ۱۶ ۰ أر (N20‏ 

- -לְבְּא «لبؤة» (< ۲:۱۹؛ نا ۲: ۱۲ عر .)١١‏ 

- -זְאָב «ذثب» (تك 264 ۲۷؛ أشع ۱:۱۱؛ أر 420( 

- :۱۸ 093738 «تنانین» أو ثعابين (تك ۲۱:۱؛ خر ۱۲:۷؛ تث ۳۳:۳۲؛ مز 
۸ 

₪ سووز ١ح‏ «أصلال» (تث ۳۳:۳۲ أى (A: Vath ۱٦١٠١:٤٢‏ 

.) רד‎ gl (تك ٩۱۷:6؛ تث ۱۵:۸؛ آشع ۲۹:۱۶؛‎ «sy UNI 

- 1975 «افعران» (تك .)۱۷:۶٩‏ 

islet) ree .‏ محرقة (عد ۸:۲۱؛ تث ۱۵:۸؛ أشع 
۶ ۰۱:۳۰ 

- ,2-0۹ «عقرب»؛ وا جمع: 0220177 «عقارب » 


שש ۰۸٥۱؛‏ حز AVY‏ 


5 و )اش ا ل 


;4\- ميسن 1 )337 «ابن عرس والفار والطّب» (لاو \\:%ז). 
- ۲۰ چوه me na)‏ جوزي regan‏ دراخرذین والورل 
Zbl, BEI,‏ والحريّاء» (لاو ۳۰:۱۱). ۱ 
WAL: ١6 -‏ 07و دودح | «أشبالء» (آر ۱۵:۲؛ حز ۲:۱۹؛ زك 
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۱ أى >:۱۰). 


۳۳۸ 


- واب :۵ שַתַל «أسد» (مز ۱٩:۱۳؛‏ أمث ۱۳:۲۹؛ هو ۱:۵؛ آی 
6 )\). 

.)۸:۲۸ gl) «سبع»‎ Tr 4 

.)0:۳۰ «ليث» أو: آسد (أمث ۳۰:۳۰؛ أى ۱۱:۶؛ آشع‎ Wr 

ו OPT BH‏ «بغال» (۱ مل ۲۵:۱۰؛ حز NEY‏ ۲ أخ ۲6:۹؛ آشع 
ACR‏ 

De orpipy 07217 ۱۵۰ -‏ «عاج رترود وطواويس» (۱ مل 
۱۰ کچ AYN‏ 

= 0773 א (۲ مل ۲٢:٢٤٢!؛‏ اُشع ۱۱:۵۹:عا ۱۹:۵؛ هر 


۷۳. 
2 - ۵۱۶9 «وعرل» ja)‏ ۱۸:۱۰۶؛ أى ۱:۳۹). 
a‏ ¥ « ثعالب» أو : ابن آوی (نش ۱۵:۲؛ قض 4:۱۵). 
= 0۱3795 «أفاعى» (أر ۵۸ انظر 995 «أفعوان» (أشع 


۶ 73755 , 1995( «أفعران» آنعی» cual)‏ 
۳ آشع ۸:۱۱: ۵:۵۹). 

- :۷ چت «عنکبرت» atl)‏ 0:08( 

-059:د «أفعوان» (مز ٥:١٤٤‏ عر۳). 

۵:۵۹:۳۰ (أشع‎ cabin 799 - 

= -נמלים «فل» (أمث ٦:٦؛‏ ۲۵:۳۰). 

- ממ «عنکبوت» cul)‏ ۲۸:۳۰). 

- :۱۰ ۱۶۵و 8 שַלָרִים | «السلوی» (خر ۱۳:۱۹؛ عد 


\'\:\ץ, AVY‏ 
6 -תרים «play‏ (تك ۹:۱۵؛ لاو ۷:۵: ۸:۱۲؛ عد ١:5‏ \). 
-*137 «فراخ حمام» (צ, ۸:۱۲:۷:۵؛ عد ١5‏ \). 


ann Tio 19-23 ۱۱: -‏ «کل طیر AW‏ تأکلون» (تث ۲۰:۱۶). 
- :\\-'\כָּל-צַּפּוֹר TD‏ הּאבָלָהּ JS,‏ طیر طاهر تأکلون» (تث ۱۱:۱۶). 
von (NN:‏ הַבְּהָמָה TAT‏ «من جمیع البهائم الطاهرة» (تك ۲:۷). 


۳۳۹ 
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-۵اب:۱۸-۱۹ 1391 np? n? nara M3‏ معد TID WON‏ 
وونى نع مذبحا للرب, وأخذ من كل البهائم الطاهرة» (تك ۸: AY.‏ 

WaT ۱۹, -‏ وده וב ah,‏ والأثوق والعقاب» (تث (ORME‏ 

2 : 4\- ۲۰ 1130311-۳817 دم לְמִיבָה «والحدأة Gall,‏ على 
آجناسه» (لاو ۰)۱۶:۱۱ ۱ 

- :וז mM‏ וְאֶת-הָאיָה 5 «والحداة والباشق والشاهین» (تث 
ALA‏ 


1٩ -‏ : ۵-۳ אֶת-אֶלָה di‏ و1 אֶת-הָארְבָּה ?1370 רְאֶת- 93 
132 اتد 0,7 22:1-71 3737 


وهذا منه تأكلون. الجراد على آجناسه. Gul,‏ على أجناسه Aly‏ جوان 
على أجناسه LL,‏ على أجناسه» SY)‏ ۰)۳۲:۱۱ 
- بو mare‏ שור nes lis xis NHI‏ معلوفآ» (۲ صم ۱۳:۹) 
۱ ہہ = ال جاموس. 
- .۱-۰۱ دوه ۵۶932 ووالإوز andl‏ (۱ مل ۳:۵ عر ۲۳:۶). 
- ,۱۲ ותור ۵1۵1 13291 «واليمامة EI,‏ الق قة» (أر AVIA‏ 
| 0707 9 קרי וְסִיס. 
namo ۱۲: -‏ «العنکبوت» (أمث YAY.‏ 
- .4\ -6\ בָּם-צְפּור Tp TTT 13 ANID‏ 9 «العصفور آیضا 
وجد بیتا والسنُونة 132 لنفسها » (مز ۶:۸۶ عر CF‏ 
But, "ive ٦٦3 No: -‏ للطيران» (أمث .)۳:۲٩‏ 
wT -‏ ץצ TN‏ «بْطمة» (تك (Ero‏ انظر كذلك قض 
۰۷ أشع ۰۱۳:۱ 
2 ج1399 «البلوطة» (تك ۸:۳۵), کذلك هو ۱۳:۶؛ حز ۱:۲۷ 
- 3559م 112719 «ولوز ودلب» (تك ۳۷:۳۰). 
NDI: -‏ 03 وج 9۰ 1 وگشیسراء 05% وفسستق ولوز» (تك 
2-۳ 


Ye. 
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ات 


.)١١:5 «زیتون» (تك ۱۱:۸؛ קש‎ ni 


- :۰-۳ ותאנה 1521 17233 «وتین وکرم ورمان» xs)‏ ۵:۲۰). 


4: - 


0-8: - 


0: - 


N: - 


۷-٩ - 
): | - 


A: - 


4: - 


\.: - 
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67 «نسخیل» (خر ۲۷:۱۵: لاو 4۰:۲۳). كذلك TON‏ 
ونخلة»(يول AAA‏ 

ANNA عد‎ LENE ehh Ta 

7031-7 «وصفصاف الوادی» (لاو ۰)۶۰:۲۳ 

שטִים | سنئط» (خر ۵:۲۵؛ ۷:۳۵؛ تث ۳:۱۰). 

.)۱۲:۱ Sy) «تفاحة»‎ 5٦5ح‎ 

"IR wine‏ 3 «والسرو والسندیان والشربین» (آشع 
۱ .۱۳:۱۰). 

33 ۲۶ 72¥ «والآس وشجرة الزیت» (أشع ۱۹:۶۱). 

.)۵:۱۷ «الصفصاف» (خر‎ TEES 

TINH‏ «الجوز» (نش ר:\\). 

- 178 «سنویر» (أشع 6:66 \). 

۰۱۲۰۱۱:۱۰ مل‎ \( aio, 78 - 

בְּכָאִים «أشجار البگا» (۲ صم AVENE ZY:‏ 


- ده ey‏ (أشع ۹:۹ عر ۱۰؛ عا ۷ :۱۶). 

- רְתָמִים ‏ «رتم» (مز 4:۱۲۰؛ أی ۶:۳۰). ۵۲۱ = fey‏ 
JG,‏ (نبات). 

.)۲۸:۱۷ صم‎ ۲ :۸:١٤ «حنطة وشعير» (أر‎ | 0۰-77 OP ON 

noon (NE jx) (HLS 8۱293 -‏ «التطانی» 


(خر ۳۲:۹؛ آشع ۲۵:۲۸). 
0۱33 «علذس » (تك ۳۶:۲۵؛ ۲ صم ۱۱:۲۳:۳۸:۱۷؛ حز ONE‏ 
- 229933 «والكتان» (خر ۳۱:۹). 
- דּוּדָאִים, הַדוּדָאִים | «لناح»؛ Why‏ (تك ۳۰:ع۱؛ نش 
۷ عر ۱۳). 


eG, 21۴ -‏ (خر ۲۲:۱۲؛ عد ۱۸:۱۹). 


۲۱ 


-١١ب:‏ . \-\\ אֶת DNANY AN] DPT‏ וְאֶת-הָחָצִיר וְאֶת-הַבְצָלִים 
Els 0۰:0 - NK?‏ والبطیخ والکراث والبصل 
cel,‏ (عد ۵:۱۱). 

- :۱۱ 73771 «وأفسنتینا» (تث ۱۷:۲۹ عر ۱۸). 

- :۱۲ הפול 5٦891‏ רדחן «فول وعدس תשא (حز (AE‏ 

- :זו ۲۱9۱ 552 1221 Why Pare‏ الشونيز be‏ الكمون» 
(أشع ۲۵:۲۸). 

- :۱-۱۲ و۲92 ووم «قثاء برى» (۲ مل ):۳۹). 

Tipp ۱۵: -‏ ו أو شجرة ا حروع (یو 975:5 AV‏ 

TTY ri ۱۵: -‏ «وشوك وحسّك» (2--₪ NAY‏ هو ۸:۱۰ )؛ 
وكذلك Yip‏ , 0۵۶5 «شرك. أشواك» (خر ۵:۲۲ عر 
۱, أر ۳:6؛ أشع ۱۳:۳۲). 

TORT -‏ «العوسج»؛ والشوك (قض ۱2:٩‏ ۱۵؛ مز ۱۰:۵۸ عر .)٩‏ 

.)۵۵:۳۳ as) «أشواك»‎ ۵۱3۷ - 5 

- - 83535 «مناخس» ac)‏ ۰)۵۵:۳۳ 0۱335 «أشواك» (يش ۱۳:۲۳). 

ATL ۱۷: -‏ 9 2523903 پم «طريق OS‏ كسياج من شوك» 
cul)‏ ۹۱۹:۱۵)ء وانظر 5235 pina‏ 7 733022« أحستهم 
مثل الْعَوْسَج وأعدلهم من سياج الشوك» (مى (EY‏ 


عم م 


- רו- צוהַנָנִי-שָך ہو و 077783 «هاأنذا goal‏ طريقك بالشوك» 


(هو ۸:۲ عر AV‏ 
- :۱۷ קימוש, קמוש 23۳1 «القريص والعوسج» (هو ۱:۹ ؛ آشع ۳۶ : 
ץ\) 
- | - חַרְלִים, 37 «العوسج» . «القريص» ۳۱:۲٣ col)‏ ؛ أى 
۰ صف .(A:Y‏ 
vty‏ 
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-كاب: ۱۸ ריעש בְּאֶשִים «فصنع عنبا ردیثا» (أشع 0: (EY‏ \ 
- סלרן, 072490 سلای (حز ۲ : + ۲۸ )۲٤:‏ . 
-ج هدج ددم ,جهدج ددم «النوارج»؛ الاشواك؛ الاغصان الشائكة 
(قض A‏ : ۰۷ ۱۱) . مة: 19302 (بالنون (AS‏ ولم ترد 
۱ فى العهد القدیم على هذا النحو. 
- ۱۷ : ۱۱ שָקָמִים ג (آشع ٩ : ٩‏ عر.۱ ؛ عا ۰:۷ ۱6 . 
۱۷-۱١ : -‏ 673379 וְקופִים 022297 «صاج وقرود وطواويس» 
(امل ۲۲:۱۰ ؛ 1۲ خ ٩‏ : ۲۱). 
٦ 3899 1857 3289117 : -‏ والرغل رالرئم JEL,‏ בצ (تت ۱۶ 
:0( 
- ۷ب : \ דישן «رِئم» » مهاة , بقرة وحش كبيرة (تث ۵:۱۶). 
: ۱۰-۹ 153210۰711711 و0 .הּקְנָה-בשֶם. TAP).‏ 
גל قاطر ..وقرفة عطرة .. وقصب الذريرة uli,‏ (خر 
:£( . ۱ 
- | اوه MWA‏ 33351 وده 237579 391 ہم 
وأظفار وقِنَّة عَطِرَۃ ولبان نقی » (خر (VEY.‏ . בס = 
اليعة ‏ ال . 7۳ ב Ubi‏ تبل , طیب MDM.‏ = 
اللبيئّة صمغ راتنجى ؛ القِنّة . 
ain? 93 al) \Y-\\: 3‏ «کشجرات عود غرسها الرب» 
DN, . (NYE xs)‏ = شجر iA‏ أو الصبر . 
- ۱۳۲۰ دا by wn‏ 226 (نش ۱6:۱). 835 = 011 قر 
ا ce‏ الکافور . 
- :۱6 כְּפרִים עֶם-נֶרָדִים: TH‏ 3397 גג وناردین : 
ناردین cp‏ (نش ۱6-۱۳:۶) . 
- :۱۵ ۱19152 «سليخة» (مر ۹:64۵ عر (A‏ . 79757 = قرفة 
صينية CU:‏ (نبات). 


Yer 
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nwa ۳۰۸ -‏ هنا وه آبار حمر کثیرة» (تك ۱۰:۱۶ . 


N2 75581 5: -‏ تدجوم «وطلته ZL‏ والزفت» (خر ۳:۴) . 
N2 0-4: -‏ 0217 «كبريت وملح» (تث ۲۲:۲۹ عر۲۳) . 
NL; -‏ 0ت0 اف وط תולעת als 23W‏ نجونى وأرجوان 


وقزمر» (خر ۲۸: ۰۵ AA ٦‏ 
- ۱۸ب ١۰‏ جوم جد «قلیل من البلسان» (تك ۱۱:۶۳ . 


ET ۲ -‏ אִין בְּגְלְעָד «آلیس بلسان فى جلعَاد » (أر 
.(YY:A‏ 

.۳ے 8٥د AD? TE‏ «خذوا بلسانا لجرحها» (أر ۸:۵۱). 

- :6-6 רק MAW‏ 13۲ «فقط, یعرض عطلته», «إلا أنه یعوض 
عطلته» (خر ۱۹:۲۱) . 

- ۸ے 353853 E? ONS‏ «فحنط الأطباء اسرائیل» 


(تك -6:+). 

۱۱3-9۱ TAN - על‎ B11 «IY 9۱۵۱۳: - 

ود - WT‏ ۲9۱ - הַדּבִם | «وتكلم عن الاشجار .. 

وتکلم عن البهائم وعن الطیر وعن الدبیب وعن السمك» del)‏ 
۵ عر ۳۳:۶) . 

-۱۹ : 23۱۹-۱۵ وجچہ 78359 چوجچہ 59 -בְּנִי- جوم המפל 
237 ۵۱75 «وفاقت حکمة سلیمان حکمة جمیع بنی 
الشرق وکل حکمة مصر» (۱مل ۱۰:۵ عر ۳۰:۶) . 

-واب :0-\ TIN? ۶۲ ۷٦7 ٦‏ «وبرد وحر وصیف وشتاء» (تك 


۸ء 
23D NF: -‏ וְעַד-ראש 12-8 جرم 21 «منأسفل 
القدم إلى الرأس لیس فيه صحة الخ» (أشع ۷:۱) . 
- ۱:۲۰ לא - att‏ دلم تعصر » (آشع ۱:۱) . 


Yee 
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D751 ۱35 - 9 + ۲51:۱۲۰ -‏ «وذراه على وجه الماء» (خس 


۷۲ء 
- ۲ 7717 על- 7 2 0 على مربضه کبریت» sl)‏ 
3 081 
- ₪ ולא 11 «ولم تعصب» (أشع 1۱. 
-. ۷ای٦‏ 13 وه אֶת-זְרוע و MY OTD - TR‏ 7ہ 
לא wan‏ «یاابن آدم إنى کسرت ذراع فرعون ملك 


مصر وها هی لن تُجبر» (حز ۲۱:۳۰) . 

- :5 2799399 לא ORWAN‏ | «والکسور ₪ تجبروه» (حز ۶:۳۶) . 

FF ۱۲-۱۱: -‏ جچہ 9 «ولم تليّن بالزیت» (أشع )٩:۱‏ . 

ODE ۱31 VEY: -‏ אֶת-חָלִיו וָיהוּדָה אֶת-מְזרוּ וגל 
رای أفرايم مرضه ويهوذا וק (ھو ۵ء 

-.آب :۲ RET? MBIT‏ «وینفق على شفائه» (خر ۱۹:۲۱) . 

- :۳ 1۳۲9 רֶע 073723-59 0۱۳82-791 | «بقرح خبيث على الركبتين 
وعلی الساقین» (تث ۳۵:۲۸) . ~~ 


MANDA ۱۲: -‏ وود לשה ?° 3:7 «فيكون شفاء 
لسرتك وه سقّاء لعظامك» cal)‏ ۸:۳). 
DY O 12:1 + + ir -‏ וְעָלָהוּ بو دوه «ویکون مره 


للاکل وورقه للدواء» )> ۱۲:۶۷) . 
TTK? 72-021 ۰:‏ אֶת-יְהוָה °2 oa‏ 
«وأيضا فى مرضه لم يطلب الرب بل الأطباء» (۲ أخ ۱۳:۱۹) . 


RT ۵1 ١": -‏ «وينفق على شفائه » (خر ۱۹:۲۱) . 

- ۱۵۰ 2 3 جعل لنا ملکا» col)‏ ۵:۸) . 

-۱آب : ۲-۱ שום چم Ay‏ מֶלֶה «فانك تجعل عليك ملكا » (تث 
۷ . 

- :0-ו 13192 גס-אָנָחְנ כְּבָל-הַגּדֹיִם «ننکون نحن أیضا 
مثل ساثر الشعوب» (۱صم ۲۰:۸). 

- :4 ۱۵1 9717 «وینفق على شفائه » (خر ۱۹:۲۱ . 

۲٤ 
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٩-۸ :[۲۲ -‏ جود לא np apg?‏ دولاتجرحوا جراحة نی 
آجسادهم» (لاو 0:۲۱) ۱ 

OW] ۱۲: -‏ 8537 לא תִתְּנוּ wa2‏ ده «ولاتجرحوا 
أجسادكم لیت» GY)‏ ۲۸:۱۹) . 

ies tay Di AME MN: -‏ فى 
رژوسهم » (لاو ۵:۲۱) . 

- :4\-6\ וָלַא-תַשִימוּ سن 372 030359 no’?‏ «ولاتجعلوا قرعة بین 
أعينكم لأجل ميت» (تث ۱:۱۶) . 


Of? TR? ולא‎ tan? וְלא‎ ony 17902 ۱۱-۱۵۰۱ - 


> 


- 
ص 


دولايَنْڈبونھم ولا بخمشون rail‏ ولایجعلون 1272 من أجلهم» 
(أر )٩:۱٩‏ . 


- الاب : ר TIA?‏ ۱29 גַּדַלְת TD‏ «یارب إلهى قد Coke‏ جدا» 
(مز ۱:۱۰۶) . 

my V: -‏ - אוֹר وو چہ «اللابس النور کثوب» (مز ۳:۱۰۶) . 

- -הַמְקָרָה دی piy‏ וב GLI»‏ علالیه بالیاه 


الغ» (مز ۳:۱۰۶) . 
WHT A: -‏ על-פְנַי ge iN‏ وجه il‏ ظلمة» (تك ۲:۱) . 
Dî A-A: -‏ 5537 12127 1 עָל-בַּנְפִי-רוּח | «الجاعل السحاب 
مرکبته الاشی علي أجنحة الریح » (مز ۳:۱۰۶) . 
- ۱۰-4 292 ده NEN‏ = «وروح الله ל (تك ۲:۱) 


- .779۱-۲۱ ۱۰5۵ רּחות «الصائعٌ ملاتکته ریاحا» (مز 
£.\:£( 


- :2۱۱۱۳ جج min?‏ «نوجدها ملاك الربّ» (تك ۷:۱۹) ۰ 
TIN? WWD WN KIT ۱۵ -‏ ۵1۵9-12 «فناداه 
ملاك الرب من السماء» (تك ۱۱:۲۲) . 


۲٤٢ 
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- ٢٢ب:٦۱۷-۱‏ 3337 رچد- we.‏ רָסוּסַי چس «اذا مترکبة من نار وخیل 
من نار» (۲ مل ۱۱:۲) . 


- ۳٢۰٠۔٢‏ وود apy‏ 112 «نبقی يعقوب وحده» (تك 
۲ عر (YE‏ 
= :ل pan?)‏ איש «وصارعه cols]‏ (تك ۲۵:۳۲ عر ۲۶) . 


- :۲-۲ ריאמ לא تج YJ,‏ أطلقك» us)‏ ۳۲ : ۲۷ عر AYN‏ 
- :0-6 ج1338 TW‏ אֶת-אֶלהים | «وبقوته جاهد مع الله» (هو 


۲ عر ۲). 
8٤0-7۷ Wi 0: -‏ 7221 «جاهد مع الملاك وغلب» (هى 
۴ عر 4) . 


۷-۰۰ °2 وود “nga‏ «لأنه قد طلع الفجر» (تك ۲۷:۳۲ عر (YN‏ 

iT? 327 22991۱۰: -‏ دوأما یعقوب فمضی فى طریقه» ds)‏ 
۴ عر .)١‏ 

: ۹۱۱۷-۱۹ יעקב ONT WR‏ جادہ AT DTK‏ וַיִקרָא وم۔ 


11 ۷77۲ 72 «وقال یعقوب إذ رآهم هذا جيش الله. 
فدعا أسم ذلك المكان محنايم» (تك ۲:۳۲ عر ۲) . 


- וש : 4-7 او Ipy?‏ جج DN‏ «وقال يعقوب إذ رآهم» 
(تك ۲:۳۲ عر AY‏ 

AYE عر‎ ۲۵:۳۲ ws) » «وصارعه انسان‎ jay Wx pane. ۱: - 

- :۷ 12-2991 ۱22 אֲלהִים «ولاقاه ملائكة الله» (تك 
۲ ۲ عر ۱). 

NINN: -‏ הגאַל yD NR‏ «الملاك الذى حلط من | 


کل شر» (تك ۶۸ : ר\) . 
و ی ی ی ר 
TAX ۲‏ «فی إبتداء تضرعاتك خرج الأمر وأنا 
| جئث لأخبرك لأنك ]₪ محبوب» (دا )۲۳:٩‏ . 


۱:۷ 
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-۲آب: 0۷ מַלְכוּת O‏ .وہ 77227 «ورئیس ملکة فارس 
وقف مقابلی» (دا ۱۳:۱۰ . 
Glos Tan? 9 3X1 ۱:1۲ -‏ جنت لأخبرك» (دا )۲۳:٩‏ . 
- ٣ے nin’ Ww‏ وده «ورئیس مملكة فارس» (دا ۱۳:۱۰) . 
 -‏ اكلم ואני יוצא 977 172-39 وا «فإذا خرجت هودا 
رئيس اليونان يأتى» (دا ۲۰:۱۰) 
Vy BY PIN 1۲ KY AV: | -‏ - 355 دد QD OX‏ 
دده «ولا أحد مان شين على ودر الا بيغاتيل 
7 رئیسکم» (دا ۳۱:۱۰) . 


na 1۱۲ INT עַל - הַנָּבִיאִים‎ 5897118-١8: - 


«وکلمت الأنبياء وكثرث csi‏ (هو ۱۱:۱۲ عر ۱۰) . 

- ۲ب:۲ 2291 איש jay‏ «وصارعه انسان» (تك ۲۵:۳۲ عر 
%). 

apy - =‏ 9 جبددذ «وأما یعقوب فمضی فى طریته» (تك 
۲ عر ۱ 

- :۳ 192991 - בו د 08 «ولاقاه ملائكة الله» ds)‏ 
۲ عر )١‏ . 


- :۱۲-۰۱۰۰ وچچھ - אִיש TF? 25359 a 15735 wy‏ 7721 
192K yun‏ وضو לו و 2۳۳ AIR - DX‏ 
«وإذا برجل واقف قُبالته وسيفه مسلول بيده . فسار يشوع إليه 
وقال له هل لنا نت أو لاعدائناء (يش ۱۳:۵) 

- :۱۵ 1399 אַתָּה چٹ Aw?‏ «هل لنا Csi‏ أو لأعدائنا» 
(يش ۱۳:۵) . | 

to -‏ : ۲ 3355 אה «هل ש «si‏ (یش ۱۳:۵) . 

NTE: -‏ לא ود TITRA 3K‏ «فقال كلا بل آنا 


رئيس جند الرب» (یش ۱۶:۵) . 


۲۸ 
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. )۱۶:۵ «أنا رئيس جند الرب» (يش‎ In? שר -צְבֵא‎ ٦ :iro- 
«جمیع أجناد الرب خرجت» (خر‎ [77 5195-59 15 ۷: - 


.) VF 
و3۳ | «هل لنا نت أو لأعدائنا» (يش‎ - ON ARK 1321۱۲: - 
.(\W:o 


WH] ۰‏ موود WR‏ «نسلسم sie,‏ مستاانسان + 
(عد4۹:۳۱) . 
: 9۲۱-۵ 1300 אֶת-קְבָרו 7227-5 «لاینع dol‏ 6 قبره » 
(تك ۱:۲۳) . ۱ 
- ۵آب : ٤١۔٦ DIMA ۱۵-77 TIN? Wr KIMI 0153 APTI‏ 
05 )727-29 הָאֲרָמָה על-הָאָדָמָה د«ریکون نی 
ذلك الیوم أن الربّ بطالب LE‏ الغلاء فی العلاء وملوك الأرض 
على الأرض» (أشع ۲۱:۲۶) . 
om nı wil: -‏ «ورئيس PAS‏ (دا ۱۳:۱۰) . 
WWW ۱۱: -‏ «رئیس الیونان» (دا ۲۰:۱۰) . 
۱۳-۸۰ אָס-יש ۱:29 WW‏ מליז 73D INK‏ -אֲלְף TAT?‏ 


ol» TT? DIN?‏ وجد عنده مرسّل وسيط واحدٌ من 
il‏ لیْعلن للانسان استقامته» (أى ۲۳:۳۳) . 
ےا ود Want? NN‏ «وأنا Cee‏ لأخبرك» (دا ۲۳۰۹) . 
yw? ow? Pan? Y: iy -‏ «لیعلن للانسان استقامته» sl)‏ 
۳ھء 
:6-ו וְיאמָר TIN TIN?‏ יִגְעַׁר win?‏ בּך TOU‏ 
«فقال oJ‏ للشيطان لينتهزك | ياشيطان» (زك ۲:۳) . 
995700۱۷-۰ הָיָה לָבוּשׁ בְּגְדִים צוֹאִים 
«وکان یهوشع لابسا ثیابا قذرة» (زك ۳۲:۲) . 
Wi ۱۳-۱۲: -‏ מַלְכוּת 039 INN] ۵۳7۷۶ ۱۲23۶ Tay‏ ירם «ورئیس 
ملکة فارس وقف مقابلی واحدا وعشرین يوما» (دا ۱۳:۱۰) . 
- :6\ 77237 «متابلی » (دا ۱۳:۱۰ . 


۳:۹ 
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٦ب‏ : ٤-۳‏ م۱۵ הָאֶחָד ودره 7722 7122 cls»‏ غلب 
أ علي ارام يقف مُقابله الإثنان» (جا 6). 
ے Wey 7251-١9:‏ ور Wy? TOW.‏ 373507-59 
«فأقم أنت عليه شرّيرا ids‏ شيطانٌ عن > (مز NA‏ 
٣ clr -‏ ردصتم mj apy‏ «فدعا استها سطنّة» (تك )۲۱۰۲٢‏ . 
0٦ 11177 72g? - Vy now JanD £: -‏ 


«کتبوا شکوی على سکان یهوذا وأورشليم» )3 6:) ۰ 


np 9: -‏ ?739300 «بدل محَبّتى یخاصوننی » )54 
۹ و :4( . 


ے۷۰۰ وود دچد - WR‏ 5030 چت «إذا مركب من نار وخیل من 
نار» (۲ مل ۱۱:۲) . 

- :רו-ץזש :\ הַלְלוּהוּ 59 IND‏ הַלְלוההּ פָּל - WAT‏ 
ב ملائكته ו جنوده» (مز )۲:۱١۸‏ . 

- ۷٢ب:‏ 167۲ وه הוה اسم «OSI‏ (مز 1۵:۱۸ . 

- ٣٣۔٣۳ nb ٦ 122 i mwy‏ א vib‏ «الصانع ملاشکته 
aol,‏ نارا ملتهبة» (مز ۶:۱۰۶) . 

IND AW? AB ۳ -‏ «بارکوا الرت باملشکته» (مز 


ץ.\:.ץ). 

hs) وأوقات»‎ OLY «وتسکون‎ Dyin? לָאתת‎ am :ו‎ - 

| کو 

- :"\ המאתות mow‏ אל-תחתד دومن OL!‏ السموات لاترتعبوا» 
(أر ۲:۱۰ . 

win 19 ۲:۲۸ -‏ כָמִים «بل شهرا من الزمانء (عد ۱۱ 
AY.;‏ 

- و۳ רְשָׁנִיִם «وسنون» (تك (VEN‏ . 


NINE: -‏ دم NP‏ לחכמים (فدعا فرعون أيضا احکماء» 
(خر ۱۱:۷) . 

XY? "IN 1١6-١4:  -‏ פרְעה «حكماء مُشيري فرعون» (آشع 
%\:\\). 


Yo. 
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۱۵:۲۸ כִּי 2-722" جدژده «لأنه فى جمیع حکماء الشعوب» 
(أر ۷:۱۰ . 


WORN WIN NN: -‏ 8+030 32731 «کیف تقولون نحن حکماء» 
(أر ۸:۸) . 
- :רו-¥\ וְהַאבְדְתִּי חכָמִים מאָדדם «ألا أہیے اشکماء من 


أدوم» (عو : 4۸ . 
- 777118-11 جرم מִבְּנָי REIT man?‏ חְבַבְלָה | yD‏ 
IEA!‏ «وکان بينهم من بنى يهوذا دانيال وحتئیا وميشائيل 
وعزریا» (دا 1:١‏ وانظر الفقرة )١١‏ . 
oA ۱۸: -‏ وود הלְשון oD‏ «فیعلسرهم كتابة 
الكلدانيين ولسانهم» (دا ۶:۱) . 
- لكب : \-' DTI]‏ הָאֶלָה אַרְבַּעְתָּם 123 OF?‏ הָאֶלהִים | J‏ 
99 89-999 برج ly"‏ ما الفعيان 
الأربعة فأعطاهم الله معرفة وعقلا فى کل كتابة وحکمة» (دا 
mana)‏ 
= و האס را وم כל و ספיט גנט 
أضعاف فوق كل العرافین» (عر : فوق کل الجوس) (دا ۴۰:۱) . 
o: -‏ וְדְתָא נפקת NDI‏ 17782۲ «فخرج الأمسر 
<< وکان الحكماء ea‏ (دا ۱۳:۲) 
- :ר אַזַל [13 AYR‏ وجدود دوذ אֶל-תְּהובָד | «مضى وقال 
له هكذاء لاتبد حکماء بابل » (دا (YE:‏ . 
m1 VY: -‏ לו وچودو «فقال له حكماؤه» (أس )١:5‏ . 
:.\-\\ חקות اميك THY‏ «فرائض السسموات والأرض» 
(آر ۲۵:۲۳) . 
- %ז!: ۲-۱ אֶם-לא n‏ ددهم وتام TIN] DIY nip‏ לא- 
bl) omnia‏ = لم أجعل عهدی ₪ النهار واللیل فرائض السموات 
والثرض» (أر ۲۵:۳۳) . 


Yo\ 
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-۳:]۲۹ 3027-07 הַחְקִים הָאֶלָה «إن كانت هذه الفرائض 
تزول» (أر ۳۵:۳۱ عر )۳٩‏ . 


-۲۹ب :15-16 1 دم עַם-חָכֶם 7 فیقولون افا هو was‏ 


حکیم وفطن» (تث (N:£‏ 

وب lao‏ الشاهد السابق (تث ۱:۶) . 

Î. -‏ : ז-+ ۱:۱۱ Won‏ חְדָשִׁים وولا گان تحر WIS‏ آشهر» 
(تك ۲:۳۸) . 

D2? niq wind ۳: -‏ ראש own‏ «هذا الشهر یکون لکم 

۱ رأس الشهور» (خر (YAY‏ 

Win Vit: -‏ ?070 «لیاکلرا شهرا من الزمان» xs)‏ 

\\:\ץ). 


- :9 وچ לו שָנָה mon‏ «قبل أن تكمل له سنة تامّة» 
(لاو ۳۰:۲۵) . 
an mY: -‏ הָמָצות 07D? nya “own‏ אבל מצות 795 
WI YD? 5‏ הָאָבִיב כִּי - בר DNS?‏ 
מִמִצָרִים hid,‏ عید الفطیر . تأكل فطيرا سبعة أيام كما 
آمرتك فی وقت شهر آبیب, لأنه فيه خرجت من مصر» (خر 
۲۳ وانسظر كذلك خر ۱۸:۲ لاو ۲-۵:۲۳ ؛ تسث 
ר\:\. 
A: -‏ תג 271395 nin? 02 nyaw‏ «عید الظال 
سبعة أيام للرب» (لاو ۰)۳۶:۲۳ وانظر קש OFAN‏ 
nyay 271 ٩-۸: -‏ 95 7 בְּכּוּרִי xp‏ ۵۰9۲ וְחַג PORT‏ 
Ba ۲3228‏ 1 
«وتصنع لنفسك عيد الأسابيع أبكار حصاد الحنطة . وعيد ا جمع 
فى آخر السنة» (خر ۲۲:۳۶) ' وانظر خر ۱۹:۲۳ . 


Yor 
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۰ب : ۸ 7070771 99-0729 84 עַל-כָל وید 
«وکان لسلیمان إثنا عشر وکیلا على جمیع |سرائیل > (۱ مل 
AV:‏ 
TH 1773 TRA ۲7 - 12 133 \: ۳۱-۱۸ : -‏ סיחון DX re‏ 
רעג 1 121 27334 8 THE WK‏ 


«جابر بن آوری فى أرض جلعاد a‏ سیحون ملك الأموريين 
وعوج ملك باشان؛ ووكيل واحد الذى فی الأرض» (۱ مل 


۰:۲ء. 
- اكاب : ۲ 20373 8٢‏ אשד ۲7 «ووكيل واحد الذى فی الأرض» 
امل (AE‏ 
WG 7: -‏ אֶת-חדֶש הָאָבִיב «احفظ شهر أبيب» (تث ۱:۱۹) . 
TH Ma +: -‏ בְארְבָעה “wy‏ להדש «فی الشهر 


الأول فى الرابع عشر من الشهر» الاو ۵:۲۳) ؛ وکذلك خر 
۲ عد 0۳-۱:۹ ؛ ۱۹:۱۸ 


:.\-\\ עד va‏ - جود THE‏ ۷1۳ 7321 וְקר OM‏ ۲۶21 
1 0171 93 ; לא عن «مدة کل أيام الأرض 
22 § وحصاد" وبرد وحر وصیف وشتا ونهارٌ وليل لاتزال» (تك 
א:ץץ). 

“q3 5-6 :irr -‏ ودودم «کعدد الأيام» (عد ۳:۱۵ . 


WINE sing ۷۰۰۰‏ הָאָבִיב Mwy‏ ووم ליהוֹה אלהיך ود 
UY?‏ הָאֲבִיב «احفظ شهر آبیب واعمل فصحا للرب 

إلهك لأنه فى شهر أبيب» (ש \\:\) . 
۰ 125م نك יצָאִים Wm‏ הָאָבִיב «اليوم آنستسم 


خارجون فی شهر أبيب» )> 4:۱۳) . 
A: -‏ 1 0097 בתדֶש 13077 روارصلراسین 


رعمسیس فى الشهر الأول » (عد ۳۲:۳۳) . 


YoY 
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VIN Ww? 2003 ٩ :]۳۲-‏ אֶת- 187 نو کت הת 
اسرائیل coll‏ (خر ۳۵:۱۹) . 

[Shy TR aD 19901 \.: -‏ مت شلة الأرض» 
(يش ۰)۱۱:۵ 

ne yon 73951 - 3‏ «رانتطع ال فى الغد» (يش 
۵ . 


f= A ۰ 2 2 ۹ ۳ 5 
«وبردٌ وحرٌ وصيف وشتاء» (تك‎ MY 1725 DN p1 PY - 


۱ .(YY:A 

Dp, 09۵۱4 -‏ 2523-59 עיפה «میاه باردة لنفس عطشانة» 
el)‏ ۲۵:۲۵) . 

- :.\ לפני in‏ מִי <עמד «فدام زرده من يقف» (مسز 
۸۷ء 


- وا ود وجي إو ۳52 رلانے علی قطافك وعلی 
حصادك» (أشع ר\:%) . 
: ۷ شن 1:79 העיס «فتصیف عليها الجوارح» (اشع 
۸ء. 
im? ۳:۳۲ -‏ كنس לְעוּלֶם MOS 205 ١ WTR‏ الأبد 
dl‏ یاصهیون» . (مز .)۱۰:۱٩‏ 
- :۱۲-۱ וּרְאֶה-בְנִים 77339 שלום وہ - NW?‏ «وتسری 


wr: = 


بنی بنيك .سلام على إسرائيل » (مز NTA‏ 


x‏ * א 


Yot 
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٤اا‎ 


۱۹: 
Pow 


۱۹: 
\ - fo 


ملحق (Y)‏ 
الکلمات العبرية الواردة فی النص 


139 عنان ۱9:۵ ۲ع الذى 5 الساب 
120011 | :۱ פנדת צְלַפְתַד soils ok,‏ 
דב האל دانیال TY 22-732 Vi‏ 1922-73 1- ۱ 
aD 5 7‏ بو جلعاد بن ماگیر بن منسی 
nep} moby: | 6%‏ چووه 
00" 7 بی دوہ 
1 لوسی ولرؤساء الجماعة 
Bee‏ "| .م משה say‏ 
מְּלִיקָה قطع رقبة של )|| משה موسی 
מְצוֹרֶע fs!‏ :4 #ودوم آوریم 
אִין anny‏ دجم لاجاسة لیت| :ר Wa‏ موسی 
מילה Viole‏ دو موسی 
כ ,| :۱۰ תומים(ְפִּים) تمیم 
ene‏ .| :۱۷۱۵ 529 ۲۱۵۶35 سبط بنيامین 
EV)” :‏ פנחס ۲2 אלעזר 
ede‏ تد سن loi‏ 
i‏ ,7 1 
Rg 72 ۱93129 ۱۱-۵, |? ngs‏ 
وود سليمان یھوناثان بن شاؤل 
תוֹרָה #دجود | | توراامکتییت وز, .۱ 998 = 
تم و 59 | توراةشفويةا ,۱۲ TENE‏ اجان 
\ ملك 
nv‏ موسی| :۰۱۲ ۰۱۳ ۰۱۶ ۱۵ 175 1 
5# 1288 ووودم :۰ 1 5 8 
خيمة مسكن الشهادة| ,ب 798 ملك 
wx‏ לכ ,پې جوووووح أورشليم 
۳14 سحاب 2 
awh‏ "| :۱۸ ۸۶ ۲2۵ חנני הראָה 
5 میسی הויו 
ian?‏ : 
ג مرو 5 א ۱ 7 
סָרִים ו مت إسرائيل 
OI W|I” ۵‏ 
ve: 7‏ גג 4 لانسان ميت 
Yoo‏ 
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۹ب:٥ Din?‏ یهرشافاط | ۲:۱۲ 57# آدم 


,۸ דְּבְרִי הַפָּמִים آخبار الأیام m3‏ نوح 
ma ۰‏ موسی| :۳ ۲۱۵ OTP‏ اللغة العبرية 
۰ب 6جھ و« DTK ANID‏ آدم 
ستة أيام الخليقة | :4 838 ale‏ 
۱-۲۰ יום ودود الیوم الثالث מיז قاین 
:۰ ז 17932 جنة فی عدن | :۵ 53 نوح 
۲۱ יום owe‏ اليوم السادس | :۱۶ DIK‏ آدم 
0٩9 ۳-۰‏ چو جج الیرم الثالث 13 نوح 
Toi” i:‏ الیوم الرابع | ۲اب:۱ 5م ۳55 1395 shal‏ (فصول) السنة 
:۷۰ לוט لوط 1555 دور (فصل) 
nN 4:‏ הַדְּבָרִים || :4 9۲35 ال حیة 
۰ طلم موسی | ٦٦‏ משה موسی 
۱ب: ۱22۲ زحل| :۷ چدوده مردخای 
jadi Paz‏ א چم نیسان 
מַאְדִּים ۷ )13#( آیار 
oad nan +.‏ ?11 سیوان (سیفان) 
3 5513 ) 2 ۲328 قوز 
ددد عطارد 2x‏ آب 
3 قمر ور أيلول 
A:‏ נובא( ددم ) رف ٩:‏ ووده تشری 
Vo:‏ 779 برج الحمل vay‏ طیبت 
שור برج الثور چ٦‏ آذار 
1278 برج السرطان | :۱۰ oye‏ دم 
178 برج‌الأسد | :۱۱ mwa‏ موسی 
۰ نہ برج القوس | :۱۹ pal OTN‏ 
33 برج ا دی | :۲۱ طم موس 
nya ۱:۱۳ | icy 2‏ تین 
55 برج الحوت | :۷ TUE‏ هارون 
רנץ 
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۱:۱ 


۷۰ 


ועט 
קנח 

زر 
רה 
vin‏ 
ا 21 
rin‏ 
nna‏ 
۶ 1۱3 


Donn 


7921 ۰ 


10: 


רְאָמִים 


nub ۱ ۰ ٤ب٥‎ 


:ר\ 
:۱۸ 


13 


xDD ۶ 


D21 AYR ۰: 


۹:۱3 


8 7 73 
© יד 


nwo \e: 
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فقرات العمود الفقری 


المثانة 
العنبية (فى العين) 


طائر نجس 
التثنية 
أدونيا 


موسی 


99 ۱۳:۹ 


HON \‏ 
۷۰ 6۵9۶۹2118 
۸ 8 
۹ب משה 
۷ عدم 
nwo ۰:‏ 
:۱ 1۶2318 
۳۲٦٦35 ۷‏ 
٣:‏ :5 19 
۰ (תלים) תְּהְלִים 
۸ 319۶۶۲ 


nati win YF: 
ری‎ vy ٠ 
8 
בְּצַלָאֵל‎ ۱۹: 
nan 
TRAN 
תולעת رہ‎ ۰ 
צרי‎ , ۶ 
tr: ۰ 
ירמיה‎ FF: 
re: 
nwa ٤: 
۱۳: 


*\ש:ז\ 07 


وه 


ب 4 משה 


:.\ שלמה 


۶97۲۲۶۲ ۱ 
אסא‎ A: 


۶8580۴ ۰: 


KOR ۱آب:‎ 


YoY 


الزامیر 

Hot 

ملاط وزفت 
تلم 

بلسم. بلسّان 
بصلئیل 

سما نجونى. آزرق 


أرجوان 


וז Gz 1۱955 V:‏ مسیح الرب ۱:۲۵ و رئيس 


mwa ۰‏ | :۵ ود bw‏ אומות رئيس آمم 
ng ۲‏ بین ود oy‏ יש رئيس إسرائيل 
9 3-9و انقاذ نفس :۱۳-۰ 127 א جه 13932 
۲ب ogiy‏ عالم هل ما lel‏ 
و i‏ سأ ۱۳ #جوده هل ما 
o:‏ דויד )323( | ۹320 Aa‏ 
nD \:‏ ג הבה ל 
זו nan‏ وا ۵آب:۲ 2 ود یعقوب 
۷ں 0 : 
۶۰ רהחדת ולא A‏ 000 أشعيا 
أرواح ولیسوا تارا وج دانیال 
:۰ 9979و =| :\\ یں آلیهر 
۳ پچ ود يعقوب | :6 ودم טוב 0+202 
mwa:‏ موسی | \ #277 دانیال 
۰ יקב . یعقوب | :۱۷ و۲9 טוב وسيط حسن 
٣ب٠ ab‏ موسی | ۱:۲۹ و۳۱۲ רֶע وسيط سیٌ 
5 שר שָל wy‏ ۰ מגִיד و« ig otk‏ 
رئيس (ملاك) عیسو clas‏ للانسان إثمه 
:۸ ود وه sp?‏ 6 712۴ 2 
رئيس (ملاك) اسرائیل 9 pian‏ 6526 الکاهن 
apy?‏ يعتدب | :1۱99۱۲-۱۱ 910177 شیطان بهوشع 
۰ שיר رئيس املاك) عیسو :19 9۸227 دانبال 
on apy?‏ :۰ ياد ووه رئيس فارس 
7 אל نیال | "آب:۱ 1723 مقابله. ضده 
bp lee‏ יש کل إسرائیل ۰ ۵ דויד )373( ا 
/ :۰ 19۲ 219 شیطان أيوب 
:ר\ نوا sk - us‏ 0 
سس پش رہ ۷۷ ree‏ شیطان 
A:‏ יְהדשוּע(יְהושֶע) يشوع 0 
۷۰ דנאל دانیال 
۲۰۸ 
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۷ عوط ديام 


nwa ۱۹: 


:3۱۳-۷۰ جوه ברא 


1١:‏ משה 


:וו דויד (דָּוד) 


nD ٤٤:ب۷‎ 
עולֶם‎ 0: 
wth 


oyin ۰ 


29۰۸ 
DIN 9:‏ 
דד 
13 
BWIA‏ 
:ר יוסף 
משה 
۸ب۷ yan‏ 


0203۸: 


apn, ۹ 


۹ب 


nop 


(naq) ۷۰ 


7111 
וְצִיצִית 


37974 


11-۷۰ הַפָּכור 


۷2 weir. 
vh ۲: 
VIN :\\.ז\‎ 


nos ۱۲: 


وہہ 
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niz? 


أليشع | ١:1٠‏ 
موسی 
ستة أیام التکوین | :۱۹ 
موسی | ۳۰ب:۱ 
داود | :۳ 
موسی 
عالم | :۱۲۰۱۰ 
شهر | :۱۶ 
ولأوقات 
لأيام ۳-۱ 
آدم 
توح | :۹ 
إبراهيم | :۱۰ 
یوسف 
موسی | :۱۳ 
هامان 
فصل | :۱-۱۳ 
آجزاء| :۱۷ 
وصایا | ۳۱ب:۱ 
الفصح | :۳ 
والظال | :0 
والأسابیع | :א 
والصیصیت | :۱۱ 
وسعف التخیل | :۱۷ 
وفداء البکر 
موسی | ۱:۳۲ 
شهر 
آذار 
الفصح 
تشری 
۳6۹ 


8129 الظال 

۳ ۳ 9 

7 نیسان 

AH VIR 
שלמה وراد יש‎ 

سلیمان ملك إسرائيل 

آذا 

7 ذار 


TIAN 73 2‏ 
جابر بن أورى 
הרא אדר שני 
rT‏ تابو 


هو آذار الثانی 
vada 8‏ شباط وشباط 


3 79737 نیسان ونیسان 


TINT 8‏ آذار وآذار 
پور 730 آذار الثانی 
9 ت39 شباط الثانی 
105 3#« نیسان الثانی 
2 בֶן «جوده جابربن آوری 
3¥ آذار 
7073 نیسان 
I 73‏ نیسان الثانی 
raw‏ سلیمان 
۷ موسی 
DIX‏ آدم 
ב نوع 
1973 نیسان 
aul (72x) 972K‏ 
17 سیوان 
TIA‏ موز 
ay‏ آب 
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98 
139 
שבט 

: ד 

TIX 

TY 

משה 

9 
3ہ 
7180185۶ 
7977 


אדר 230 
דד poe‏ 


آیلول | ۱:۳۲ 


طیبت 
شباط 
آذار | :۱۵ 
موسی | :۱۹ 


۳۹۰ 


nwa 
קור (קר)‎ 
קיץ‎ 


۱:4 


ملحق (۳) 


: نجاسته 
צר 0۱5-۶ صوان (حاد كالسكاكين) 
دو = ۱۱۰3 


عليه | ۵ب:ع۱ 


۱0: 


بعینیه ا 


5 = 19121 إلى آخره (الخ) | :۷ 
٤‏ ٤+۰ك)ء‏ چو چ٭ەم ۹٤‏ 
«چوده طيب الله ذکراه. رضى الله عنه | = ۱۷۰ 
למנ = nana)‏ للمحلة | ۲:[۷ 
הם = 7278 A: jal‏ 
ia. = 1‏ | إلى آخره ₪0 | .זו 
הק = 21pm‏ الذى یقترب | ,۱۳ 
המל = و۵95 خماسون | :۱۸ 
by‏ = עשרת عشرات | ,۷اب: ۱ 
gees‏ ו 
סופ = שופֶסים قضاة 
5 = פרש oll‏ 
יעט = «ووه يفعل. ₪ | :۷ 
מש = pave‏ دعواهن | a:‏ 
یج ڈہ 
יש = RW?‏ إسرائيل 
יסרא = יִשְׂרָאֵל إسرائیل | :۱۱ 
זל=זכְרוֹנו 7339 ,|| :זו 
iv‏ = رح ]| :۱۵ 
בא کو ون לחדש 

0 
א = אֶת | (اداة الفعول (ay‏ 
התו = 111858 التوراة | :۱۷ 
۲ = הַזאת هذه (للمعرفة) 

۲۱ 
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יש = KRW?‏ إسرائيل 
7 = 9925و الرجال 
רהנש = 099371 والنساء 
AD ۵9881 = 1‏ 
למש = vata?‏ للقضاء 
۰ = ۳92 يعمل. یصنع 
יש = KW?‏ إسرائيل 
לאש = 09۷۲ لذبيحة إثم 
דד 


לעש فيلك لعملها. لیعمل بها 


במש = 55923 Lai,‏ + 
ישרא = Dg?‏ اسرائیل 


יש = Kp?‏ آسرائیل 
n2 = )55(‏ للتقدم. أن أتقدم 
למל = mon 7a?‏ للحرب. لمحاربة 
إسرائيل 
إسرائيل 
أمامه 
לצא = לְצָאה للخروج 
למל 7239397 للحرب. لحارية 


בנים = 19732 
ל 
ישר = لضن 
לפ = was}‏ 


א = one‏ أخى 
סיה = تر os‏ 
נתבֿ = xan3‏ | 
הכ = התַכָּלִים الأمتعة 
וג = إدذهد إلى آخره (الخ). 
פנ = 083۶9 فینحاس 
נש = ۷۲ حامل + لابس 


0 5 = 529 سبط | 1:۱۰ 5و (صو: 535597 ) علیکم 


המנש = 517 منسی SHED‏ ב وه من إخوتكم 

R9:‏ = 7397۴ يهوذا 7 = 02797 الساکنون 

۰ יש = KY‏ إسرائيل | :۷ دود = 197۶3د فی مدنهم 

many = ٩‏ یهوذا למצ = 1259م لوصية 

۰ יט = دور إسرائيل | پر להק = לָחָקִים لفرائض 

۹ب:۸ יש = Yew?‏ إسرائيل 5 = הְלְמֶשְפָטִים ولأحکام 
۰ יהוספ وه يهرشافاط :4 יש = יִשְׁמַעאל 

:۰ וג = ania]‏ إلى (inst‏ 0035 یشمعئیل. إسماعيل 

:۰ האש = 21793 السواری | :۱۰ לב = לָבִית- لبيت 

וג = וְגוּמַר إلى آخرہ(الغ) 0 = 8۹8 یهوذا 

:۰ בירוש = ووو ونر« نی آورشلیم דב = הְּבַר- آمر. شئ 

5 = وود ورجع 7 = 1798 الملك 

: وخرج וסט = فجد الفا‎ 1591 = ٩ 

מב WARS’‏ وچو من بتر יש לפ = وده أمامكم 

5x ۰:‏ = عدم أفرايم aptn = in‏ تشددوا 

9-5 وردهم وأعاده | :۱۲ ود« = وو«ده علیکم 

אבר = אַבוּתִיהֶם آباؤهم רדרש = 2971711 واسأل 

۷۰ סופ = 9وہ | بد جا אלה = rnd‏ الله 

בא = K3‏ فى الأرض א = אֶת (أداة للمفعول) 

9 = 7117 يهوذا A:‏ תולד = nin‏ موالید 

۰ בירוש=פיררשָלים نی أررشليم | :۱۰ א = جزم (أداة للمفعول) 

۰ ומרא = WeIDA‏ ومن رژوس | :۱۱ ל = עצס عظم 

ליש = Wo‏ لإسرائیل מע = מעצמי من عظامی 

למ = vavay‏ لقضاء 9 = ning‏ أسماء 

a9119 = 9‏ أورشليم :۳ 11 = 23838 ו 

o:‏ על = עליהם عليهم | ,ها # = ne‏ (أداة للمفعول) 

תעש = کہ تفعلون | ۱۱:ه הג = Vaan‏ الأكبر 

בירא = 2395 بتقری רא = NK?‏ (للمفعول (ay‏ 

באם = ngaoxa‏ بأمانة המא = הַפַאוֹר النور 

ו אש = WK‏ التی, الذی ... הק = Yorn‏ الأصغر 

۲۲ 
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۸:۱ 
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יש = eRe?‏ |سرائیل| ۱۲ب:۱۱ וצ = وعوهب وسوار 
: וצ 
הש = 9995 الشمس| :۱۱ 35 = טבעת rs‏ 
רא = וְאֶת (للمفعول (ay‏ | :۱ רהס = 0993851 والضفائر 
ר = רבנה سیدنا | :۱۵ אש = WK‏ التی 
צלמי = צַלְמִיבֶם اصنامکم בם = גְּמַלִיהם جمّالهم 
הש = 0۶9585 السما ء| ۱۲ب:۱۸ הג = wean‏ روح. حياة 
he‏ 21 
| צדיק = 071¥ صدیقون 717--1 والأحراز. التعاویذ 
תאר = 3۱5۱8 برجالجوزاء וג = ۱9121 إلى آخره (al)‏ 
moana = ina‏ برج العذراء : . . 
| ہت ميا ۶ סו = ٩8390‏ توبه 
מאזנ = מאזנים ‏ برح الیزان ۲ ae‏ 
ה a‏ | מצנפ = מִצְנָפַת عمامة 
: רב ج العقرب 3 1 
A‏ = جا 2 ; :0 נביא = נביאים yl‏ 
א = سن واحدة A‏ 
a 3‏ 2 , 3= יני القتمصان 
נפ = واده 22| :9 והסדִי=נֶהפְרָינִים والتمصان 
a ۳ 5 ٠»‏ 2 
Ad = .. 0‏ و 1 
מרחט = 119۲72 shasta‏ 0070-5 رالازر 
ות , 7 ۱ . 
ده = 1499 كيسا ۲۱۳3997۱-1 والأردية 
Ves , . .‏ 5 0 
ל = نودم won = DN bes‏ دائما 
. . , 4 = > ۲ 
niog = 5‏ أسماء 7 = 131872 24 
WIRD = bonny ۰ ۶:2 IT‏ , 
۱۱۵۷۲927 73 ,גג العبرية وفحاریث. مناجل 
. ای + - 4 = ne‏ 34 
5 = 2199 عقیق וקרדום 12 6۱51 وفؤوس 
8 = + 2 5 5 
٩‏ = 93۲81 وجشمت|و سم ליט = دوچ الإسرائيل 
۳ 5 ۰ 5 . 
01٦ = ٦‏ ویشب د = כְּבְטִים gle Ls‏ 
אקד =אֶקְדָּה بهرمان. عقیق pol‏ וצ = 89وہ وظبی 
רש = اشن ومرھر || ١٤:‏ ויחם = 1328۶٩‏ ويحمور 
וסח = 23801 | ورخام اسود וג = 78139 إلى آخره (الغ) 
1 : ארנבֿ = NIK‏ رنب 
192772 ۳( (سفر) التکوین 5 
تو و ל "| :ו ووم = וחמרים وحمیر 
העו5 عوووده الرصاص / 58 1 
A 1‏ 2 :۱۷ ובק = ۹۶384 ویفر 
והפת = ٦٦٦33‏ والعصابة یف 7 
un ۱‏ ۲ +۰ והלסט = 99ج والوزغة 
א = nk‏ (للمفعول (ay‏ ו 
۲ ۲ 21 وا رباء 
טבע = 18929 خاقه E‏ 8 
: 0 \ש:ר וקו = ۵95۲1۲1 وفرود 
זרז 


Tilo 


۳:۱۸ 
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ותו = 591 ««و وطراویس | ۱۹:۱٩‏ 
טהר = ving‏ طاهر | ٩۱ب:۱۳‏ 
טהר = nine‏ طاهرة | ۱:۲۰ 
תא = תאכלה تأكلون| :۵ 
۶ = 727788 الطاهرة 


7138380-7 البهيمة (البهائم) 


הטהו = maine‏ الطاهر:| ٠٤:‏ 
העז = 93 العقاب 
תא = תּאכָלה تأکلون | ٠‏ اب:۳ 
א = אֶת (للمفعول (ay‏ | :۱۲ 
וער = 11۵7191 ودلب | 4:۳۱ 
ده = ووووه | :۱6 
עדש = פָרָטִים عدس| ١'اب:١‏ 
אבטי = N38‏ | :.\ 
5ه = הְהָשהּמִים 20,.|זז!:\ 
בלשון הק=בְלְשרן IPT‏ :"\, ۱۵ 
GWE‏ العبرية (اللغة القدسة) | :۱۵ 
רש = 9 28ھ وأظفار. [Jo‏ :רו 
Bo‏ = 9990 عطرة | ٢٢ب:۳‏ 
ל = ٤: | my‏ 
07( ) شید الأناشيد] ٩:‏ 
7592 = וְבַרְכֹּם می 2 
בא = 882 آبار 
non = an‏ = 
neta = 1‏ وبالزفت| :۱۱ 
ש (ngbin)=‏ وده קע| :۱۶ 
הרפא = ودوعدم الأطباء|٢٢ب:٣‏ 
יש = vx?‏ إسرائيل] :۸ 
הד = הַָּגִים السمك| :۱۷ 
מחכ =מְחָבָמַה- من حكمة 
AAAS “noon = aan‏ 
نس 


a2‏ مصر 

וג = دود إلى آخره (الخ) 
an‏ = 5×و+ح ا ماء 
מצ = وود 0۶ مصر 
שב = "AY‏ رت 
we aan = vain‏ 
ויהוד = 21989٩‏ 56 
agiay = 5‏ إلى آخره (الخ) 
הש = הָשקים الساقان 
לעצ = ۱9۲۵۲9۲ لعظامك 
לת = 25171719 للدواء 
יס = ور إسرائيل 
תש = oon‏ تضع. تجعل 
4 = 3321 سیدنا 
5 = جوم جراحة. جرح 
קר = 777 فرعة 


وو و و = פֶיבִיבֶם أعينكم 


יק = nip?‏ یجعل قرعة 
יצ = לְצִירֶת- خلق 
ר = 1333 سیدتا 
גד = R32‏ عظمت 
כש = جواڑوچ كثوب 
על = وود ووو علالیه 
וג = دوچد إلى آخره ו₪) 
ר = 1323 سیدنا 
הש = הַשׁמַים السماء 
באש = בַּאֲשֶׁר عندما. لما 
=O‏ אלע 
5 = פָרָס نارس 
57 تا 
יש = יִשְרָאֵל إسرائيل 


۱٤‏ הנביא = 9922و الأنبياء 


. 1 2 ۳ 
:۰ הרב = הַרְבִּיתִי أكثرت| :۲ מש = ولودود sales‏ 
ge‏ ָ :דנ ד 
۶ب לדר = לדרפו | ٤:‏ ר = 1333 سیدنا 
:۳ ויפג = 529951 ولاقوا. ,| :ه יצי = לצירת- خلق 


۰ שלופ = שְׁלוּפָה مسلول :ו ולמוע = 8۶719127 ولأرقات 
יהוש = iin?‏ یشرع |۰۱:۲۸ 5+ = יצְחָק اسحق 

۲ א = ٦ cal max‏ = 2۳991 ویعقوب 
לצ = לְצְרִינהּ لأعدائنا| :۱ לחכם = DON”‏ = للحکماء 

۶ יש = YW?‏ إسرائيل ٦د‏ = חכמי- حکماء 
۰ א = mak‏ ש| :16 חכם הגוֹ=תכמִי-הגויס عکما. 
לצ = 34 «13 لأعدائنا :۰ חכם = חָבָמִים حکماء 

yin? = wine ۰:‏ یشوع אנ = 111۲721 نحن 
۵ءء ٩‏ יש = ووذ !| :۱۷ pean = dan‏ حکماء 
۰ לצ = 339¥ لاعدائنا dn‏ = وددوه ו 
:۰ אי= MAR‏ = מיש ۳ Hun‏ میشائیل 
کا ממ = 1389 6 או ועזר = 2۱31۲9٩‏ وعزريا 
زی ואב = הְאַבְרְהָם وابراهیم ולש = 13955 ولسان. ولغة 
:4 בם = دوووه فى العلاء ۸ب۱ האלה = ok‏ ₪ 
+ האד = روہ الأرض 5٦90٦08-7 ٣۰‏ العرافرن. الجوس 
١‏ ש = שר رئیس] :۵ וחכים = 55985389 والحكماء 

ذ = ووه فارس| :55 ×5 = وود قال 

٦١9‏ יש = לשראל !| :۷ תכם = pon‏ حکماژه 
and ٦‏ = ۲۱2۲۲ لاخبر pl al‏ ۰ ۵ וא = ۳|٣٣‏ ל 
٦ء‏ הג = ۱۹7125 العظيم ۷۰ תק = ورمووم فصل 
۳ פ = ow‏ فارس] :۱۸ ותקד = 753081 وفصل 
וו יש = יִשְׂרָאֵל إسرائيل| ۲:۲۹ רל = 595955 واللیل 
רז הש = 298« الائنان חרק = nipn‏ فرائض 
זו וש = ۲371 وشیطان av‏ = لإوده السموات 
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۹ וא = ٣٣م‏ والارض | ۲:۳۲ כס = 1203 کیسلو 


ש = AD‏ جعلت.وضعت| ب٤‏ וד = 53093و واسرائیل 

pink ۳٣‏ = 58۶۶۲8 الفرائض| :ר הימ = הַָמַים الأیام 
\\ יס = Dew?‏ اسرائیل| :۷ א = אֶת (للمفعولية) 
١٢١۱٦‏ جڑے = 111٦‏ وقطن הא = 32%7 الابیب 

۳:۳۰ חדט = ۱91 شهرر آشهر| A:‏ א = אַתָּם eal‏ 
:4 תמל = وجووه טג One® = X79‏ خارجون 

% שבוע=שבְעת,שַבוּעוֹת آسابیع בחד = wong‏ فی الشهر 

۹ תקופ = 9328 | دورة. فترة הרא = 119۳ الأول 

۰ب 3 = 3135 سیدناا :۹ יט = ?ب اسرائیل 
۶ יש = ۸10 اسرائیل א = אֶת (للمفعولية) 
۱ האמו = چم" الأموريون| :۱۰ ממה = nina‏ من الغد 
OY:‏ אס = אֲשֶׁר الذی יע = Tay?‏ یقف 

ہیا وی = Wx‏ النى | Vi lr‏ מר1 = طودہ معلمتا 
fF:‏ א = אֶת (للمفعولیة) ורבג = 191 وسیدنا 

کی הראש = دض الثرل| :۸ ג = 1172 جاژن 

:א יש = لیس اسرائیل ק = קדוש دبع 

:۰۰ וחד = ٩7۳1‏ وشتاء מ = 13 معلمنا 

۲ תש = sn‏ تشری ור عووود(۱331) وسیدنا 
מרחש = 119978 مرحشوان סט ۱7۲7۱29 טהר السفاردی‌الطاهر 

א א א 
א א א 
א Xx‏ 
א 
۳۹۹ 
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ملحق )£( 
الکلمات العبرية السبوقة بأداة التعریف العربية 


۱:۱ 08 العوراة 
اب: ۵ אלתורה التوراة 
nog ۷ 9:۲‏ الفصح 
:۰ אלתדֹרָה التوراة 
א אלחכ8 = אלחַכָמִים 
(אלחבמא?) ARN‏ 
:۱۹ 00011 الحكماء 
:۱۷ 818 التوراة 
۹۰ ×۲8 الکاهن 
٢ب:۳ 7K‏ 1۶ 2 الحارم 
bi:‏ 0۴ 718۵ اللجاسات 
:0 7 الطهارات 
pK v:ir‏ ور الجاهل 
le‏ ۷ 1158 التوراة 
٤ب:۷‏ אלאחָל الخيمة 
A:‏ אלאָרון العابوت 
wl 12 TDK ۹-۸۸:‏ 
"ו אלשׁוֹפְטיס القضاة 
:¥ الم مل العرفاء 
۳ אלשדפְטִים القضاة 
2 مم مل العرفاء 
:۹ אלתוֹרָה التوراة 
:۱۲ 8م Uv‏ الحتطب 
0 | 2312۲ التوراة 
:۱۸ אלמִדְבַּר البرية 
:۱۹ 9۵و وو دم بالقضاة 
۱:0 באלשוטָרִים بالعرفاء 
Y:‏ אלפהנים الکهنة 


* דאלשופ=ואלשו 0709 والقضاة 


۷ אלכּהנים 


http://kotob.has. it 


الکهنة 


۹ ואלשוּמְרִים والعرفاء 
4 | نشی التوراۃ 
006 الاوامر 

CREED 1‏ الكهنة 
05795 واللاويون 

AFIR Al‏ = التوراة 
۰ ینس التوراة 
۱ب: 231590 العوراة 
* אלנביא =אלבְבִיאִים الأنبیاء 


yo: 


۵٦۹17358-40 8‏ المكتوبات 


Crit) 3 1۰: ۹15‏ البلبلة (جيل برج بابل) 


AAR‏ אלתורָה 


۱٢۷:ب٣‎ 
۱۹: 

۱۳: 
۱۳: 
۱۹: 

۶ ب:۱۰ 
۱۳ 


۱۷: on 


۳۹۷ 


التوراة 
K‏ دم الأنبیاء 
×8 التوراة 
אלתורְה العوراة 
אלנְבִיאים الأنبياء 
אלמשור المنشار 
۷ (الترا) العهد القدیم 
MAIN IR‏ التوراة 
008 غير الطاهرة. النجسة 
אלמק = (الترا). العهد القديم 
אלעוף الطاثر 
אלְחַבָבִם الجراد. الجندب 
2 التوراة 
0 الأنبياء 
אלתורָה التوراة 
אלנביא=אלנְבְיאִים الأنبياء 
طن الرصاياء الأوامر 
כאלציצִית كالصيصيت 
אלתוֹרָה التوراة 
אלמִקְרַא | (الترا)العهد القدیم 
Took‏ الشیطان 
نی ری للوسيط 
אלשַׂטן الشيطان 


ץז \\, ז\ 
FETA‏ 


۱:۳۰ 
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אלאותות 


الآيات | ۳۱ب:۱۲ 


ראלחרטו=ואלחרטפיס |ץץ]:0 


+۹ 

אלחכמדת 
דג 

08 


פאלחדש 


والعرافون |۳۲اب: \ 

والسحرة | :۷ 
٠٠: |‏ 
التوراة | ,۱۲ 
فالشھر | :۱۷ 


YA 


ALIN 
אלמְדְבַּר‎ 

8 753 
פאלקדר (קר) 
ואלחדם (on)‏ 
ואלקיז 
ואלחורף 


il 
البرية‎ 
الفصول‎ 
فالبرد‎ 
وال حر‎ 
والصیف‎ 
والشتاء‎ 


اختصارات لکلمات عربية يهودية واردة فى النص 


اب:۵ 
۱۱۰۱٤۵‏ ۱۷ 
۵ب٤‏ 

۱1: 

۱۳: 
٠٠۰۹٢٦ 

\\: 


۱۵: 

۱۷: 
٦٦٦ب۷‎ 

1: 

۱۹: 
WAAL 
Aw! 
uhh. 

:۱۶ 
۰ اب:۸ 

\ \: 
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לקו 


ا =אלחכמא 
(=אלחכמיס?)541., 


אחדהם 
אלקרא 
אלרבא 
בקו 


ملحق )0( 


= لقول | ۰ اب:۱۹ 
ARAN‏ 
:۱۳ 
= أحدها | :۱۳ 
> القرا مون :۱۵ 
< الربانیون ۱ب: ۵ 
برل A:‏ 
= فقال كن 
- فقال ۱:۱۲ 
۲ ۸ 
= ۲ب 
> وقال 0 
= قوله :\\ 
= کقرله :۱۲ 
> الکتاب sly‏ 
=فقوله | :۷ 
= بقوله |۱۳ب:۲ 
= وقوله ۳٣‏ 
> لقوله | :۷ 
تال | A:‏ 
= ג | :۱۱ 
= فقال | :۱۹۰۱۵۰۱۳۰۱۱ 
iw‏ ۹:۱ 
%\ש: \ 
> وقيل |۱۴ 
E‏ ۱۳:۰ 
٢٤١٣:‏ 
ویج ٥|‏ 
= فقوله 
s=‏ له 
"של |واپ:۱۱ 
= 
۳۹۹ 


רק 
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רק 


אחדהמ(?) 


ראיצ 
د ور 
ود 
ויק 
כקו 
יק 


= لقوله ٠|‏ ۲ب: ۲ 
> وقال | :۱۱ 
= کقوله | :۱۳ 
= قوله !۳:۲۱ 
= | :0 
= ویقال 
-وقال | A:‏ 
= ویقال | :۱۳ 
=,06| :۱۵ 
آحدهم(؟) 
= وأيضا |۲۱ب:۱ 
< الکتاب | :۵ 
= یکون |۲:[۲۲ 
= ویقال /:۱۶۰۱۲ 
= کقوله | :۱۵ 
= يقال |۲۲ب:۲ 
= قول ا:٩‏ 
> وقال /:۱۶۱۰ 
= لقوله |ץ+]:+ 
- قوله | :۷ 
حکمر | ٩:‏ 
= کقول | :۱۰ 
<الکتاب | :۱۳ 
=06| :۱۵ 
= قوله ۲۲۱ب:۳ ۱۰ 
> قوله | ١4:‏ 
= وقوله | :۱۷ 
- قوله ٩۹:1۲|‏ 
> وقال 
۱۰ 
YY.‏ 
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-قال | ٩:‏ 
قرله | :۱۹ 
= لقوله ۲۷۱ب: ץ 
قال | t:‏ 
<یقول | ٩:‏ 
= بقوله | :۱۳ 
= یکون ۳:۲۸ 
[d=‏ :۱۶ 
> لقرله | ١6١4:‏ 
= فقال ۲۸اب:۲, ۵ ۷ 
> تال ۱:۲٩‏ 
= ,| :۳ 
قال | :۷ 
= يكون |٩۲ب:‏ ۱۵ 
= قوله |۰۷:۳۰ ۱۲ 
=قال ۲۰۱ب:۸ 
= یقول | ٩:‏ 
< قول| ‘vo:‏ 
«القول | :۱۷ 
> لقول |۵:[۳۱ 
٭رقول| ٩:‏ 
- قرل | A:‏ 
= کقرله | ۱٤:‏ 
قال | :۱۷ 
> وقوله /۳۱ب: ۲ 
قوله | :۳ 
= قول 
= | :۷ 


۳۷ 


אחדהם 
אלכתא 
ipa‏ 

P 

81 
ips 
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7 


לקו 


אלאסרא 


לקו 


۸۰۷:۱۳۲| | = 

٩: | -الإسرئيليون‎ 

= تعالی ٣ب٠‏ 

= قال :۹ 

= لقرله :۱۹ 
א א א א 
KKK‏ 


אא 
us‏ 


۳۷۲ 


الصادر وا مراجع 
أولا : مخطوطات ا جنیزا 


- MS. Heb. 0. 62 (fols. 27-28), Bodleian-Oxford. 

- MS. Heb. 6. 44 (fols. 63-71). 

- MS. Heb. e. 45 (fols. 1-2). 

- MS. Heb. f. 18 (fols. 1-338( 

- MS. Heb. 103 Contd. (fols. 24-25). 

- T.-S. 10K1, (fols. 1-2), Cambridge Univ. Library. 
- T.-S. 10 K2, (fols. 1-3). 


انیا : مصادر ومراجع باللغة العربية 


- ابن البيطار (ضیاء الدین آبو محمد عبد الله بن أحمد الأندلسى ا (MU‏ کتاب 
الجامع لفردات الأدوية والأغذية, بولاق - القاهرة, 
۹۱ھ - ۱۸۷۶م. 

- بابوفیتش (طوبياه سمحاه ليقى)؛ روش بناه «رأس الزاوية» - نشأة مذهب القرائین؛ 
القاهرة ۱۹۶۷م. [یحتوی على ترجمة بالعبرية]. 

| - البیرونی (أبو الریحان محمد بن آحمد), الآثار الباقية عن القرون الخالية؛ تحقیق 
ادوارد ساخاو؛ ‘Cored‏ ۷۲۳ھ ۱ 

- الشهرستانی (أبو الفتح محمد بن عبد الكريم بن أبى بكر أحمد). الملل والنحلء 
مج ۱ دار المعرفة - بيروت ۱۶۰۰ه - ۱۹۸۰م. 

- ظاظا (حسن, د.). الفكر الدينى الإسرائيلى - أطواره ومذاهبه» نشر مكتبة سعيد 
رأفت» Galil‏ ۱۹۷۵م. 

- عبد الجید (محمد بح د.)؛ اليهودية, نشر مکتبة سعید رأفت: القاهرة؛ 
AL‏ 
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- فرج (مراد). القراژن والريانون» القاهرةء ۱۸٩۱م.‏ 

- لسان العرب؛ لابن منظور. دار العارف بمصرء القاهرة (د.ت.). 

- السعودی (آبو الحسن على بن الحسين بن علی). کتاب التنبیه والأشراف» مکتبة 
ble‏ بیروت؛ ۱۹۹۵م. 

- العجم الوسیط, مجمع اللغة العربية, (ج ۰۱ ۱۳۹۲ھ-۔۱۹۷۲م)ء (ج ۰۲ ۱۳۹۳ھ 
۳ءء القاهرة. 

- المقريزى (تقی الدین أبو العباس أحمد بن علی). کتاب الواعظ والاعتبار بذکر 
bbs!‏ والاثار العروف BELL‏ القريزية, ج iY‏ مؤسسة 
الحلبى للنشر. القاهرة (د.ت.). 

- الکتاب القدس, أى کتب العهد القدیم والعهد جدید؛ دار الکتاب القدس بمصر, 
A‏ 

ب اليوارى (محمد» د.). الختان فى اليهودية والمسيحية والاسلام. دار الهانی للنشر. 
ط ۱. القاهرة /4.1١ه-15417م.‏ 

7 س ب السبت وا جمعة فى اليهودية والاسلام. دار الهانى للنشرء ط .١‏ القاهرة 
۸ - ۱۹۸۸م. 

- وافی (علی عبد الواحد. د.). الأسفار القدسة فی الأديان السابقة للاسلام. دار 
نهضة مصر القاهرة ۷۱٩۱م.‏ 
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טש : الصادر والراجع الأجنبي 


1 אליהו (אהרן),ספר מצות גדול הנקרא גן עדן, 
יצא לאור על ידי יהודה בן יצק פאווסקאן, 
בוזלווא نزم תרכ"ד לפ"ק (1864). 

אלגמיל(יוסף בן עובדיה),תולדות היהדות הקראית, 
קורות חיי הקהילה הקראית בגלות ובארץ- 
ישראל, כרך שני,בהצאת המחבר,ישראל יע"א 
-השמ"א(1981). 

האנציקלופדיה למדעי החברה, כרך חמישי,מרחביה, 
ספרית פועלים, 0, (קראים.עמ"394-390). 

האנצ*קלופדיה העברית,כרך 30,הברה להוצאת 
אנציקלופדיות בע"מ, ירושלים תל-אביב, 
השל"ח, (קראים,ץפ" 49-36). 

בבווין(סוביה שמחה לוי),ראש AID‏ "התיסדות NT‏ 
הקראים" ,אלקהרה בש" 1947 למה"ג. 

בן ירוחים(סלמון),ספר מלחמות ה*,*"ל ע"י 
ישראל דודזון,הוצאת בית מדרש הרבנים 
דאמיריקה,נויארק,תרצ"ד(1934): 

בן ששון(ח.ה.),פרקים בתולדות היהודים בימי 
הביניים,הוצאת ספרים لام עובד בע"מ 
תל-אביב 1969. 

בשייצי(אליהו),ספר המצות הנקרא אדרת אליהו, 
אודססא, בשנת ה"תרל"א לפ"ג (1870). 

גיל(משה), ארץ ישראל בחקופה המוסלמית הראשונה 
)1099-634( ,ام א',הוצאת אוניברסיטת 
תל-אביב ומשרד הבטהון,תל-אביב תשמ"ג 
(1983). 
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(ray) Ta -‏ رمچود ?°2 TID, TW?‏ שָלִישִי,תרגום ש. 
א קְמָנְצְקִי, הוצאת "אחי ספר" ,ורשה תר"ץ 

- דבורה והרב מנהם הכהן(בעריכת-),הגים ומועדים: 
שבת,ראש הודש,בית הוצאה כתר, ירושלים 
בע"מ. 

- דובנוב(שמעון),דברי ימי עם עולם,כרך שלישי, 
הוצאת "דביר",תל-אביב 1947: 

- הדסי(יהודה),ספר אשכל הכפר,נדפס בגוזלוו,1836. 

- הרכבי(אברהם אליהו),השריד והפליט מספרי המצות 
הראשונים 7327 מקרא(לענן הנשיא,בנימין 
נהאונדי,ודניאל אלקומסי),ס"ס פטרבורג, 
naw‏ התרס"ג לפ"ג 1903(נדפס מחדש ע"י 
הוצאת מקור בע"מ,ירושלים תשכ"ט 1969( o‏ 

- יעבץ(זאב),ספר תולדות ישראל,מתקן על פי 
המקורות הראשונים,חלק תשיעי, הוצאת 
oy"‏ עולם" בע"מ,תל-אביב תשכ"ג(1963). 

- יפה(מרדכי),לבוש מלכות,חלק ב',נדפס פה ק"ק 
د נדפס מחדש ברב פאר והדר , 
שנת השכ"ח לפ"ק, FIX‏ ישראל. 

- כז(בן ציון),פּרושִים,צרוֹקיט,קַבָאִים נוצְרִים ; 
הוצאת ספרים נ.טברסקי,חברה בע"מ, 
חל-אביב, תש"ח (1947). 
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- לוין(בנימין מנשה,בעריכת-),אֶאָא gD‏ לרבנו 
סעדיה גאון,ספר מלחמות הראשון כנגד 
הקראים,הוצאת מוסד הרב קוק,ירושלים. 
ה'תש"ג. 

- מאהלר(רפאל), הקראים,תרגם מכתב-היד אפרים 
שמואלי,הוצאת הקיבוץ הארצי השומר 
הצעיר, מרחביה ۰1949 

- מדרש הגדול על המשנה חומשי תורה,ספר בראשית, 
יוצא לאור על פי כתבי יד מאת מרדכי 
מרגליוה,הוצאת מוסד הרב קוק,ירושלים 
תש"ז(1947). 

- מדרש רבה,סדר בראשית,עם פירוש ישועות יעקב, 
המסדר והמוציא לאור:יעקב דב הלוי, 
ירושלים תשמ"ה לפ"ק (1985). 

Tivo -‏ מפורשת, מאת אליעזר לוי,הוצאת "סיני" 
תל-אביב, תשי"ט. 

- פיראט(קולט),הגות פילוסופית בימי הביניים. 
בית הוצאת כתר,ירושלים בע"מ,1975. 

- קורינאלדי(מיכאל), המעמד האישי של הקראים, 
הוצאת ראובן מס בע"מ ירושלים השמ"ד 
)1984( ۰ 

- קדם(מנהם),מרכזים יהודיים בימי הביניים,אור 
עם, תל-אביב, 1987ء 
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קורמן(אברהם), זרמים וכתות ביהדות באספקלריה 
של הדורות,נדפס בישראל,תל-אביב תשכ"ז 
(1967). 

- ר' אליהו,קצור עניין השחיטה מספר אדרת אליהו, 
د דד מרדכי,המלה"ד יוסף בן עובדיה 
אלגמיל וחיים בן יצחק לוי, ישראל 
תשכ"ו (1966). 

ب תלמוד בבלי,בעריכת הרב משה הרשלר,הוצאת מכון 
התלמוד הישראלי השלם,ירושלים תשל"ב 
(1972). 

- תנ"ך : תורה נביאים וכהובים, 

Ed. Rud. KITTEL, Stuttgart, Privileg. Wiirtt. Bibelanstalt, 1949. 


- Bacher (W.), QIRQISANI, The Karaite and his Work on Jewish Sects, 
Art. in JOR (Jewish Quarterly Review), Vol. 7 
(O.S.), 1895, pp. 687-710. 

- Bamberger (Bernard J.), The Story of Judaism, Union of American 
Hebrew Congregations, New York, 1964. 

- Cohen (Martin A), “Anan Ben David and Karaite Origins, (1), Art. in 
JOR., Vol. 68 (n.s.), No. 3 Jan. 1978, pp. 129-145, 
لست‎ (2), Vol. 68, No. 4 April 1978, pp. 224-234. 

- Cohen (Zvi), The Halakah of the Karaites in Comparison with that of the 
Rabbanites, New York 1936. 

- Encyclopaedia Judaica, Jerusalem, Vol. 10, 1972, cols. 761ff., Vol. 14, 
1973, cols. 557ff. 
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-Finkelstein (Louis), The Pharisees-The Sociological Background of their 
۱ Faith, Vol. I, 3rd ed., The Jewish Publication 
Society of America, Philadelphia, 1962. 

- Gandz (Solomon), Studies in the Hebrew Calendar, Art. in JOR., Vol. 39 
(n.s.), N.3 Jan. 1949, pp. 259-280. 

- Harkavy (A.), Fragments of Anti-Karaite Writings of Saadiah in the 
Imperial Public Library at St. Petersburg, Art. in 
SAADIAH GAON, Ed. by Steven T.Katz, ARNO 
Press, New York, 1980, pp. 655-668. 

- Ibn Daud (Abraham), The Book of Tradition (Sefer Ha-Qabbalah), Ed. 
by Gerson D. Cohen, The Jewish Publication 
Society of America, Philadelphia, 1967. 

- Junowitsch (Juda), المقالة الرابعة من الکتاب السمی بالرشد‎ , Die Karaeischen 
Fest-und Fasttage von Samuel ben Moses 
Ha-M'arabi, Berlin, 1904. 

- Kauffmann (Felix), ,فى رژوس الشهور وال אביב‎ TRAKTAT über die 
Neulichtbeobachtung und den Jahresbeginn bei 
den kariern, von Samuel ₪. Moses, Frankfurt, 
1903. 

- Lorge (Moritz), | אלמקאלה وه אלמאכלות‎ Die Speisegesetze der 
Karãer von Samuel el-Magrebi, Berlin 1907. 

- Mann (Jacob), Texts and Studies in Jewish History and Literature, Vol. 2, 
KTAV Publishing House, New York, 1972. 

- Marcus (Jacob R.) The Jew in the Medieval World, A Source Book: 
315-1791, A Temple Book, Atheneum, New York 
1979. 
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- Nemoy (Leon), A Modern Egyptian Manual of the Karaite Faith, Art. in 
108, Vol. 62 (n.s.), 1971-1972, pp. 1-11. 
, Anan ben David, a Re-Appraisal of the 


Historic Data, An essay in Karaite Studies, Ed. 
with Intr. by Philip Birnbaum, Hermon Press, New 
York, 1971, pp. 309-318. 

, Ibn Kammiinah's Treatise on the Differences between 
the Rabbanites and the Karaites, (1), Art. in JOR, 
Vol. 63 (n.s.), No. 2, Oct. 1972, pp. 97-135; ----- 
(2), Vol. 63, No. 3, Jan. 1973, pp. 222-246. 


Karaite Anthology-Excerpts from the Early Literature,‏ ה" 
New Haven, Yale University Press, (London,‏ 
Oxford), 1952.‏ 

Two Controversial Points in the Karaite Law of Incest, 
Art. in HUCA (Hebrew Union College Annual), 
Vol. 69, 1978, pp. 247-265. 

- Poznariski (Samuel), The Anti-Karaite Writings of Saadiah Gaon, Art. in 
JOR., Vol. 10 (o.s.), New York, 1898. 

, The Karaite Literary Opponents of Saadiah Gaon, An 


U 


essay in Karaite studies, Ed. by Philip Birnbaum, 
Hermon Press, New York, 1971, pp. 129-234. 

- Al-Qirqisani (Yaqûb), Kitab Al-Anwar Wal-Maraqib (Code of Karaite 
Law), Ed. by Leon Nemoy, 5 Vol 5., The 
Alexander Kohut Memorial Foundation, New 


York, 1939-1943. 
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- Revel (Bernard), The Karaite Halakah and its Relation to Sadducean, 
Samaritan and Philonian Halakah, Part 1., 
Philadelphia, 1913. 

- Sachar (Abram Lean), A History of the Jews, 4th ed., Knopf: New York, 
1953. 

- Schechter (S.) Ed., SAADYANA-Geniza Fragments of Writings of R. 
Saadya Gaon and Others, Deighton and Bell: 
Cambridge, 1903. 

- Sperber (Alexander) Ed., The Bible in Aramaic Based on Old 
Manuscripts and Printed Texts, Vol. 1, The 
Pentateuch According to Targum Onkelos, E.J. 


Brill: Leiden 1959. 
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